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P R OOEMIUM. 



J^bellus, quem publici juris facio, cum excusus sit typis Arabicis novis 
iisque elegantissimis , quibus hoc ipso anno donata est universitas litterar ia 
Vratislaviensis : piae ante omnia gratiae agendae sunt munificentiae Regiae 
et eorum, qui cultui ac publicae institutioni in.Borussia sapientissime ^t 
splendidissime praesunt, quorum quidem imprimisque summi ejus coUegii 
principis illustrissimi atque excellentissimi, Jiberi Baronis Sxein ab Al? 
TBNSXsiN eximiae curae ac rarae liberalitati literas illas Academia debet. 



n 



Eo tempore, quo Franco-galli expeditionem in Aegyptum suscipie- 

t 

bant, omniuinque mentes ad istas regiones, earum incolas et linguam cof^ 



versae erant, ego quoque, fato Lutetiam 



delatus, ex illis fui. 



^qui cupiditate et ardore illius teitae linguam cognoscendi inflammabantur. 
Quod consilium ex yotis exsequendi optima mihi tunc Parisiis oblata est op* 

/ 

portunitas, lectionibus potisisimum^ a perillustri Bar. Silvfstrb de Sact, 
in litteris orientalibus nostra aetate principe, de lingua Arabica institutis, 
quibus tres fere pe{ annos interesse tam felici mihi esse contigit. Hic vir 
doctissimus non solum humanissime et benignissime me excepit, sed stu- 
dium meum omni modo adjuvitj pro qua beneficentia et, quo me semper 
amplexus est, favore^ summas, quashabeo, optimo viro gratias ago. Mul- 
tum etiam debeo yiro doctissimo, Patri Rafhaeli Cahirensi, tunc temporis 
linguam Arabicam Parisiis docenti, nunc auteiti inpatriam r^uci, queHl 
h. L honoris causa nominare gratus animus flagitat. 

Giallico autem exercitu mUltis cum varii geheris et ordinis tran^gis^ . 
^tegris adeo familiis^ reverso, intimam cum horum et alionim AtebiiiA) 

« 

Parisiis commorantium, cultissimis inivi consuetudihem et familiaritatem^ 
teque Usu continuo mox eb perveni , ut certa quadam fadlitate Anabiee io* 
queirer. £ quibus^ quos iihpriniis cblo, amicis gratiae et faonbns causa pMk 



ra 

ceteiis iiomino Patrem Gabrielbm Taovii.) Damascenumy Makdochat Ak- 
NAQAA Tuttetanum) tt jam sedibus tenrenls ereptum Mjcchaxlbk SiJNUGH 
Aconensem, viros doctrina et eruditione ezcellentissimos, mihique in pau- 
cis carois. Nec silentio praeterire gratus animus Tetati virum beatum, Mfr 
CHASLBM SabjL) Aegyptum^ Mamlukorumque centuriones Furtauitman et 
Ibhahtm cum horum' tota, in quam benevole receptus sum, familia; cuu 
his omnibus et aliis Arabicis et ipsarum et mearum rerum causa litterarum 
commercium colui^ quod neque post meum discessum, neque post illorum 
partim in patriam reditum luiquam cessit et alios etiain Arabes, quos nun* 
quam antea coram videre contigerat, mihi cojiciliavit et ad litteras mecum 
commutandas incitavlt. Hinc factum est, ut plusquam ducentas epistolas 
ab Arabibus conscriptas, sensim acciperem. Quodquum examico quodam 
audivisset celeberrimus Kosbnmublurus, vir de studiis orientalibus impri- 
mis meritus, auctor mihi ille fuit^ ut earum nonnuUas publicarem eoque 
modo ad stylum Arabum epistolarem clarius cognoscendum aliquid confer- 
vem.^ Huic consilio, ut satisfacerem quanivis npnnullae causae obstarent, , 
aliae tamen haud paucae me impulerunt. Jam itaque in publicum emitto 

• * 

selectas quasdam epistolas, auctorum, ut pote ex parte adhuc viventium, 
nominibus maximam partem omissis , iisque scAeifii/as aliquas, testimonia 



IV 

et litera$*preces , quas in transfiigoram iUoram gratiam e lingua arabica in 
Gallicam converteram, adjicere placuit, ethac.quidem inscriptioBe arabica: 
Lib^ carpturae fructuum et proventuum' in collectione nomullarum epistolO' 
rum a nobilibus nonnullis amieis variorum tractuum et regionum (datarum). 

Has autem epistolas edendi inter nmltas alias causas ^haec primaria 
fuit^ ut ex illis, quippe a variis variarum terrarum viris, et Sjrrisy et Ae^ 
gyptiis et Mauris y conscriptis, ^) luculentius elucesceret^ inter horam lin- 
guam Arabicam hodieraam scribendi rationem nihil omnino differre, eam- 
que ab antiqua, in Coranb usitata^ haud multum abhorrere. (Cfr. clar. 
And. OBERLEiTNsai chrest. arab. Viennae MDCCCXXIIL p. XII. et quatuor 
dialogi clar. Arydae in fine ejusdem libri.) Cultiores enim in omnibus re- 
gionibus linguam suam colimt et uno eodemque f ere modo scribere sdent, 



*) Epist. quidem I— IX, a Manro Tunetano. X— XI. a Maoro Algeriensu 
XII — ^XIII a Syro Aleppensi* XIV a Bethlehemitano. XV a Aegyptib. 
XVI a A^gyptio, — Scbed. I— II a Syro. III a Syro Damasceao. IV — ^VII 
a Syro Acoaensi. VIII— IX ab Acgyptiis. X a Domina Aegyptiaca. 

Caeterum valde doleo^ me pTopter id^ qnod exposui, consilinm 
buic collectioni adjungere haud poiuisse literas, a viris nonnullis doc* 
tis in Europa ad me datas, inter quas ob raram^ qua ornatae sunt, et 
linguae et dictionis elegantiam^ illas, a viro periilustriy Josmpao ds 
Hauiibr, conscriptas praecipue dignas censeo^ quae ad publicam noti- 
tiam celebrentnn 






» 

atque ita etiam Arabes. Et quamvis phraslbus utantur in autiquis libris^ 
noB occurentibus, ut ^>.=^ «3^5 ^ g/^. c5^' Wc exity ilU intrat^ quae in 
quibusdam nostrae coll^ctionis epistolis legitur eae ejusmodi sunt, ut neque 
a linguae genio abhorreant, neque ab eo^ qui Coranum perlegerit^ facilev 
non possint intelligi* Sed.negare nolo^ in Arabiun hodiemonun sermone 
inveniri verba ^ quae au\ veteri linguae prorsus deGciant, aut novas signifi- 



{) o ^ 



cationes acceperint. Sic, ut uno exemplo utar, vox gy> inter alia in lexicis 

- notata nunc etiam ea quae necessaria sunt^ significat , quae quidem notio be- 

ne convenit cimi Golii explicatione: yycpiod exitdeopibus expenditurque^^ y 

nam quod exivit et expensum est desideratur, et quod desideratur necessa- 

\ 

m 

rium est, Vehementer autem errant qui magnam dialectorum diversitatem 
statuimt, et ma^dme reprehendendi sunt, qui voces, . omnibus Arabibus 

m 

couimunes,' uni alterive regioni proprias falso declararimt, 4U^>P^ qui^ 
. IL^iguae Arabicae non satis gnari, rerumdotes aut partes in itihere appella- 
tas ^udient,es ^ has appellationes pro yariis rerum ipsarum nominationibus 
peryerse habuerint. Talium errorum larga exempla suppeditat liber , a viro 
docto, qui Syriam et Aegyptuin peragravit, in publicum nuper emissus *) 

\ 

"^) SUiU iti bie ®c^nb )totf(ben Hl^anMa tmb Varitoniiim m in bm ^al^reti 
1820 un» 1821* t>on Dr* 3o^ !Dtatt Ttugu^in @c(^oIi* i^ipiii u» ®o^^ 
.tau 1822.^ 



VI 

I 

quo in llbro inter alia p. dgi s^^- ptura Tocabula opposita leguntur, quae, 
ex auctdris judicio aut Syriae aut Aegypto pecularia, non Syris Aegjptiisqite 
soltun, sed omnibus etiam^ qui arabice loquuntur, communia sunt, ut: 
tiM et ^' Tempus matutinum*^ ^lya et Js^ (1. uLi^ a «XW dura fuit ttrra) 
genus lapidi duri^ (Jfl^t (imp. a (JfL> rasit totonditque et q^ (1. (yj^) imp. 



form. V. verbi ^j orhayit tondendo capillos , sicut et oJil^ et \sy^^ (1. y&^^ 
prim. pers. praet. form. V. v.o!;) ^J^ (1*J^) ^ j-H lux} fli ct \j^ (1. tr*i) 
donnitayit} t^ et v^*l^ lacj Lfl^l et oL^=^-« (1. o^^ carceris cmtos \j»^^ 
et o^^^ (1. o^) carcerj ^1*^^ .(1,^1*^) et ut>^ (1. u^) Cucumis; m/> et 



^jJijo via etc. Alia, quae auctor apposuit, yocabula non unam eademque, 
sed diversam plane significationem habent, ut )JX (rectius ^/^) et \:>J^\ LU 



et>w; if^ et /-«3 Jl^ et J^|; {\.^j)jt^ etjl**p j |JUS et l^ (1. c^) 



etc. ; e quibus l^t est muUer nua^ vero non mulier sed JUia ; 1^ Aimis ji;»^ 
yero non hiems sed pbioia} /o^ arx «M' yero contignatio (jitagey ^totf ;) J^' 
vir, JLs?^ vero, quod illius est plur., virij jf^ parvus^ jlhe vero (plur.j 
parvi) f^ urceus^ ifij^ vero (a c^ conspergit) lagena qua aspergitur visi* 

« 

1^1/1^9 «. gt cnm aqua Tosarum. JPravam salutandi .iormulam exhibet p. S91 . 
//3n b(t ttnstgeiib oon ®a}a gtftflen ff^btc S3aii«ni tnit Elawaf (jaMan) inscha 



mabsut (1. Joy^) Joyo^ ^^ cr^ LJi>«J< " i.e. Sanitatem xiMopto o N. N.! 



vn 

81 (Deo) placuerit, salvus ^ris. //3mJ(efrtt>an fagf man: Salamehinschaalla 

maridh u^^ ^ ^^ ^^ \t «^«^UJt ^^ L e. Salutem o senex (amice) si Deo pla^ 

cuerit aegrotus eris! 

Sed ut redeam ad id unde digressus sum. Ex hac epistolarum coUec- 

tione ut etiam tirones aliquam utilitatem capere possent, ei et Yersionem^ et 
glossarium addere placuit. Yersionem notis illustravi, in iisque ea quae in 
lexicis non reperiuntur, vocabula attuli horumque notiones locis , ex libris 
tum scriptis tum impress^s desumptis , erui et probare studui. In scriben- 
dis autem literis Arabicis maximam quidera^artem vulgar^m Germanorum 
eas Latinis exprimendi morem sequutus sum, ita tamen, ut « et^ vocale an- 
tecedenteper ch (ut «^Tl Achmedy »1^ SchacK)^ vocale vero sequenteper A 
(ut *^^ Muhammedj f^ harima) et ^ non per dsch^ sed g exprimerem. 
Haec enim litera non in Aegyptorum solum, verum etiam Arabum in ipsa 

r 

Arabia viventium ore ^, nec cZscA^ sonat, neque dubito, hanc veram ejus 
esse pronunciationem , quippe quae litera non literis solaribus sed Imarihus 
a grammaticis Arabicis adnumeratur. Scrib. Vratislaviae die XXVIII. mens* 
Maji a. $. p. MDCCCXXiy. 



C. MAX. HABICHT. 
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A. EPISTOLAE. 



Eramus conjuncti et domus tma nos continebat ut conjunctae 
sunt litterae t**?) 

at hodie discessus nos assimilavit litteris ^^3 disjunctis. (i) 



I. 

Viro (1*) dignissimoy amico carissimo, Domino N. 
quem Deus .conservet (2) 

Jrost maximum desiderium faciem tuam carissimam in incolundtate videnr 
di (3) certiorem te facimus, amice noster, honorandam tuam epistolam &d 
«nos pervenisse et gratias a nobis actas esseDeo ob integritatem salutis tuae. 
Nec te ignorare volo, mifrater etamice^ quoda quatuordecim inde diebus 
jiegotium mihi evenit. Scilicet necessarium est ut proficisc^r Lutetia in 
Italiam, Tergestum nempe urbem et jam Syngraphum (4) postulavi veetu- 
ramque veredae, quam diligence appellant, solvi. Proficiscemur hinc Lugdu- 
nuni, Lugduno Mediolanum, Mediolano Tergestum (5)j' idque itertotum 
in continente cum viris patriae meae nobilioribus fiet, qui (6) huc veneruiit 



• . • 



• • • » * • , 



• • • 

••• • 



jura sua de (7) nave Terges.U iis erepta, apud^ummum Magistratum vindi* 

caturi. Ac pro certo habeo (8)^ illos a me aliq^uam isto itinere capturos esse 

utilitatem, si quidem Dominus me adjuvat, quo adspirante, posttresqua- 

tuorve menses, confecto negotio nostri Bey, dico Sultani Tunensis, (cujus 

gloriam Deus perpetuet) redibo. Nam amicus meus qui hic commoratur, 

Muhammedanus alhag N. N. ad curanda praef ecti nostri negotia Tergestum 

accesserat tribus cum navibus mercimoniorum Tunensium, quae venderet, 

quorumque pretium impenderet emendis rebus navibus necessariis (9) e. g. 

velis, funibus, anchoris, lignis et trabibus ad naves aedificandas, quaeque 

his similia sunt. Sed eripuerunt ei navem unam Tergesti. Profectio qui- 

dem nostra erit die Solis mane. Dictum tuum autem quod attinet, te de- 

disse solam vecturam publici cursus (pro libro tibi misso) (10) quadraginta 

septem f rancQs , foedasane, miamice, res est. Nam cum librum ad cursus 

publici praepositos attulissem, interroganti , quantum mercedis postulent? 

responderunt) a decem usque ad duodecim francos. Quomodo ergo quadra- 

ginta septemsumserunt! Dein mifrater, quod rogasti, ut tibi describam 

historias, quas designasti, bono sis animo, protinus ac pervenero Teigestum, 

tibi eas describam. Tu modo , mitte sis quinquaginta f rancos ad amicorum 

tuorum aliquem (ii)> quos quando illas descripserim et cui volueris tradide^ 

rim (12), mihi reddat^ idque beneficiis in me tuis pro complemento 

adjicias, ut (13) litterae, quas ad me dederis, immunes sint vehendimer* 

■ 

cede, quemadmodum huc usque facere solitus es. De libro Al Makrisi, be- 
nigne mecimi agas amabo, amicos tuos exspectare hortans, donec Lutetiam 
redierim, ubi, si quidcupierint, descripturus sum. Quae extant tua de me 
merita, pro e^is summopere augeat Deus felicitatem tuam. Equidem per 
numinis majestatem, quam diu vita frueris nuxiquam tui immemor ero. Re- 
tpectu mercium mearum^ quaepenes te sunt, eo quod scripsisti peimutan- 
darum^ quidquid placuerit mittere potes ad virum mihi amicissimum Ben 
Susan , <Nriundum eac eadem mecum patria^* sodalem valde fidum, hominum 
merces fidei suae commissas venditantem* Cujus et nomini et hahitaculi de> 



•criptioniJtti (14) adjiciam. Ndc dnbium est (8X ^^^i^ ^F^^ cognoveris hunc 
Ben Susan dumLuteiiae cdmmotabaris. Jam varo ae aegre feras rogo, qubd 
tam brevis sim in scribendis litterisj Negotiis occupatus sum mea referen* 
tibus. Quam primum autem perrenero Tergestum > omnia tibi prolixiut 
enarrabo. Multam salutem meam sorori, amicae honoratissinfte) conjugi 
tuae, salutem, inquam, sempitemtun ab amico tuo. N^ 
I3atum die Veneris m. AprilisV ttnni MDCCCXHi 



Domino carissimO) Domino (i5) N. quem Deaa O. M. 
conservet» 

Jr ost auctum desiderium maximum videndi (3) faciem tuam beatam^ cer- 
tiorem te facio, frater, quod salute et rraletudine gaudens, (qua propter 
Deo o. m. gratias habeo (16)) Tergestum urbem tetigi, vigintifenne ab- 
hinc dieSy consumtis in itinere, proficiscendo et quiescendo, diebus trigin* 
ta quinque. Multas transivimus urbes , quarum praecipuae sunt Lugdu- 
tium) Taurinum^ Mediolanum etVenetiae. Tergestum quidem urbs est par^ 
▼a sed lepida, emporium maritimum in sinu (17) Venetico. Habebam vero 
magnam cistam, cui omnes res mihi necessarias, omnes etiam libros (7) 
mandaYeram. Hanc, quo minor esset sumtus, vehiculo mercimoniis trans* 
vehendis destinato, Lutetiae tradidi. Unde spero, eam viginti circiter diebus 
huc perventuram esse. Quo facto, Deoannuente, describere tibi incipiam^ 
Tu modo fac hinc deligas amicorum tuorum aliquem , ^ui manuscriptos tra« 
dam, ad te perferendos. Scias autetn yelim me adhucdum (18) igntorare, 
quando Lutetiam rediturus sim. Quod si tu, mi fiater, oleum rosarum (19) 
vendiderijB, id mihi huntiaj quod concupiveris isfiiit otef tibi mittam. Mul* 
tam saluti^m soror! amatae^ dominae conjugi tuae (20). Deus adspiret, ut 



yestram uterque liodie ^udeat salute et yaletudine incolumi. Salutem tibi 
imprecatur amicus tuus. N. Scriptum die XXIX Ma)i anni MDCCCXII 
Tergesti urbe. / 



m. 

Fratri carissimo, doctissimoy praestantissimo ^ Chawagae 
(i5) Domino meo N. quem Deus 0. M*. conservet! 

•Post multum desidcrium faciem tuam-beatam videridi,nimtiamus tibi, quod, 

quapropter Deus mihi celebratur, litterae tuae carissimae ambae ad me per- 

venerint per dominumN., qui me interrogavit (21) meisque ipsius manibus 

eas tradidit. Quarum iibi legissem et intelleicissem pulclire et eleganter di- 

cta (22) nonnuUi popularium meorum, quorum sum contubemalis , post- 

quatn et ipsi eas vidissent et iegissent, mutuo familiaritatis usu se tecum 

-conjunctos esse volucrunt. Quamobrem eorum uni, cui multa de te harrave- 

ram, cohcessi, ut duas huic epistolae lineas adjiceret. Quod vero dictum 

tuum, carissime, te veredis publicis (10) litteras ad me dedisse^ scias ve- 

lim, quod ab eo inde, quo huc perveni die, omnibus hebdomadibus sciscita- 

tumivi, num epistolarum a tedatarum aliqua accesserit, sed nullam reperi^ 

ut adeo maxima af ficerer tristitia (23). Nunc vero, quasi tuam ipsius , ama- 

tissime, spectasseicn faciem laetor. At si Chavaga (15) illo non usus esses 

epistolae curatore, plane nihil litterarum a te accepissem. Laudes igitur 

dicantur Deo. Quam primum autem hiic perveneram historiis describen- 

dis operam navavi, quas nunc absolutas ad dictum Chawagam pertuli, qui 

mihi L illos, de quibus meCum conveneras, . francos dedit. Jamhoc teneas, 

Lutetia me thecum sumpsisse libit^ impressos arabico^, eosdemque gallice 

versos, quosloco debitae pecimiae acceperam: e quibus hic, quot potui, ven- 





didij, nonnulU mihi restant. Volui itaqne te consulere^ mim yelis, ut eos 

tibi mittam« Sed haerebam responsum abs te exspectans.. Tandem hac sese 

offerente opportunitate, Chawagam rogavi, possitne eos cum aliis mer" 

cimouiis ad te transmittere. Respondit: ctdo quod penes te est. Ita ei 

tradidi quinquaginta carminis exemplaria et viginti qiiinque illius de 

columba tractatus, simul cum historiis (6) descriptis ad te perferenda. Ro- 

gatum te volo, ut illa mihi apud te vendas, quae autem non vendantur 

apud te, in aliam Germaniae urbem ad amicorum tuorum aliquem mitta^, 

qui eos tibi vendat. Fretium eorum tractatus quidem de columba tres f ran-> 

' . • • • • 

cos, carminis sesquifraiicum circiter statuo., Pernostrum autem amorem, 

mi frater, eis vendendis strenue incumbe, tuum illa existimans merci- 

monium , nec de pretio aequissimo consultes» Quod maxime arridet in f e- 

stinatione situm e^t, ita ut quamprimum pretium mihi mittas. De infor- 

tunip illo, quod hic accidit, verum rescivisti. Mensisnunc est et qua"* 

.tuordecim dies^ quod a Gallia hic appulerat celox (24), quadraginta quatuor 

tormentis bellicis (25) et trecentis se&aginta hominibus onusta. Haec cum 

i^nis pulverem (26) corripuissetJiitratum, toia in aerem evolavit, quod 

dimidio horae post noctem mediam praeterlapso evenit. Deo autem gratia 

est agenda, quod hujus urbis incolis detrimenti omnino (27) nihil impor- 

tatumest) eotantura excepto^ quod de fenestrarum vitro (7) fractum est, 

At e miserandis illis^ qui in nave commorabantur, nemp evasit, inter quos 

mulieres etiam nonnuUae fuerunt. Haec sunt, quae nunc tibi scribere 

possum. Deum oro , ut me optimumtibi coinprecantem exaudiat. Salutem| 

sempitemam tibi dicit amicus tuus N. N« 

Datum die XXVn Octobris anni MDCCCXII Tergesti urbe. 

^Mi frater! narravit mihi amicus N.N.^ se magno familiaritatis usu 
,,tecum conjunctum esse, binasque tuas ostendit(28) litteras, de quibus ve- 
^hementer gavisi sumus (23). Sis ergo etnostersocius etamiCUs. Certe (8) 
,)Spero, ut quando contigerit occasio, mercaturam aliquam fapturi simus mer- 



))Cium)'quibus hincadros transitus liceat. Multamtibi et gynaeceo tnd 
^fSalutem. Pater mens Alfaag Omar • « . te salvere jubet. Scripsit 
^^amicus tuus 

MUSTAFKA filiuS 



IV. 
Amico cariasimo Cliavagae N. N. qaem conseryet DeoSt 

Jr ost multum desiderium faeiem tuam yidendi, certiorem tefacio, quod 
iine mensis Martii h. a. longam tibi scripsi epistolam, qua multis derebnS| 
quas antea a me sciscitatus eras, tibi exposui, Nec non libros tibi^misi arabicoa 
una cum libro : mille noctes et unaper Charagam amicum nostrum, et longos 
f ui in omnibus rebus tibi perputandis. Dein exspectabam responsnm tuum; 
Interea ortum est bellum inter regem vestrum,' quem Deus victorem faciati 
etGallos.lnduciis vero inter eos conventis dixi: fortasse tibi mittet aliquod 
responsum, sed nihil conspicatus simi. Tum ortum est bellum inter im^^ 
peratorem Germanorum (29) et Gallorum, et occuparunt Galli omnes fereHlj* 
riae tractus. Accessit etiam Germanorum exercitus navibus Anglicis , mul* 
tosqueper dies arcemTergestiobsederunt, terraque et mari , tormentisbeU 
licis (25) advectis exaggeratisque vallis (30), tormentorum (31) et mor- 
tariorum (32) pyrobolorum globis petiverunt, absque ut oppidum inde mul« 
tum detrimenti caperet, quamquam viginti dies hoc statu exegimus, Gallis 
itidem (33) globis impetere non cessantibus. Quibus praeterlapsis pacti 
^sunt, ut Gallorum exercitus, arce Anglis et Germanis tradita, sine armis 
exeuntes in Italiam recederezit. Quod hujus hebdomadis feria secunda effe* 
ctui datum est, universis i. e. septingentis et quod hunc numerum excedit 
viris urbem relinquentibus. Postquam autem egressi erant Galli^ Aagli 
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miserunt triginta naires majores et minores peditatu et equitatn apparatuque 
omnis generis bellico confertas, quae dieiMercurii noctu cumtribus navi- 
bus longis (34) duabusque eelocibus (35) profectae sunt, nemine quo ten- 
derent nqn ignaro^. summo classis praefecto (36) hic remaxirente. Jam 
(37) ^^^0 audivimus multis de jacturis, quas passi sunt Galli ip- 
sius Napoleonis auspicio. Itidem in Italia exercitus e>us pars magna periisse, 
alia etiaza aufugisse dicitur^ hodieque narrant exercitum Germanorum 
occupasse Mediolanum et in dies procedere. Nihil mirum^ quod post hos- 
tium discessum magnum hic celebratum est festum, per diem et noctem^' 
hominibus pirae multo et nimio gaudio lacsimantibus. O amice, Dominus 
creaturarimi respexit eos ^ suos cultores, aerumnasque, liberandos benigne 
curansy sustulit. Ita Deus O.M, vestrum quoque regem cum Germanis et 
Ruthenis victoreji praestet. Vellem mihi nunciares, quo nunc tendat Gal- 
lOrum exercitus et an verum sit , exercitum Ruthenicum Rhenum (38) tra« 
jecisse^ . qui Galliae sistit fines. Nunc mi frater hic mare est liberum, 
pro lubitu yenitur et abitur (39) , undique appelluntur naves liberoque gaudet 
oppidum poFtu (40), hoc est mercimonia ihtrant et exeunt sine portorio (41). 
Litteras tuas ne praecidas mihi. Vale in sempitemum. Die Xm mensis 
Novembris anni MDCGCXIII Tergesti urbe. 

Eodem quo datum subsignamus momento (42) percipimus Gallos 
Lipsiam urbem intrasse, praeliumque alind in Italia commissum esse, e quo 
Galli victores evaserint. Dominus noster efficiat optimum, Dom.Alhag 
Omar ... et filius ejus Dom. Mustapha et Don^i. Achmed Algeriensis pluri* 
ma te salute impertiunt» 
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V. 
Amico carissimOi honoratissimo , praestantissimo, do« 
ctissimoy Charagae N. N» quem Deus 0* M. conserveU 

A ostquam maximum te videndi desiderium contestati plurima salute te im?* 
pertivimus, notum te f acimus , quod epistola tua aestimatissima, ^ata XIII 
Decembris, ad nos pervenit, incolumitatemque tuam, Deo laudes dan- 
tes y cognovimus. Semper bene te habeas ! Non nisi Deus gaudium meum 
quantum fuerit compertum habet, quoniam exlongo tempore nullum ate 
responsum videram 3 ideoque semper ei agendae sunt amplissimae gratiae. 
Vidi etiam omnia, quae de rebus bellum spectantibus mihi nuntiasti, nec 
possum quin optimum Deus tibi retribuat comprecer. Fiat! (43) Quod 
ad flabella et pastillos odorantes (44) quos, a me tibi missos, scripsisti 
mercatorem illum, cui ista tradideris^ vendere non posse, fac eos remittas 
oblata aliqua occasione. Dactylorum videbo, quando advenerint naves, num 
tibi mittere possim dolium duorum centenariorum , cujus cum mercato- 
rum vestratium aliquo societatem faciam. Mare nunc divina gaudet pro- 
tectione, quotidie intrant naves, et Anglicus copiarum navalium praetor 
cum tota classe sua hic commoratur ad auxilium Germanls ferendum^ qui 
quidem hisce diebus in Italia, regione Veronae, fortunam adversam experti 
sunt, Romamque adhuc plane non tetigerunt. At coelitus eis auxilium venit? 
et credo brevi vincent. Venetiae sunt obsessaea continentis latere, itautni* 
hil intrare queat. Milites Franco-galli eas tenent. Necessarium est, ut fame 
expugnentur. Tu vero fac sciam verumne sit, exercitus foederatorum trajecis- 
se Rhenum, namvos illis propiores estis, quam nos, nec ignoratis, quid 
illic gerajur. Dominus Achmed Algeriensis profectus est in insulam Jazyn- 
thum quae est sub ditione Anglorum , ut navem oleo onustam (45) eo con- 
ducat. Dictitabat quidem, se tibi scripturum, verum nullum ei contigit 
otium. Dominus Hagg Omar, cum litteras tuas ei ostendissem, vehemen- 












ttr laetatus e$t et y ^^scribe, inquit) amico tuo^ eumque salutaxi& meis verbis 
dic, ut mihi liutei aliquid mittat.^ Pretium ejus^ me addere jussit, cui- 
cunque Tolueris^ isthic sese esse traditurum» Quamparimiuxi igitur accepe- 
ris litteras, quaere in fabricis liuteumpulchrum, latitudinis solitae, filis 
tortis et sanis. Nec tamen necessacium est, optimae sit notae^ ecce segmex^ 
in hac epistola, quo utaris specimine. Itidem filius ejus Dom. Mustapha 
jussit me^e salutare suo nomine et rogare ut, si penes res linteamina valde 
subtUia (46) invenisses^ eorum duodecim (47) alba^ magna, apta crume- 
nae (48) ipsi sumeres, itemque duodecim variegata^ coUo circumliganda ; 
poorro si apud vos rejieriantur emunctoria magna, filis sanis iisque bene con- 
sextiS) quorum stamen sit caesium, subtemen album, gossypio rubro striata^ 
non praedominante colore albo ac, quod j^aecipuum sit^ tota lina aut can- 
nabo contexta, ne cesses nec vereraris ea fide (49) mittere, periturum enim 
nihil} si vero a4 lubitum fuerint, quodDeiis velit, multum inde boni esse 
nasciturum. Quamobrem eme linteum, coUaria et emunctoria iisque adde 
flabella et pastillos^ cave tamen ne fnu^igantur, et cura ut linteo grosso, alio- 
que, cera oblinito, obducta, vecturae mercimoniis transportandis destinatae 
tradantiur. Adjice praeterea specimina omnium, quae |n patiria tua usu 
veniunt mercium, etiam panni (49"^) eanimque omnium nota pretium. 
Deo bene vertente unum alteri ansam dabit. Quod tam prudenti quam tu 
es viro satis est. Praeterea benignitatem in eo spectaveriul^ ut mihi nun- 
ties, num bona apud vos cudantur arma) e. g. tela. pyria manualia (50). 
Quae si apud vos reperiuntiir^ simie mihi par aut duo paria speciminis le- 
CO) imum aeneis alterum chalybeis laminis praefixum (51). Mittam ea 
Tunetem et, ubi popularium meorum necessitatibus (9) convenerint, nml- 
ta tibi mandabo comparanda. Atque hoc habebam tibi exponendum. Do- 
minus noster te conservet et faciat, ut.optimum abs te exaudiam. Salutat 
te* amicus tuus. N. 

Scriptum die IV mensis Jantiarii MDCCCXIV. 
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« 

Annus omnis rediens bona te offendK firuentem valetudine, et novus 
iste annus si voluerit Deos, nobis et vobis faustus sit ac feliic Hoc 
efficiaSy creaturarum Domine! Eo momento, qub has litteras ab' 
solvi, nuntiatur, reges foederatos Lutetiam intrasse, Napolfonem 
tbrono removisse, onmibusque hominibus suis ei adversantibus , sta* 
tuisse, ut in insulam nvam^ tanquam in exilium, relegetur, rege 
e priorum dominorum stirpe legitima constituto, et alia hujusmodi 
mirabilia. Ista sane magna, mi f rater ^ est conversio , cu jus in po* 
pulorum historia nusquam reperitur similitudo. Venetiae ciun aliis 
. arcibus traditae sunt, in quibus magnam sclopetorum (53) > ctnn 
verutis suis (53) et pulvere tormentis apparato (cariouchMs) (52)1 
aliarumque rerum copiam invenerunt. 



Vko dignissimo ^ fratri caiidsuno Chavagae N« qaem 
- Deus conaervet! 

Ir ost multum desiderium te certiorem facimus, frater carissime, epistO' 
lam tuam aestimatissimam datam nono die Maji ad nos pervenisse De* 
umque O. M. simul ob valetudinem tuam incoliunem laudavi atque compre» 
catus siun, ut ita semper tibi bene esse audiam. Nec mihi vitio vertas velim 
cunctationem in responso ad litteras tuas mittendo. Nam tribus post litteras 
tuas acteptas diebus epistola me pertigit Tripoli occidentali data a sororSjB 
meae filio, et allata per Libumum, quae filiam meam amatissimam, Mar- 
ganam^ oculorum meorum lucem, mortuam esse, mihi indicabatur. Scri* 
bitille, quotidie eam plorasse, et nomine meo me vocantem clamasse : ^O! 
^mi carissime pater ! vivamneadhuc donecfaciem^uamadspiciam (54) nec 
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^ne? raprema rero hora dixisse/^ adduicite nuUdominum Achmed Alge» 

^ensem, ut, eo de patre meo interrogato, animus meus tranquillus red^- 

datjur ! ^^ >Nec tamen quo morbo illa interierit milii indicavitl O mi frater ! 

ferre (55) non possum, noctu diuque fleo, quodnon nisi duobus tribusve 

mensibus peractis, eam videre potuissem, ipsiusque et majoris natu fili&e^ 

▼iduae, adspectu cor meum gavisum fuerit, jamque illud infortunium mihi 

accidit! Pergit auteni: ^ne diutius moreiris , mi avuncule, veni ut filiae 

,^tuae, matrisque animos lenias, priusquam mali quid iis adciderit/^ Hanc 

eb rem, quamquam negotia mea nondumomnia confecta ^unt^ et duos 

tresve' adhuc menses hic commorari constitueram, tamen ego, cum Hagg 

Omar . . . onmibus suis negotiis ad finem perductis in Meliten profectus 

sit) haud diutius post ejus abitum hic morari possum. Namque illo Tune- 

tem absque xne reverso, mater mea et filia Halima me unquam esse redi« 

tnrum desperabunt, quippe qui, ut tibiantehac indicavi, mehoctempo* 

re reversurum esse ipsis juraverim. Hinc quam optime potui me expedivi 

et^ hac ipsa profeqturus hebdomade, in nave condiicenda et me ipso ad iter 

componendo his diebus occupatus , ad te litteras dare non potui maturius. 

Ne tamen putes, me post abitum n^pum tui fore immemorem^ nec amplius 

litteras tibi daturum esse. Per Dei veritatem^ nunquam ego, ad diem usque 

supremum, tui immemor ero, nec desines^ esse ante oculos meos ; cum om« 

nibus hominibus in patria mea de te colloquar, et cuique amicorum et cog- 

natorum meorum litteras tuas ostendam^ qui, dulce argumentiun (5jS) sua- 

vemque tuam scripturam spectantes videant, num in mundo amicus tibi 

inveniatur coraparandus. Jamque meis retuli, in Borussia mihi esse ami- 

: cum, fratre amantiorem, Lutetiae cognitum, quoin toto mundo cariorem 

xhe non habere, multisque aliis additis iis postremo dixi: quando reversus 

fuero Tunetem , recitabo vobis litteras ejus , quibus amorem nostrum spec- 

tetis, itemque te in patriam tuam me invitasse, idque non ab animo fuisse, 

sed ipsorum causa esse intermissuin. 



IS -^-^ 

USbrwA p i of c ibl o ru m luitatiotiuii eo quo xnecttm confenistft es pn- 
tio tibi xaittaiii. Itidem syngrapliam {56 ^) aocepi de CCCCXVII fi<»eiiis 
et XX cracigerif , et vidi, ut tu quidem antea mihi nuntiaveras ^ MrmM 
pretio Haririi nihil addidisae. Argentum mihi datum est a Chavaga N. 
Deuft tuam et ejus salutem adaugeat ! (57) •• Cias ei tradam librum proTer» 
iRorum et historiam equi Maimoun (58) ^ nec non librum ineptiarum in 
Karakouschi (59) judiciis, quindecim historiunculas risum moventes com- 
plectentem. Quorum summa efficit sex plagulas et dimidium, decemque 
florenis comtat, singula plagulcT quatuor Francis aestimatis ^ quas sex pla- 
gulas quidem pro decem iUis fiorenis esse volo y quorum pro cista expenso- 
itim rationem eschibuisti. Nam hoc te non oportet. Accipis igitur, cum li« 
bro pioverbiorum, in universum undeviginti plagulas et dimidium, utadeo 
triginta mihi debeas-florenos. Quod yero ubi ledibit pecuniae mihi solven- 
dae, id apud te retineas, (60) donec quid agas tibi indicaTerim. Respectu 
libri dicti Scientiarum detectio (61) quem concupivit wirusj qut, quaeso 
mi frater, velle potes, (62) ut pecuniam erogem, totimique fortasse par 
annum desiderem^ namistorum^ quos vendidisti librorum, dum venit. pre- 
tium, diutius quam tres menses ezspectavL Quid tum si Tunete miserim? 
Attamen, occasione oblata, non cessabo mittere. Modo (63) vereqr tardum 
pietii ad me accessmn. Quidquid mittam id per Chavagae N. manum fiet, 
cQJus tu in Utteris dandis itidem opera utere, quas mittet sive per Melitem 
sive per Libumum. Qnod si vero inventa fuerit navis recta via Tunetem 
petens, hac ut eas, Tunetem mittat ei sctibas. Praeterea scias linteum, 
coliaria et emunctoria, quae a te accepi y me ostendisse Arabum occidenta* 
lium quibusdam, qui mille regales.aureos (64) se tibi missuros esse dize^ 
runt, nt linteum eis emeres. Sed hoc fieri non posse dixi^ quippe quod ami« 
ci mei hac de re explorarem sententiam. Quod aegre ferentes alia emerunt 
aezcimonia ^ dicentes: ,,scribe amico tuo, nos ei^ si fieri possit ut lin^ 
teum huc perferendum det, argentum esse missuros. Mercator etiam ist- 
hic aliquiS) mi frater^ quinquies mille obtulit fiorenos^ ut mercimonia 
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IVuieAsibu^ necMsma <9) merwi^ luciicumco isociefUtem atitorus (ia); 
idqtie mihi plac^t, et profecturus mercimoaia mecum tradltcam* ^Jam 
iiicepi emere octingeutis florenis res, per quas scimus nos Incram £Eicturos» 
Utinam mihiUinteum mittere tibi licuisset ! ad emeadom mille florenos tibi 
missurus fuissem^ quoniam Tunete lucrum liac in re faciendum est. Pan* 
nus (65) vero hic reperitur et pulchrior et vilior missis speciminibustuis* 
Addo, si iteruln (33) mittere queas linteum, compares loco trium de quibus 
scripsi, quinque telas ) una cum' collariis et emunctoriis, in domus nostrae 
ttsum^ quas^ operae nihil parcens, per Viennam transportari jubeas. - Id 
eerte (8) audiyeris Napol^nem ab insula II va aufugisse et Galliae terram 
adscendisse^ ubi totus secum eo conjunnxit exercitus. Hodie eum dicunt 
intrasse Lutetiam, alii contra Genevae Helveticae regiones petiisse» Fer* 

m 

tur etiam Blucherumy summum ezercituum vestrorum ducem, GaUiam cum 
copixs snis penetrasse et edia similia. Cista quam misisti, cum omnibus 
fuae ei iucluseras , aliata est* Deus atrgeat salutem dominae propter mar» 
supium, quod mihi^dpno misit« Quando Tunetem rediero, e regionibus 
nostriSy ei aliquid quod eamoblectet, Deo annuente, mittam.- Plurimam 
salutem dominae, sorori carissimae, yisiroque, viro dignissimo. Scriptum 
iie XXVin. Maji MDGCCXIV. Tergesti. 



«■ 



vn. 

Viro dignissimo, amico cariMimo, Iioiioratisaimo Cha* 
yaga N. quem Deua 0. M. coxiseryetl 

ost plurimum desiderium tibi nuntiO) amlas tuas epistolas aestimaussimas 
ttdrenisse, quarnm altera, seripta Xn. Juuii per Tergestum, altera meiisis 
memorati XXIL per Galliam me consecuta est. Utraque brevissimo adve- 
nit tempore; continens syngrapham (65*) de CCXL Fraucis, quaprop- 
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ter Deus multum tibi, mi frater, bonum referat. Hoc pne ceteris tibi scri- 
bere volui, nihilque refert (66) quod ista eas via misisti^ qnae mihi valda 
probatur. Quod vero multaii te dicis ad Ibrahymum litteras dedisse, nec vi* 
disse responsum, scias, dictum, illum Ibrahymum duobus abhinciiieiui- 
bus Tunete mortuum esse^ melancholia laborantem, anno et quod excurrit, 
postquam Libumo reversus erat, praeterlapso. 

Quod nuntias morttiam esse uxorem tuam.Helenam, mi domine, scit 
Deus , quantopere id dolui, quoniam sororis eam loco habebam j miseram 
illam quae mihipaullo ante scripserat! Magno igitur et omnes mei imple* 
ti sunt moerore. Athoc tibi sit solamen, mi carissime frater! mortaUum 
nemini remedium etfse. Nos omnes imus ad mortem. Quare explica et 
consolare animum tuum. Nimia tristitia nihil tibi affert commodi^ sed nocet 
raletudini. Dominus verotibi praebeat patientiam, filiamque tibiconservet 
tuam et ab omni defendat malo. FiatV Scio equidem, mi frater, quam 
acerbum sit ab uxore dirimi. Sed errantem te suspicor, quod eam mbrtliam 
memoras V Maji, sepultam rero nono ejus mejnsis die. Qubmodo quatuor 
dies eam insepultam esse concedere potuisti? Si non errasti, rationem 
ejus mihi trade, nam id valde mirum. De seminibus scias, hic non repe- 
riri tabernas , quibus vendantur. Eundum est in hortos ad ea colligenda. 
Itaque cum popularium meorum.aUquo pactus sum, ut decem regalium au« 
reorum pretio, certam mihi seminum plantarum hortensium et alianun 
conquireret summam. Collegit igitur huc usque XXXVI genera, quae 
singula ihvplvi chartae^ inscripta, ut jussisti, nomine arabico, etuniversa 
cophino palmae foliis contexto (66*) inclusi. Quem consutum et externe 
signatum jyadChwagum A}^ tradidi mercatori nauclero, cui ille pro allato 
nauluni (67) dabjt. Quod si postea quid repertum apportayerit, alia id 
transmittan^ nave. Lintei nunc quaevis hic invenitur species, Germa- 
nici et aUus, maxlme ab ?o inde die, ' <juo naves Tergesto advenenlnt. Lin- 
tei cujusmodi ad n^e misisti^ tela decem hic hodie regalibus constat. Acce* 
dunt lintei, quod a vobis huc transfnittitur, vectura in continente usqu« 
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Tergestum, deinde naulum et hic apud nos denique yectigal (68) aliaeque 
impensae, unde yidebis quanta hac in re jactura sit. 

Hoc ipso momento homo ille sex alia seniinum genera et in his Melu- 
chiae (69) apportat quae caeteris in cophino adjunxi, ita ut quadraginta 
duae sint chartulae. Syngrapham (70) amicorum meorutn alicui tradidi, 
qui mihi dodrantem. pretii dedit, reliquum tempore futuro soluturus. Do- 
minus me optimum tibi comprecantem exaudiat. Salutem tibi sempitemam 
amicus tuus N. Scriptum Tunete mense Octobris MDCCCXVL 



Amico carissimo Chavagae N» qnem Deus 0. M. consenretr 

Jrost plurimum desiderium te certiorem facio, quod tribus abhinc mensibus 
litterae a^^te binae aestimatissimae cum cursore adyenerunt, qui Tripoli oc- 
cidentali huc tendere solet. Nam Chavaga A. eas Tergesto per istam urbem 
perferendas curavit multo eas ante scriptas, alteram die IV Februarii, alte^ 
ram ejus mensjis die XXVIL E quibus valetudine tua incolumi cognita, 
Deum celebravimus. Ab isto inde tempore epistolam a te nuUam vidi, quam* 
quain et litteras alias et aifgentum, quod mittere promiseras exspectabam, 
ul ad eas hasqne simul responderem. Nimium vero tardante epistola tua, 
coacti eramus, ad acceptam illam solam responsiun dare. Itaque te edo- 
cemus respectu seminum^ nam et florum semina te cupere significasti, ad 
istam rem opus esse decem regalibus aureis, praeter priores. Convenire) 
cum illo homine non possum de certa quadraginta aut quinquaginta gene- 
rum summa. Tantummodo quot invenerit apportabit, siye decem plus, si- 
ve minus. Nam in hortis ipsi circumeundum est, nec alia apportare potest 
nisi quae in eis reperiantur. Deinde dbcisti^ Tergestum tantum attigisse 
quadragiiita unum genera, quod aegerrime fero, quia in illis erant apud 
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tos wm occuxentia. Ignoro quod genus deficit. Si xnilu Ktulisses mmih 
na allatorum, desideratum inquisiTissem, atque misissem. ForteestDam* 
(^i) species Dara (72X cujus exempla in Europa non reperiuntur. Fortasse 
singulis generibus aliquantultun detraxerunt^ rarum illud autem totiun 
abstulerunt. Equidem rehementer cupio a te epistolam accipere aliquam 
nt de rebus tuis cmior fiam. Historiam Hayatunnaf lis j de qua dixisti 
tibi descriptam cum aliis apud me nutui tuo reserro, quibus insuper 
duas alias adjiciam. Etiam possideo chronicon regum, decem regalibns 
aureis hic a me emtum, exiguo sane pretio. Et hoc cum lepidis qiiibusdam 
historiunculis , quas describam, tibi mittere animus est; sed mi frater, 
plagula regali aureo coustat. Quod si vero pecuniam huc mandare volue- 
ris, manda regales aureos, nam Francorum apud nos valde ambiguus est 
valor, et quidem centuxh, ob maguum, quo separamur, spatium, nec quic* 
quam metue 

Suprascripta epistola est exemplum alius, quam per Libumum ad te 
misi, curante fratre Muhammedis . . • qui in insula Melite habitat; et 
jam credo eam pervenisse, quia duo fere praeterlapsi sunt menses. Nunc 
has litteras per Massiliam ferendas adjicio. Hodie tamen scias , novam epi- 
stolam datam die XIIMaji, per Tergestum accessisse e qua cognovi, semins 
omniaad te esse allata, excepta Bamia (73), cujus tibi, quando alia mittam 
portionem aliquam adjiciam. 

Innuis quoque, juvenem ex amicis et discipulis tuis aliquem huc venirc 
velle, litteris docendis quod vitae necessitatibus sufficiat acquisiturum. Sco 
mi frater, hoc si voluerit frustrabitur 5 non acquiret aquae quam bibet, pre* 
tium; nam disciplinae illae nihili apud nos existimanttur, e.t omnes resno- 
stt^ae omuino aliter se babent. His accedit tempus angustum, et magna 
annonae caritas in m^cium vilitate. Tu vero mi frater, ne litteris tuis nos 
diutius carere sinas. Tota domus mea te salvere jubet pariterque ego salute 
sempiterna impertio. Amicus tuus N. Scriptum Tunete exeunte Decem- 
bre anni ^DCCCXVII. 



IX. 

Yiro dignissimo, fratri carissimo, Dom. N. 

Jrost multum reram tuaram qognoscendaram desiderium, certiorem te fa- 
cio, carissime frater, me ante hunc mensem aestimatissimam tuam episto- 
lam accepisse, syngrapham alteram de CLX florenis- continentem. Qua de 
re quantopere gavisus sim, ante omnia, mi carissime tibi exponendum 
est : id quod Deus solummodo scit; quandoquidem annus et sex menses sunt^ 
quibus nuUam a te epistolam accepi, et quam accepi novissimam , ea ante 
hos duos annos data erat. Quocirca maxime de te eram soUicitus, eoque 
magis^ c|uod per Tergestum et Liburaum quoties! scripseram, etiam per 
Massiliam, sed cor meum in nuntiis de salute tua exspectandis perstitit. 
Tamen hbdie sunt circiter duos menses ad virum mihi amicum Liburni 
commorentem, 8cripsi,«ut si ipsi Vratislaviae esset, quocum commercium 
litterarium coleret, hic de te exploraret, num adhuc in vivis sis. Respondit 
neminem sibi Vratislaviae esse, quocum tale commercium coleret, sed 
amicum quemdam Libumi epistolarum commercium in terra vestra colen* 
tem, qui de te exploraret. Hac igitur epistola mihi a te obtingente laetitia 
et gaudium ad summum me incessit et gratias egi Deo, quod salute optima 
fraeris. Atque hoc milii maximum est., uti Deus cor meum novit. Dein- 
de autem, quum de allatis libris, (j^aos tibi, per manum beati (74) Cbava- 
ga Raphael Kuhin, miseram, nihil rescripsisses, hic vero ante annum et 
quod excurrit mortuus sit, nec eos libros abs te petitos esse nuntiaverit, et 
ego nescirem quem de te consulerem^ tua caussa valde spUicitus fui, donec 
dicta tua epistola adveniret. E rebus patriam meam spectantibus ^ hoc , mi 
carissime, memoratu dignum, quod ante hos sex menses pestis apud nos 
plane cessavit postquam per duos annos et dimidium duraverat. Tempore 
aestivo proxime praeterito fervor praeter solitum ingens inciait vento sam- 
mum vehemente cum aestu diu apud nos flante, et pluvia deficiente, undo 



non «olum omnia grana, quae sata erant, exusta sunt, Ximnisqae interiit 
messis, et eximie increvit pretium annonae, quae una cum hordeo e sex 
mensibus marl, pretiis ingentibus ad nos advehitur} quin oleum ilefecit ca- 
loris magnitudine olivas in arboribus comburente. Atque iste fervor in 
causa fuit, quod pestis desiit. Verum tamen hoc anno, gratiae habendae 
suntDeo, larga nos phivia Dominus noster donavit, et multum bonumho- 
mines seminarunt. Utinam Deus sua erga nos beneficia augeat ! Amen ! 

Praeterea notum te facio, quod septimo octavo et nono praeteriti Fe- 
bruarii die vehemens et rapida accidit procella, grandine et pluvia decidente 
marique tumultuante et fiirente. In portu nostro circiter triginta naves erant, 
e quibus non nisi quatuor aut quinque servatae sunt,reliquarum pars in lit- 
tore fracta, pars (39) mari submersa est. Unde magnum mercatoribus ac- 
cidit damnum. Ego quoque duos lintei fasces habebum ^ quos Libumo ac^ 
ceperam, ut eos a possessoribus in clientelam meam commendatos vende- 
rem j sed gratiae sint Deo , ante tempestatem illam (75) ad terram allati 
sunt. Scias, mi frater, pestis tempore, quae quotidie mille homines pe- 
rierunt, omnes Franci (Christiani) Consules et permulti alii, domibus suis 
inclusi erant, ego quoque ipse nisi in manibus meis fuissent mercimoniay 
amicorum meorum, quae venderem, in horto me inclusurus, aut primam 
quamque regionem petitunis fuissem. Lintei, involvendis cadaveribus ido- 
nei, pretium maxime increvitj nec libros mihi coihparere potui, timens, 
ne peste inquinati essent, eumque, qui eos tangeret, laederent, nisi ubi 
per quadraginta dies aeri expositi atque ita purgati essent. Yidi te mihi 
misisse CLX florenos pro libris, -pretiumque chronici Kermalii statuisse 
quadragitita et octo regales aureos, Hamsae vero Ispahanensis librum decem 
regales. Quodfecisti, mi domine, est salutare, et tibi proficiat (76) gau* 
dioque sit pto voluptate, quam te salvum esse percipio. Hisce mensibus^ 
pretio vilissimo venditi sunt libri hominum peste defunctorum, quare ite- 
rum te hortor^ ut pecuniam mittas, nec quidquam verearis, etiam si sint 



dticesltitreceiiti^ae regales aureif proqua (pecunia) multos tibi eotque pul* 
crm libnM vili pretii mittere pergam, Scriptum in urbe Tunete, diebus 
meMis Martu MOGCCXXL. 

En lepidum, quod in libro aliquo inTenii aenigma: 

Duae Ain, Ain inquam duae, nec tamen Ain videntes^ 
et in quaque harum duarum Ain sunt duae Nunj 

Duae Nun, Nnn ajo duae, nec tamen a calamo pictae 
et in quaque harum duanim Nun, duae Ain. (77) 

Aliud: 
Pulfiavi ejus portam, donec remittebant ictus, 

et mecum collocuta, men;iet vulneravit. (78) 



X. 

Yiro dignissimo, amico carissimo N. honoratissimo» 
quem Deus 0. M. salvum reddat ! (79) . 

Ir ostquam plurimum nostrum, faciem tuam beatam, omni felicitate sum- 
maque salute omatam adspiciendi desiderium declaravimus , scias, ante 
.hunc diem, tempore felicissimo. et hora nobilissima, aestimabilem tuain 
. epistolam^ die VIII Decembris a. p. scriptam, ad nos pervenisse, cui invo- 
luta fuit alia, per manum tuam Tunete nobis transmissa. Quam quod sta- 
tim ad nos perferendam curasti, gratiam tibi agimus, et Dominus tuum 
nobis amorem conservet. Intelleximus omnia, quae exposuisti, et ob sa* 
lutis tuae integritatem Deum O. M. laudavimus . Scripsisti te nostram su- 
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pradlctam epistolam errore resignasse, at duobis lectis Terbift, cum^ intel- 
lexisses, eam non ad te pertinere, totam perlegere (79^) non continuasse 
(80)9 atque hoc mihi asseverasti. Scias vero (37), id nuUius esse momen- 
ti3 nam quicunque vivit, cmis temporibus in multis homo errat. Qua 
in re quod errore fit, nunquam nobis molestum est ; id quod te scire vo- 
lui. Rogasti (go) ut tibi responsum demus^ etiamsi duae tantum essent 
lineae, quaspro amuleto haberes; et mi amice, quum (gi) inceperis (go) 
commercium literarium nobiscum colere, omnino nostrum est^ tibi respon- 
dere. Nam proverbium usitatum dicit: Qui ad te tendit, huic debitum 
suum praesta! Praeclare fecisti, quodnostHlm memor nobis scripsistl, ac 
deinde humanitatem tuam eo declarasti, quod nobis obtulisti^ quodcunque 
nobis e regione tua necessarium sii: quam tuam idcirco benignitatem lau- 
damus. Deus tuum nobis conservet amorem ! Ac si quid nobis necessarium 
visum fuerit, id tibl suo tempore indicabimus. Nos nunc Libumi commo- 
jamur j quod si igitur aliquid hac ex regione tibi necessarium fuerit, faoc 
nobis indica^ nunquam uUa intermissio culpa nostra accidit. Creaturarum 
Dbminimi precamur, ut haecce epistola s£dvum te et incolumem attingat. 
Salve et feUx sis in sempitemum ! 

DielY.Februarii, Libumi anno MDCCCXVIL 

Alhag Muhammed. 



XL 

, Viro dignisBimo amico cariMimo^ Domino (62) N. 
quem D. 0« M. in incolumitate conservetl 

Jl ost declaratum desiderium mazimum lumina faciei tuae beatae omni in 
feliciute et incolumitate videndi, faoctibi, honoratissime nuntiamus^ quod 
faustissimo atque laetissimo tempore cara tua et aestimata epistola^ scripta 
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die n mensis praeteriti, advenit, quam perlegimus laeti de bona tua valetH'* 

dine et omnia -quae exposuisti, itemque ultimae nostrae epistoloe ad ma^ 

num tuam adventum percepimus. Ingenium tuum nobilissimum comple* 

xum est omne, quod antea explicaveramus 5 et cognito, nos ate duos p^ 

tiisse lintei fasces, mandasti, ut duo ad te mitteremus (83) segmenta, qui- 

bus in mittendo uti possis speciminibus. Jam vero tibi indicamus, nunc 

non esse (79) quod nobis istos mittas, quippe qui petitos ab hujus loci 

amico quodam acquisivimus: Alio tempore (84) si rei cujusdam e vestra 

terra redierit necessitas, tibi indicabimusj nam nullomodo tua humanita- 

te possumus carere (85)* Quod rogasti, ut, si habeamus libros arabicos, 

quos vendere velimus, hoc tibi cum pretio indicaremus, scias, carissime, 

nos nullos habere libros arabicos, quos, si nobis essent, tibi haud detenturi 

foremus. Quod vero benevolentia tua nobis cara est, nosque necessitatibus 

tuis inservire cupimus (5): cuidam amicorum nostrorum^ in Aegypto ha» 

bitantem de quatuor libris scripsimus, qui contineant chronica, carmina, 

narrationes et alia, quos allatos ad te mittemus. Si quid praeter libros (86) 

desideraveris , nos £ac sciamus , ut iterum Aegyptum scribamus y nam votis 

tuis satisfacere in summis nostris desideriis est. Quaesivisti praeterea num 

semina^ quae si volueris , exAegjpto tibicompararepossimus, et scias, ca- 

rissitaie^ tibi nonnisinobis indicandum esse quodcunque cupiveris, nosque 

nunquam esse defuturos. Quaecunque igitur semina cupieris, eorum ge« 

nera nobis indica, notum enim tibi ipsi est, species eorum esse variasj 

ideoque seminum, quibus tibi opus est, nomina et genera nobis enarra^ 

sintne medica, an fructuum (87) an florum, ut Aegyptum scribam, ut 

mittant petita. Tranquillus sis. Dominus noster tetueatur^ tuamque vi- 

tam prolonget in omnibus bonis , egoque pro te precor. 

Scriptum Libumi XVI Junii anni MDCCCXVm. 

Ab Muhamined . • , 

Huic (epistola) inclusum est respon»um Chavagae Johannis N. 
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Viro dignissimo, amico dilectissimo, pracclariMimo 
Domino N« honoratis8imo, quem Deua conserret^ 
cujusque gloriam et yitam prolonget. 

X ostquam (88) p^rsonae tuae aestlmatissimae quod ei debetur honoris et 

venerationis obtuli, desideriumque ub^rrimum et yotumsummum lumiiu 

faciei tuae hilarissimae, quam Deus O. M. omni bono omatam tegat et cu* 

stodiat coram videndi et contemplandi declarayi: eoruln, quae manibus 

tuis a me proponenda sunt (i.e. quae tibi scribere yolui) primum hoc est, 

ut de salutis tuae integritate et rerum tuarum statu bono te interrogemj 

Deo Tolente sanitate et incolumitate plenissima vestitus eris. Deinde tibi 

nuntio, quod ex illo tempore quo primas litteras, quae a te ad amicum nos- 

trum carissimum^ Domiuum Alhagg Muhammed . • • • • perrenenmti 

scriptas elegantibus tuis ductibus et dictionis tuae nitidae claritatae ornatas 

ridimus : cor nostrum preciosissimam tuam amicitiam exoptavit, et statim 

summum apud nos exortum est desiderium et ingens cupido, nos nobilltan- 

^^ (88 "*") caram tuam personam cognoscendo , et die ac nocte meditati so- 

mus de aliqua via, qua epistolam tibi manu nostra scriberemus. Sednon 

vidimus nec uUam quidem (89) rationem sufficientem et sine provocatione 

tibi molestum esse, et caput tuum literis inanibus scindere (90) non ausi 

sumus, ne id aegre ferres. Praeterea nobilissimum animum tiium rescri- 

bendi officio gravatum esse noluimus. Nunc vero cum (81) in. literis tuis 

aestimatissimis honoriflcis ad Alhagg Muhammed N. dulci tuo sermone be* 

nignammei mentionem injeceris, quae cor meum laetitia ^t gaudio imple* 

vit, ansam aliquam nactus, has tibi exaro litteras, primo ut quod mihi cst 

ofFicium exsequar, multum bonum tibi imprecans, gratiasqueagens promag- 

' • * _^ 

na tua erga' me benevolentia et suavitate, quibus superbia nos extulisti. Deus 

tui similes multiplicet, te sospitet et ab omni malo custodiat, longissimum- 
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qnein tempus ritaxn tuam superstitem mihi conservet. SecunJo, ut oiricia 
mea tibi oITeram^ amicitiam tuam implonins, ut^ si volueris, animoquc 
tuo nobilissimo placuerit, negotiis tuis, et omnibus, quaecunque curato 
opus fuerint) tne honcnres ut capite et oculo (91) eis exequendis studeam, 
omnemque impendem operam favori tuo commerendo, quo augescat ei 
crescat mutuus inter nos amor! Nihil aliud (84) habeo, quod manibus 
tuis carissimi^ proponam, nisi precationem, ut amoris tuae litterae conti- 
nuentur, cum nuntiis de integerrima tua salute laetissimisque rerum tua- 
rum status relationibus. Dominus te custodiat, vitamque tuam omni bono 
prfllonget ! Qui pro te precatur JohannesN. 

Die XVI mensis Junii anni MDCCCXVII. Libumi urbe. 



xm. 



Yiro dignissimo, fratri carissimo, capitis nostri coro« 
nae, aestimatissimo , honoratissimo Domino N. 
cujus yitam Deus O. M. proroget! 

Oblatis votis pro vita tua splendidissimis et salutationibus largissimis ac 
pl^Qussimis ^ desideriisque animi impensissimis lumina faciei tuae serenissi- 
ma omni in bono et incolumitate videndi, quod manibns tuis nobilissimis 
proponendum teque haud ignorare volo, est, quod ante hunc diem ad te de- 
dimns epistolam satis longam, cui inclusa fuit alia, nominetuo inscripta, 
a patruele meo Chawaga N. Damiatae versante, quae Deo fkvente ad te jam 
perrencrint, quasquetu, omnibonogaudens, videris. Et proxime a mariu 
tua ad xtos perveniet responsum cum jucundissimis de te nuntiis, ut de cara 
tua sftlute simus aecurl 
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Nunc aut^m tibi scribendi causam dedit feetum, cni appropinquamus 
tum oativitatis Domini nostri Jesu Christi , cui sit gloria, tum novi anni. 
Atque idcirco ofiFicium nostrum exsequentes de hisce festis illustribus tibi 
|;ratulamur, teque complectimur et osculo fratemo corde osculamus, ac di« 
cimus : quovis a^no fruaris salute optima et amoenitatibus , multos quidem 
perani^os diesque longissimos, et omnibus attributis laudabilibus gaudeas. 
Deus O^ ]VL te vivere faciat, vitamque tuam saivo tibi et incolumi prorogetl 
Amen. Rogamus ut venerationem nostram cum omni observantia dignissi- 
mae tuae conjugi^ dominae reconditae filiaeque custoditae nostro nomfne of- 
feras, eisque de dictis festis gratuleris. Itidem conjux mea et filiae tesalu* 
tant j desiderium suum asseverantes et gratulantur ut supra. Vale in sem- 
piternum! Johannes N. 

Liburni urbe, primo Januarii die anni MDCCCXXI. 



XIV. 



pratia divina et benedictio coelestis, descendet beetque 
filium nostrum carissimum spiritualejn, eruditum (92) 
N. honoratissimumi cui Domiuus Deus benedictione 
coelesti benedicat et a quo avertat malum omiiium 
calamitatum intercessione mfttrisDei, virginis puraei 
Sancti Petri^ et omnium Sanctoriun» Amen. 

VJausa scribendi haec erat, ut te benedictione impertirem. Tum scias me 
accepisse et legisse epistolam tuam, cujus argumeQto cognito creatorem 
O. M. de integra salute tua ^audavi. peus felicltatem tuam adaugeat, quod 
(92 "^) in memori^ tua permansi et in cogitationibus tuis vivo, Nam moestus 
injuria, ^ua expulsus sum, tristis et animo fractus ab iis, quinequeDeum 



tim^nt) neque proximum amant^ tibi notifico, mi fili amatitsime, me hoo 
in mundo injuria oppressum, sed jus meum n Deo hoc in mundo et in altero 
obtenturum esse. Pro tua et bonorum qui Deum amant, salute semper pre<- 
con Miser ego, inigne tractatus, ^acerdos Dei celsissimi, injuria eicpidsus 
N» • . Bethlehemita,(93) e primoribus Hierosolymae primatum, patriamet 
gentem meam propter sanctam fidem dereliqui, ac de omnibus sectis iisque 
inriumeris in Orifente et Occidente^ Deo adjutus, optime merui, cujussum* 
mura numen testis est, Postea bonum- malo rependerunt. Tuam igitur^ 
fili carissime imploro (93'*') • misericordiam el amicitiam^ ut apud viros gu- 
bernaculum tenentes, quos nosti, reditum nostrum in Lutetiam cures. 
Quod mihi feceris boni, feceris Deo, nec mihi detineas literas tuas, nam 
miser sum et miser nihil nisi Deum^aut tui similes habet. Scias penes nos 
esse expositionem, a filiis nostrisMamlukis, arabice conscriptam, spectan- 
tem meam et ipsorum aetemam et temporalem salutem. Rogo te, ut pro 
tua benignitate eam interpreteris et imperatori (94) tradas.^ Si Deo pla- 
cuerit^ manu tua proveniet bonum. Quare nos certiores facias, ut tibi 
scriptionem illam mittainus^ ac tuum est, mi fili, vires intendere et in redi* 
tum nostrum operam impendere : ego en|m pater tuus ac frater sum, Me« 
mento panem (95) et sal, quae nos intercedunt. Summam igitur operam 
des reditiii nostro, utpote qui haud ignoras, omnem nostram pecuniam tssB 
ereptam quadraginta iseptem scilicetmillia et quingentos regales, cum a rege 
in GaHiam relegaremur is InPontificis maximi odiumnos vocavit, eoquod 
anno MDCCXCni viros triginta duos in domo nostra occultaveramus , ut 
taorti eofi eriperemus, cujus rei testimonia probajtissima virorum perplu- 
rium principum, ducum (94) et sacerdotum, hominumque de plebe et foe» 
minarum penes nos sunt. Jam venit Aid Begaldnsis teque salvere jubetj 
itemque Josephus Ataya et Ibrahym centurio, Michaelque Cyprius centurio 
xum filio suo Hanna. Domusque Furturruman nec non Schahyn centurio 
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et Abdullah Hovv^asis cehturio ac Josephus Ilamensis, aliique e Mamlulus 
te salutant. Bisque terque salirtem sempiternam tibi imprecatur 

N. Sacerdos injuria expulsus Bethlehfmita. 
Meloduni urbe Februarii VII die anni MDCCCVL 



XV. 

» 

Gratia divina et benignitas coelestis descendat bcetque 
filium nostmm spiritualem 9 Dominmn honoratumN.N. 
cui Deus Dominus amplissimam benedictionem imper- 
tiat et a quo malum omnium tentationimi avertat, per 
intercessionem matris Dei, idrginis purae, Sanctique 
Fetri et omnium Sanctorum. Amen» 

Ciausa hoc scribendi est, ut te benedicamus. Nuper (96) a te allata est 
epistola et quae exposuisti intelleximus. Quod ad (97) lignum mali gr^ 
nati (98) attinet, gratias tibiagimusj uxor centurionis N. . . pepcritfi- 
liam, indeque illo non amplius (go) opus est. Peperit primo die mensisAu- 
gusti, duabus post (99) mediam noctis horis praeterlapsis. Deus salutei^ 
tuam augeat, quod laborem propter nos (100) sumpsisti, sed ligniutn dic- 
tum quod gravidis mulieribus prodest, haud invenisti. Gratias quoquc 
agimus pro testimonio. Dominusque noster animum tuum erigat, ac Deo 
volente, ab hoc testimonio utilitatem nos esse capturos speramu$. Iste 
yero N. . , qui male de nobis locutus est, nosque coram omnibus homini' 
bus dedecoravit! iste nobiscum ita (lOi) agit? Postquambene ei fecima- 
lo mihi rependit! Dic ei, (102) nos coram Deo jus nostrum esse vidica- 
turos. Nescitne^ quod legitur in Bibliis: Qui vos vestivit (103) vestmt 
me, qui vos afflixit me afflixit. Dominum vero N, • . . qiiod attinet, qii* 
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pejus etiam egit, illique se adjunxit) hoc nihil omnino refert, (66) igno- 

scat iis Deus, eorumque ingenium^ illuminet! Evangelium sanctum di- 

cit: si quis acquireret (104) totum mundum omnemque scientiam et per- 

deret (105) animain suam, quid illud eum juvaret? Salomo sapiens di- 

cit: tptus mundus evanescit et vilis est ei, qui bene facit. Agite poeni- 

tentiam et revertimini ad Deum quantocyus. Perfer benedictionem no- 

stris in gratia Dei liberis, et saluta virumiiignissimum, existimatissimttm, 

honoratum, re^iierendum. dominum Achmed , praefectum (107) Aegypti, 

nobisque indica vicum, quo habitat, ac domus ejus numerum (108) quod 

ut sdamusy quando epistolam ad eum (102) scribamus. Saluta etiam fi- 

iium nostrum^ dominum Saba, cui litteras dedimus absque ut nobis reddi- 

derit responsumj item saluta dominum Furtarruman , filiumque nostrum 

Petrum ac dominum Gubran Muhanna, nec non Dom. Michaelem et Jose- 

phum Masabekitam, Josephumque Ataya ac Marcum, et omnes, qui deno- 

bis interrogaverint. Adest pater Chalyli et Chalyl ipse atque (jenturio (109) 

Elyas Mas'an , qui omnes bene valent ac te salutant. Filia Maria Sara te 

salutat, de qua antea dixisti, nomen ejus esseSachra (florem), sed verum 

ejus nomen est Sara. Maria Angylya et conjux (iio) ejus abierunt Massi- 

liam. Scriptor hujus Elias Churensis (iii) te salutat) tibi nuntiamus sti- 

pendium (112) adhunc usque diem nondum solutum esse. Saluta Domi- 

nam N. • . exercitus praefecti (94) viduam, totumque amicorum coetum , 

amicos et inimicos. Responsum vero mox (113) nobis mitte, neque ta- 

tnen ostende (114) litteras nostras domino N. . . quippe qui nos decepit 

nec diligit. Vitam tuam Deus prolonget. Precans pro te, pater tuus 

N. N. . . Sacerdos. 
Meloduni urbe Augusti die XIV. 
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Beet Deus vitam fratris sinceri, lusciniae disertae spi* 
ritus et cordis mei alterius partis, Domini N« hono<» 
ratissimit 

Fo6t (88) declaratum maximi desiderii progrf ssnum cum vdiementissiHii 
cupidine, quam non capiat (115) foliorum ambitus, nec complectanlur 
oculi, lumen illud (faciei tuae) desiderabile yidendi, qupd non desiztat 
protigi a creaturarum Donrino, et si benigne de nobis interrogaveris, laut- 
des sint Deo^ nihil nos dolet nisi tua dejunctio. At qui separationem lar* 
gitur, conjunctionem etiam potentia sua largietur^ nam Deo nihU 4St difi 
ficile. (116) Deinde nuntio tibi, mi frater, epistolam tuam mihi aUatam 
esse primo Januarii die, quae tua epistola, carissime quadraginta sex dies 
in itinere permansit. Eaque lecta et cognito eam e^se a te prof ectaBi, auai* 
Btopere gariai sumus. Scias nos adhuc in Hispania commorari et in uibe 
fegia Madriti fuisse. Labores ingentee perpessi quinquaginta fere milliaria 
(1x7) Madrito secessipius^ et adversus Anglos bellavimus, quos primum vici* 
mus, sed victi sumus'deindeab iis. Cladis nostrae cansa fuit nostra copianim 
exiguitasj nos (118) enim et equites more venatoris culti (chassears 119) 
quadringenti fuimuS) Angli contra triginta sex miUia. Qno O^) ^^^ 
vertendum erat? Brevi Galliam petemus, flamrex fortunatissimus (121) 
nos relaxari.jussit, quia plus laborum exantlavimus^ quam omnea praeto* 
ria^i. (122) Novanobis palamitas instabat Madriti^ rebellante urbe,,etixb 
surgente (123) ad nos trucidendos. Manum conserentes cum iis (124)1 
eo&gratiae sint DeOy vicimus. Ter repetitu impetu (125) occisisunteno- 
stratibus triginta inter eosque frater et amicus tuus Aly. Omnes reliqui 
fratres nostri bene valent. Adsunt Gadrif et Aly Aegyptius, qui te visitavit 
rediens e Polonia, (126) et nunc centurio est in XXI Chiliade (127) iique 
te salutant uti et Elyas Churensis. Salutat te quoque tota nostra sodalitas. 
Mense Augusti a. MDCCCVIII. N. Mamlukorum Centurio. 
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B. SCHEDULAE. * 

I. 

Viro dignissimo ^ Domino honoratissimo ^ Chawafa N. • • quem 
Dsus casusrvsli 

liost plurimum et crescens desiderium, lumen faciex tuae beatae omni in bo- 
no et iacolumitate videndi^ si defratre tuo interrogaveris ^ Deo sint laudes, 
hodie bono sum statu, nisi quod morbus meus biduo indc augescit ut surgere 
nequeam de lecto, jamque magna me incessit trittitia, Quaeso, mi caris- 
sime, animo tuo nobilissimo injungas, ut jper hunc Mamlukum librum il- 
lum parvum Syriacum ad me mittas quo in aegritudine mea consoler et si 
benignitate tua viginti francis me velis sublevare. Nam praeter Deum et 
te, vir dignissime, mihi non est ad quem confugiam. Illum praecor, ut 
vitam tuam longissimum in tempus mihi prolonget. Perge volere, 
Salutat te frater tuos N. N. 

n. 

Hacvesperabenedicta veni, ut nitidam tuam viderem pulchritudinem 
et personam tuam fortunatam exspectavi usque ad horam septimam, minus 
quadrante, $ed domum non rediisti. Quare de adventu tuo non obsequuto 
ingens me incessit tristitia. Deo annuento faciem tuam et pulchritudinem 
habitumque a Deo custoditum videbo die Solis, eo fine, ut tecum come- 
dam cibum Aegyptium a coquo Aegyptio paratuni. Ferge valere. Salutat 
tefrater - N 

m. 

Mi carissime N. N. • . te osculatum veni, nec tamen reperi. Qnare 
ubi benignitad tua concesserit, te rogo^ ut hodietno die, hora secunda.po* 
ia»ddlana ant cras^ dift Satumi, me visa», «c multa tibi scriba hujua debe- 
biU Die Veneris hoiai XI. Amicus tuus G« T. Sacerdos. 
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IV. 

/ 

Firo sagacissimo (I28)> honoratissimo j fratri et amico iVl • « • 
quem Deus conservet! 

Post (declaratum) desiderium te yidendi, amatissimo tibi aperio, me 
speras^e, fore ut hac hebdomade me praesentia tua nobilitares, sed non ve- 
nisti , quamquam haud ignoras , valde mihi * necessarium esse te videre. 
Pro tua benignitate pollicitus es, Haririi consessus vendere, eamdemqite ob 
rem hoc ab amore tuo expeto, ut per eum, qui has tibi litteras perfert) me, 
quid egeris , certiorem facias. Valere perge. Die Solis mane. 

Frater tuus Michael Sabbagh. 

V 

Fratri meo^ amicoy Domino N* iV. . quem Deus O. M. conservat! 

Post (declaratum) desiderium te videndi , in memoriamtibirevoco, te 
promisisse me visere die Lunae^ te exspectavi, nec tamen venisti. Prae- 
teriit dies Lunae itemque Martis., nec venisti, quod valde miror. Itaque 
ab amore tuo expeto, uthoc ipso die vesperi menobilites, nec ullum datur 
effugium, nam te valde valde opushabeo. Certe igitur, certe! Perge 
valere. Die Mercurii mane. Frater tuus Michael Sabbagh; 

VI. 

r 

Fratri meo carissimo Chawagae 7V. • . quem Deus O. M. protegat! 

Post (declaratum) meum tui desiderium te moneo, quoad Bibliis qui- 
busliber Jobi inest, ea te saepissime quidem mihi promisisse, sed hucusque 
nondum ad nos pervenisse. Quod ad (129) libros, quos viginti quinque 
Francorum pretio a te emi eos, si usque ad hujus mensis exitum exspectare 
vis, per hominem hanc epistolam perferentem, mitte. Sanctuni Evange- 
lium denique illud, de quo tibi narravi, a possessore jam venditum esse 



comperi. Attamen multis mandaTi^ ut, si invenerint sanctumEvangelium, 
meedoceant) ut emam. . Dia etiam est, nii frater^ quod me non visitasti. 
Deus O. M. te protegat, Frater tuus Michael Sabbagh. 

vn. 

Fratri amatissimo^ N. • . quem Deus conservetl 
Post (declaratum) desiderium te videndi, indico tibi, crastino die ma- 

< 

ne ad te yenturum esse dominum nostrum, Achmed, praefectum, quem 
comitabor, ethoraquidem nonaet dimidia. Ipse me edocuit, uttibipate- 
facerem. Perge valere. Frater tuus Michael Sabbagh. 

Die Satumi. 

vni. 

Salutem dicoj quaey,uhi advenerit^ sit margaritay ac mutetur in 
hyacinthum in manihus ejus^ penes quem animus meus esty cujus- 
que habitaculum est oculorum meorum nigredo^ salutem salutife- 
ram^ manna (130) Zephyri leniorem^ rosa in hortis suaviorem^ 
dulciorem sanitate corpori aegrotOy ei (dico)^ qui oculo est lu- 
men cordique gaudium et voluptas^ fratri meo et amico N, . . 
quem Deus O. M. conservet! 

Postquam exposuimus multitudinis desiderii, summaeque abundantiae 
cupidinis progressum, qui neque complecti potest (115) foliorum ambitu, 
neque tangi oculorum acie, videndi lucem faciei tuae desiderabilis , quam 
creaturarum dominus nunquam non protegatj si de valetudine meainter- 
rogaverisr pro misericordia Dei celsissimi (131) et cura tua, debemus, 
quod vaXemus, et cupidi sumus, te videre. Nihil autem nobis molestum 
est^ nisi seperatio. Caeterum responsum tuum ^ datum die vigesimo octa- 
vo Septembris nobis perlatum est, ejusque summam cognovimuis, laudavi- 
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muflque Deam O. M. Nunc te certiorem facimui^ fram, amice, hos lio- 
dienio die profecturos esse Fontem Bellaqueum (130). Meo nomine salih 
tem plurimam dicas domus tuaepossesscuEi) teqiie salutant, qoi jpraestatas 
sunt ex nostris. Precamur Deum O. M«, ut nos cum luce faciei tuaebrevi 
con jungat, teque protegat. Ab ami^ sincero AydBegalensi. 

Octavo Mensis Vendemiaire anni XIV. 

IX. 
Exemplo procerum ^ columnae primatum y poUntia 1 dignitate et vi 
ornatOj fratri carissimoj auro exquisitissimoj gemmae recondi* 
tasj cujuSy si ipse abest^ non abest visj ety si coUoquiturp rnel 
fatur ab ejus lingua^ domino iV. .. • . 

Post plurimam salutem, declaratamque ei copiam desiderii, nuntia- 
mus, cor et animus nostrum prorsus apudte esse, quemadmodum notum 
estDeoO. M. Etsi denobis interrogaveris, bene valemus^ nosquenonmsi 
de te et de salute tua interrogamus, quae summus votorum nostrorum fini^ 
est, et volimtatis nostrae terminus. Tu vero, mi frater, saluta omnes, qui 
de nobis interrogaverint, egoque venturus et visiirus sum visum tuum feli- 
cem. Certe, certe, vale! A Johanne patre Johanni^» 

X. 

Dbminae dignissimae K. conjugi Domini T. filii N. . . (133) 

Carissima, per oculorum tuorum vitam, animo tuo injunge, ut cum 
Maria Hamanensi, quae apud fratrem meum Josephum fuit, coUoquaris, 
num velit ad me venire, mihique servire. Responsum e)us mihi redda, an 
velit nec ne. Semper ego ofificium tuum celebrabo, et benignitatem tuam 
oro, ut, si acceperis nuntium de marito tuo, Domino T. benigne id nafr 
cum communices. Valere pergej pro te precor. Saluta omnes amicos. 
Nostrates omnes te salutant. Die XXVIII Januarii anni MDCCCVI. 

Amica tua N. , . . Uxor N. 



33 



c TESTIMONIA. 



» .1. 

.ITenes me siint, fide.inea obligata, fratri carissimo, .honoratissimo, dom. 
N. . . ▼enerando, qainquagintaFranci,<qao8dieSa&umiliaud mora.solvei3e 
promitto. Cautio ejus sit chirographum meum et nomen. Scriptum XXIII 
die ixiensis Thermidori anni Xin. Scriptor hujus N. 

n. 

t • • • * 

AUati simt a dom.N. . . dtucenti quinqxiaginta floreni , pretiuih com- 
pliirium librorum ^ quos ei dfescripseram , ^tiorumqae de pretio dicto con- 
ventum erat. Quod ad testandum nomen meum chartae huic apposui. 
Die XXVHI mensis Maji MDCCGXV. Scriptor hujus N. 

IIL . 

GLORiA SIT DEO! 

Ego, cujus subsignatum est nomen, hoc testimonio, de quo non du- 
bium, £rmo ac probo cuicunque, quihoc scriptuni meuminspexerit, pos- 
sessofem hujus, filium nostrum N. • • , praenobilem, unum ex lectionum 
mearuxn de lingua Arabica auditorum, non solum duos annos et dimidium 
lectionibus meis assidue et diligenter interfuisse, sed inter alios etiam emi- 
nuisse tum in interpretatione, tumin colloquiis , . nec quotidie progressus 
facere non desinere. Hoc ad dictum coniirmandum scriptum est. Yeritat|i 
convenit^ et datiun est I. Februarii die , anni MDCCCVI. 

Scripsit Sacerdos Raphael, 
Monachus , linguae Arabicae Doctpr , . Lutetiae urb^. 
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D- LITERAE PRECES- 

i. 

Oerms tuus, oriundus^ gente nobili N. • • ex' urbe N. . peculio amplisshxio 
injuria amisso, cum fortun&ta (i3i) Caesaris Maximi persona Aegyptum 
. nobiiitaret, scribae Muradi Bey mimere functus et hxmc in Aegyptum supe- 
riorem fugientem, comitatus sum. Nec diu tamen cum eofiii, sedj post- 
quam Francogalli regiones nostras ingressi erant, eum aufugiens , interpre- 
te N. N. intercedente ad fortunatam Caesaris personam peryeni, quam de 
occultatis thesauris et apparatibus bellicis^ eorumque statu certiorem feci. 
Tum loco quodam scriba me constituit, ubi remansi usque ad proelitmi a 
duce Klebero commissum. Id quod feceram, considerantes, Muslemi do- 
mus meas facta irruptione diripuerunt, gynaeceum meiun spolianmt, pa- 
truum meum occiderunt et nudus egressus sum. Posthac Belliard, exerci- 
tus dux, me usus est ftriba, apud quem mansi usque dum Francogalli Ae- 
gyptumrelinquerent, quibuscum et ego exivi. Massiliam cum pervenissem, 
adjuverunt me sicut reliquos transfugas. Sed peqpendens me familiam 
meam relinquisse, quinque personas et patrui mei occisi septem personas, 
quae praeter me nullum habebant altorem^ stipendiumque istud (meum) 
mihi soli haud sufficiebat, eo adactus eram, ut hnperatoris interpretem, 
N. commodam rogaiis conditionem litteris adirem. Quam pollicitusxpostu- 
lavit, ut cum praefecto Sebastiano, scribae vice fungens, proficiscerer. Pro- 
fectus itaque mandatum officium exsecutus sum. Dein ante tres annos 
et quod excurrit Lutetiam me contuli, ubi quoconque metue a mea et pa- 
trui-mei familia epistolam accipid, qua impensae causa argentum postu- 
lant, mihi autem nbn es;t, quod sufficiat. Auditovero, imperatorem, ea, 
quae ipsi est, clementia et cognita tua misericordia, te sublevandis profu- 
gorum rebus praefecisse: manus meas ad te atollo^ ut familiae meae pa- 
riter ac reliquis profugis subsidii^m statuas etCr 

N. 
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n. 

Oervustuus N. e genteN. : E primis mercatoribus eram, cum Respublica 

Franco-gallica Aegyptum invaderet, ut mercimonia (134) mea agminibus 

transportanda mercatorum, homine et fortunis summorum instar, commit* 

cerem. Atque cum imperator Syriam' petere constituisset, iilium sororis 

meae ministerio suo assumpsit, ut ex eo de Sjrria cognosceret. Occupantibus 

vobis Joppen multae mihi erant facultates, quas Muslemi propter nostram 

praestitam imperatori operam diripiendas dedere. Itemque post Franco- 

gallorum Ptolemaide reditum, bona, quae.mihi in Sjria erant, omnia 

1M[uslemi spoliarunt, duosque f ratres , in illa regione habitantes (135), oc- 

ciderunt, eamdemque ob causam mea nunc familia cervici meae im* * 

positaest. Praelio vero duceKlebero, quemDeus beet, commisso, Islami- 

tste omnes nostras domus et reditus ceperunt, nosque nudi efiFugimus. Fran- 

> 

cogalli Aegyptum relinquentibus ^go itaque ciim ipsis discedere coactus fui, 
tizxiens de sanguine meo, et Massiliam veni vacuus et nihil habens (de quo 
viverem). Propter officia mea antea praestita, Heipublicae Franco-gallicae 
princeps me quidem adjuvit et aiixilium mihi tulit, ut reliquis Aegyptiis, 
quixiquaginta scilicet singulo dieSolidos mihi suppeditans, tribusque meis 
filiabus quarum minima (136) octavum exegit annum, viginti quinque 
unicuique solidos singulo diej tu vero fortunatissime haud ignoras auxi- 
lium iliud ne quartae quidem necessitatum nostranun parti sufficere, his 
praesertim in terris, ubi victus valde sunt cari, deindeque fortunatae tuae 
personae notum est, similes mei vivere non posse ad instar pauperum -— — - 
tali vita mors est praestantior ! Celsissimam misericordiam imploro^ ut 
tantum quantum mihi meisque sufficiat, mihi suppedites. etc. 



Erratum^ 
Pag» 6» lin, 14* pxo occaparant Galli, leg. occupamnt Germani» 
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^l.).Faimliaxkatem «pectat distichon, qoae inter epiatolae anctorem, doctum Ara- 

beQi) Tonete oiinndum, et editorem Parisiis quondam intercedebat, qua in 

-mbe uterque , intima -amicitia conjunctus , complures annos unam «amdemque 

domumhabitabat. Notandus lusns in vocibns -^? et ^^>y quibus pristina no- 

.'etra CQnjunctio et quae insequuta est sejunctio facete depinguuntur, Gonspicuus. 

y,Eramus^< scribebat ille, '^^onjunoti U^ et nna domus nos complectabatur, 

y,sicttt conjunctae sunt litterae vocis ^t^'' (conjunctus) , quippe .quae hoc in 

Tocabulo conjunctim scribuntur; . i^at hodie discsssus ^^^ similes nos reddi« 

,,dit litteris yocis ^>^ (discessus) '^ utpdte quae in hoc verbo sepaxatim debent 

poni. 

« 

I ^) <tili^ Qaa yoce Arabe$ in tito}is fire^enter utanttur notat atriumt-limen,, poT' 
tam t indeqae dignitatem^ majestatgm* ■ t. Menintky lub hac Toce. 

3.) ^Ji» coruenfavit. In bene pracandi et salutandi nia venit formali* qaae <e- 
riore teinpore epittolarom titolia > addi coepisse dicuntar. Etttjrchias Alexan- 
drizios , sive Ibn Batrici: dicit: >,Dsizz7asatain al fiadl, pnmus usas est compre- 
„cationibas in epistolaram titalis po*t mortem Alamini. £n Terb^ ejus : 

O^? tfc* *^jl^ dji fJ iC^-UiJ Ji *K& ^l, u5j;»tl j^{ \^\ f^\j\ ^\^\ ^\ «315 3 

/Si tte-^l J^ JJS^yJ l\ L> oUt>i»J» o» i^ i\r*j A o^ CJ*' o^ cr» o^ S^*^ ^ 
kJ\j^ J^t j^l J-a4iJ ys^LjJJ.i^J tr* tlJ^ fc^t J^» ^«J^» vj^' o^.ji '^l^ o' 

vUtfJV «*f?5 oly^'' «**!) '-^ 0^'W' j<j u«i^'»\i< cr ii-i' *»J' »'^< (3*^' 3' ^\ 
^rMi'fJ\ ^jSyH^ «_-t>i»\iiiij jL^j ^ur j.^ Iui4 fc-* »:-^/^^ o^ ^ ^' 
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y^Dixit Abnlsaac AbnliiiDEbA qlMohdi, qaiEbnScliaclali appelUtai ett. Non de- 
^tierant epittolae inter hominet (hac fema intcribi) Ab N EbnN ad N EbnN, 
„aut ab Abi N ad Abi N ant ad Abi N ab Abi N ant ad Abi N ab N Ebn N.s Jtine 
„nllain titulit comprecatione utqae ad caedem Mubammedit Al Amini; memi* 
^nit^ue Curtorom Bagdkdi praefectum, literat ad iptum a Dilriyatataini (duot 
iiprincipatut habente) al Fhadlo buratte, tic intcriptat: Abi Itaaco qomm con- 
„tenret Deut exceltut ab Abi Abbatto. Quanun (inquit Abn Itaac) ubi in« 
,,scriptionem yiderem, iptat ad patruum meulki Solimanom mifi, qnb ipti nt 
,,novum quid ostenderem cumque ad iptnm perrenittent literae meae, attolit 
,,mihi janitor (claviger) iptiut aliat a Dil-Riyatatain ad iptnm mittat, eodemt 
„que modo quo quat ad me dederat, intcriptat. Atque ex eo tempore in intcrip- 
„tionibut literarum tuarum comprecationet adhibere contuevemnt." (Eutych. 
„Annal. Oxon. i658- Tom. IL p.4 i8* Int. Edvr. Pocockio.) 
30 \i^j etikX^L&A non ubique ett oculoviderey ted taepiut imiiRo Mniertf notat, 

uti ex locit nottrit, ubi idem ett ac scire^ clare patet. 

• * 
4*) -^^j^^ Syn^raphum. Vocabulum e lingua Italica Pdssaporto detumptum e 

4ua ut e Latina, Graeca, Francogallica et aliit linguit epittolarum bellorumqae 

cemmercio vocet haud paucae in Arabicam iluxerunt. Idem vocabulum etiam 

in litterit ab Imperatore Maroccensi ad Ludovicum XV. tatit reperitur. V. CL 

Sylvettre de Sacy Chrestomathie arabe. Tom. I. p. 437* 

5*) ^l-^MiA pro ^Lm{ vel ^LMllit . Sic taepe participium nudumobviam ett| ubi ver- 

bumfinitum exspeetaverit, quitamenusu^ frequentatissimut ett; e. g. inCoia- 

zti Sara II vert 44. ed. Hin)jelm. ^#4^ yiS^ f>^\ idem et vert 25 o «Dl ^t 

^ ji^ ^♦•M^ et al. 
6.) fjdJ\ pro plur. ^jJH^ , quod haud raro invenitur, quemadmodum etiam ting. 

foem. 15J) pro plur. ^^AXlt . 
7*) Voce^lXo Xrabet nonnunquam utu^tiur ad detignandam pottessionem , saepioS'- 

que eam tuperflue ponunt ante pronomina possessiva, e. g. (^bu wJC^ Ubri nM 

pro ^^ \ U<iU^b domus nostra pro Ij^b j LxiUj^ gUu tjJji Unteum Germa' 
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. nicum pro V^^ (>U,; ^twXll gUu vii»>!L^. poistssar domu$ jfto jkx!! v^l^' 
\ unde explicanda saxtt ve^rba |^U« jJ^^.JL^U.ih epiftola VL SU»t qui pro 

gUu etiam adkibent vecetm ^Uj, ^Uut.et^^* Yide ill« Sylv, de^Sacy Chrest. 

azab. ToxQ. III. pag^^SZ*. No^ 49» 
9*) /^;^^ (I. belbet) C$rt$y BimidubiOy etuQn uuaquam. Ci?/m>tfr, Ci/a* Haec 

vox Maroccanis Tuneribiuqae .mTnime p^culiarif est >^ quippe quae etiam Aegvp- 

tiis.haud ignota est. Vid. Schedr Vr et al. Lexica id vocabulam non>babent. 

vid. Glossarium. 
9.) ^^ Necessitasr aptuntf commodum^ proprie id quod exit. Vox abest in 

Lexigisy legitur autem hac signifiicatian.e in epist»,V. et VL. 
jo.) >£3«M^ est Gallicum Poste. " 

II.) «^^*^^ .U^'^ Mira locutio significans alicui. Exspectaverim ^l^I , ideoque <A^^ pro 

lioc e$se positum) attamen sunt qui pluralem existere negant. V. GoI^Lex. s.fa. v. 
12.) ^ ■ g >- < Cw^ *) [^t^ pro fi < ^,m \ \ [jf^ plur. pro sing. ut in.vexbil M4 tS^fA J^^ pro 

l3') i^l^t pro Ql^pt Gonditionem denotat 2. q. siy ad vocem; si ita est, e. g. 
li s^fji^ ^ ^ si mihi scxibas» 

14.) ft-nMj^^Xtt est vox Gallica adressSj sed sensu habitationis y domiciliij quam 
Arabes hoc modo in suam linguam receperunt^ priores literas ad pro articulo Jt 
ante solarem «> habentes. Inscriptio epistolae (adresse) arabice dicilor ofy^ 

et ol^ * ■ 
15.) t^fy^ et l^t^ Vox originis Fersicae i. q. ^ifi seneXj dominus. Titulus 
doctoribus, mercatoribus aliisque dari solitu». Oceurrit quoque in litteris ab 
Aethiopum rege datfs , in ffppendice ad Ludolfi historiam Aethiopicam p^ 1 5« 
lin. 22. — Cfr. Meninsty. In versione nostra vocem illatai semper retlnuimus 
quoniam Latinum dominus ei non plane respondet. Idem fere valet de voce 
'.li^ Alhaggy ^«r^^ri/iiitor qaae Arabibns titolus bonoxificus est^ nec vexo pe* 
regrinator Latinis, 

16.) rfrt i>^ o* hic exrtat pro Ji ^xJ^ 5 * 

• _ 

i70 O-^^ est vocabnlum graecum yetro^ angalus} iic sinus. Deest in Lexicis. 



^ 
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fg.) Verbam ^ proprie guperstufidt^pmtuunitj h. L tibiTiiIt. adkucM. 
1 9.) ^ Okum ^ i. e. oZcam raoM. lu dicitar ()wU«aSt ^ oteim sandalif ^^ ^ 
olnan camphorae^ ^J^ jo^ oleum caryophylorum ttc. inlit.Aethiop.j.33. 
20.) s;^^ dominaj proprie tcribendnm eat ft Aeu», sed haec tox plenunqae ^j omiiio 

i> ac li in ^ mutatis jcripta) reperitnr. Tribnitnr non tolum foeminae caiqiie 
nobili, sed honorit cauta etiam aviae, ut ex moltit libri Mille noctes et naa 
locis apparet, e. g. iox XCV ikji^ UdUSS v5/^^ o**^ ^^ *^ ^^ V*^i^ S^} 
,,Agib introivit ad aviam tuam, matrem HatsaniBastrentis (patrisAgibi) et oico- 
lata est enm domina (avia) sua.<< Floralis sonatoUMt e.g. JMLn^itUt Noi 
LXVn b/*a^ 5/*«*' ^^ U-XLjwU ciU-.t t^-a^. ^^ Uxifi ^j^J • „Atnoi 
accedas , nt audiant nostrae urbis dominae i te venisse et item veniant^^ 

21.) (j&as quaesivitt non tantum ut inGolii Lexico legitur cum ^ rei^ sedetiam 
ut h. I. cum J^ rei construitur. La vita Timuri edit. Golii p. 156 1. 17 itexn 
habes iX>^ fi^ *^ S y Jm/^ii^ ,|eumque quaesiverunt, sed non inventus eit,^ et 
alius locus adest in libro: De initiis et originibus Religionum in oristttedis' 
persarum etc. quem ilL Bernsteinius (Berol. 181 7) in lucem emisit, p. S^ 
(text. Arab.) : Ju ^ ]r^, ]y^, ^M ^ ^^? o^^ „Quare quotidie aicen- 
,,derunt amici ejusi diligenter hic illic eum quaerenteSi^ qui de hac coDstia- 
ctione disseruit, p. 66. Not. l74' 

S^.) De variis vocis |^^A>, quae in textu Arabico legitur, etutj UtquSj donec^ edio 
significat, notionibus ita conqueritur Arabicus quidam po^ta in extremo Yeria: 
ij^ CX* is^ Lf**^ ^ o' t^^ "^* adeo morienti mihi aliquid esset contra^f^"' 

23*) c:A^4Ait: et in ep. sequ. MyJi^^ : f^Xj^ : v^^aaLi^ : quae horum verboruoi) nt- 
pote surdorum, formae quamquam proprie scribendae erant ,^4^^ i i^^Jah^, 
vtfntiWiT : o^^^l : nequaquam tamen vitiose scriptae sont. Reperiuntar suni- 
les, e. g. in Corano, pariterque ArabsiadeS) cujns vita Tamerlani elegaDtiin- 
mis Arabum operibus merito adnumeratur, (vita Timuri p. 35- !• l3* ed.Gol.) 
(pro m:JSMXm^) oJiJUU u5JL4t ^jJ^ ^ ^»wJ ^ t j>t u5L^ tJt 3 „quod si ad te 
pertigeriti me imperium occupasse et in regnorum fastigium.adscendiise. 
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94.) ifJdS'/ l^embiff, (Fregaiu). MeplniJcjr habet )Ulji; forutw a ^^ Mipararit 

imdasy iicut et SLS^ , geauf navlgli , (Feluke) a /JfU fidh imlM. 
35.) 2^f^ proprie i<l quod propellit a. extutili ab Avabicis bodierBii adblbelQr teB«<i 
tQrmentwrum^ ul i« ^etcviptidiie obieiiioms Jappae per Gallos« (v*.ilt 8ylv^ 
de Sacy Chyeit aTab» T* L p« 490. 1« peaolt et pag. 494, 1,' 6 et aL) Lexica 
hauc si|;nifieatiQnm l^saet^r Meoiikium aon babeikt. Ett auiem boc v^cabu- 
lum, uon, ulLiimll^ tfift quae ixiftnimeiita tignifioaBt, e linguit peregtiiui pe- 
tituQii ied vere arabieum» quod preprie siotat inflrumentum propeUeado f« e»» 
cutiendo iniervienf • Neque id novisfimif temporibuf inventumeati fiq^idem 
jam Arabfiadef in vita contemporan&i fui Timuri, eo hif verbif p. a(>6« L 7« 
utitur: 0^\ ol3 U ^^^^iS ^ juiJodi v>k^ ^ ^j!;^^^ **^ Cl^ 1^1» «et ambo 

ifti perdiderunt incendiii, tonitribufque etjiilgoribus tQrmintorum in- 

numeraf exercituf ejus copiaf..^^ \ 
a6-) Vox ^Ji pulvis pyrius fimiliter occurrit in vita Timuri p. a37* 1. 5 : ^ y^3 

,,Et cum cognoviffet arcif populuf quod faclum erat, conJQcerunt ignem et 
,^uZi;er«m in trabof iftaf, quae coeperunt inllanunari/^ 

^T-) ^^ ^ecedente negatione, fignHicat ^ilan^ iMm» quae xvotie quamvie in opti- 
n^ie lescicif , Giggei , Golii , Germani is Silef ia praeter Mem^J^ «on reparia^ 
tur» egvegiif uuneu auctoitihus pr<^atur. lavenilur enim e. c. in Abdullatifi 
compendio memorabilium Aegypti Arabicaa^ ed. D* J« Wbite Tubingae 
^PCCLXXXIX. p. 3$. 1. 1 : ^ /ac g^ ^lU ^t^ ^Ut U^, quem l^cum 
illuft. Sylv. de Sacy in operis bujuf verfione [R^latioii de Vfigypti» par Abdiijlatif 

. Medecin arabe de 3agdad^ Parif MDCCCX page 29.J iiiC fuq^licat;. 

' ' ' * " • . * ' ' 

„Le Masch qui est la mjbnxt chosa que le Maddj ne ie sime point duJtQift en 

^yEg^yte.^^ Etiam in libro miUenoct^s et ma Hepe legiiuri utnpx^^ bicv 

-* - • 

ubi de Psaltria praestante dicitur: V;Ub "i y ^^ji^ ^ U ^ jU^Lma ,j<i*«^' (^t ^ 
^Xpt yw4*;fr:^0 >f'^'^ iuhac arte tanta iext^rioir ai qudmego, quamqiojcq^i^ 
tatione et comparatione et computatione ^^nit^ noa potesi atungi/< ac paullo 

6 
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inferiiu narrataf de domino ^t JUt cr ^ «^ [1« (Jiii ^^ JJ'3 Le/pla^e 
nilul pecalii sai ei naniiit. Yid. Meninski h. t« 

30.) tw (leg. Nimsta) Germonid unde ^LW GitnumoiS* ConTenit haec vox 

cum Niemiez Polonoram , qui Germaniam ita appellant, et ex lingua Slavica in 

Arabicam transiisse videtur. Hinc nomen urbis in Siletia JVim/i^^cA (Nimidom) 

« 
a Slavis ei datun\« Meninsky habet xW et *-^ Germania* 

30.) oLjm^Ua a Sing, >y> y yt sunt valla^ idem quod vjm^Ua in SyW. de Sacy Cbrest 

i 

arabe T. I. p. 490. lin. ii. 

31.) iUt> YoxPers. Globus f orm^/i/is emiftendis serviens. (Kanonenkugel). 

32.) iSf^ hcombara} fromZ^arTurcicae originis, quae vox occurrit in Silvestre de 
Sacy Chrest. ar. Tom. I. p. 490. I. 4. >J^l ^\ JiyP\ l^iwxi ^l ^ „et d'<te- 
,,blir solidement les mortiers four jetter des bombesi^^ etpag. 494, lin. 6. 
C j^l^!^ (ftvXtt v/i> j3>t tiUo S^^i ^ : ,,k cet effet il a suspendu le fea des 
,,pieses de canon et le bombardement^^ Ad vocem ^1^' ^^^^ ^^' ^^^® illostris 
(Tom. ni. p. 357- Nou 120) „q1^1 est le pluriel de q^L^ MortieTy mot 
persan qui a pass^ dans la langue arabe, ^ bombe^ granade^ est un mot turc, 
,^qni s'^crit dans cette langue »^ ou v^^a^ Yoyiis Meninsky Thes. ling. or," 

33.) qU^ et ^^^ etiam^ pariter^ adhuc* Hoc Tocabulum , neque aGolio, ne- 
que aGigg^o 'etMeninsk. exhibitum, aDominico Germano, de Silaaia refertnt 

p. 92* 1.16. ubi legitur: yi^^ ^ etianiy simUiter*^^ Itidem Savary in Gram. 

sud arabica habet )>a4^ o^ kJ^* ^^ certe paullum adhuc cetoabit.^' No-. 

tiones istae yalde usitatae sunt. 

34«) ^^^ 6t KU>>' plur. oli^t est navis bellica similitudinis cum forma palpehqi- 

tom oculi aperti causa ita nominata uti Arabs quidem mihi retulit. 

• * .- 
35«) ^/^ i^Imx. ^f^^ rectius iit^jjJ , species navigii, cujus nomini origo fiaud dn. 

bie xii£/7grg'> frorca petenda est. 
36.) UV cdnulwiusypratfectus provincidiyprincepstdomimssy a^yoceTSttdcsi^ 

eaputi summitas. r. 
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37-) J^t^ Ad verbiim : . ^f atur •• re$ itaW^ id^m <aepittime Talet qaod igftwr. 

380 psS/^' i¥ fluvius Rhema. 

39.) i^iXlt - (3\Xlt hie^ille. Duplex i^^Osl\ bic et multit aliit lodt int^rvit ad di* 

▼enat divertorum, uno eodemque tem^ore actionet i2idicandam> qaemad- 

modam latine dicitur: hic venitj ille dbiU 
40.) ]j^]/jhjyi ^tt vox italica : porto/raneo^ 

41.) \j»^ vectigalj portorium* Vid. Relation de TEgypte par 'AbduUatif , trad. 

par Mr. le Baron Silvettre de.Sacy, p. 401» quiibi ait: ,,Le mot-de Makt (jJU 

,,ett une corruption de {j*^y qui tignifie impontion^ droit dentrie^ on de 

s^douane.^* 
42.) g*^^ apudbodiemotArabetprortut eandemnotionem habet quamnottrum: da-- 

tum. Vid. Meninsky. 
430 o^' Videmnt hoc vocabulum atteverandi vim babent, bodieque valde amari 

ab Arabibut. In fine epittolae Imami Matcatentit triplex Amen occurrit. V. 

Silvb de Sacy Chrett. ar. Tom. I. p. 47?« 

440 s-A^^Ui plur. vl-^ 9 segmentumy omamentum collij pattilli. Talet pattil- 
lot, ex rebut aromaticit pleruxQque conttantet, infantibut appendi tolere de- 
znonttrat Motenebbi. Silv. de Sacy Chrett. Arab. T. I. p. 337« v. 40. cfir. Tom. 
in. p. ii3« Not. ig- 

,,quand il leur a rendu la libert^, la plupart d'entre eux avkient encore le cou 
,)Orni des joyaux dont on pare Tenfance.-^ 

450 0^ onut. Quod Golius et Gigg^eu» contendunt ita appellari onus camelinum 
id minime ego probavexim* Sic enim noi^inatur onut quodcunque trantmit- 
tendum, et de onere navit adhibetur in libro: Mille noct. et una Nox LXXVI» 

hoc est, quod yendidit Bedreddin Hattan Ithako Judaeo, nimirum onut primae 
navit intraturae , mille denariit (aureit). 
46.) ^j suhtilis) quam vocem Cl. Silv.de Sacy invenit in quibusdam glotsariis. 
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gere «tc. par Michel Sabbagh, traduit de rarab* en franfai^, par A. JrSylv. ie 
' Saicj^ Parii xgoS* page 93. Not. 2i# 
'470 ^^J^ 1« toutlnef ett vax frnico-gaUioe Dowtobte^ 

48* v^t^ Golias et Giggeus s. Ir. t« nihil habent nisi ,,fintti indQslli lacinitf, sinos, 

• ^" ■ 

pectus etc/< Dominicus de Silesia vero p. 885* sacculus CatiganM^ et Me- 

jfiiisky saccue in veste aut femorahiW)m } p^ra. 

49«) i^f^^ fide. Innsu est, ubi aliquid absque ntrmerato ptetio emtori fide ren- 
dktm Alii adhibent ikK^^ ramulo y qttod inde fluidt, quod binis ramidis pal- 
marum, foliis nudatis (^^) aequalibus, ntuntur, in quos in vendendii mer- 
cibus, venditor unasimul incidit crenam, nt ex crenarum, in utmmque acrefli- 
tore et debitore, tempore suo allatum ramnlum incisarum locis et nunlerls con- 
venientibus , debitum cognosc^tur. Vid. lib. Mille noct» et una, nox CXXXEV. 
< «Ju^L ^^ t^U sXi l^}J ,^U^ y:>M^} 3 y^ vi>JL>0 3 „Intravi Aegyp- 
tum et conveniens cum avnnculis meis, auimadverti, eos jam vendidiisd' xnerci- 
nxoni^ sua ramido*^^ Et Nox GXI. S<A^{ ^i t:^ ^ et vendi^ evatt (Ihrteinn) 
ranUilo.^ Idem est quod in lingua Germanica vulgari : aof iin Stfxh (talea) MT^aufhl. 

49*) Z-^ pannus, Ita haec vox etiam a Dominico Germano de Silesia scribitur 
p* 37- '^^^ iS^. {S^^ conduplicare pannum } et iteni p. 740. 'ff^y^parwm 
laneus sed addito » foeminino. III. Silv. de Sacy vero in Grammatica sua Ara- 
bicapag. 57- num. loa. dat: ^>> (^ pro a) et ita quoque Meninsky m^^ . 
D. Germ. de Silesia s. v. o&U recte- habet pag. 740. Panno de lino} telaj lin- 
teum. Goliui non habet banc significationem et Giggeus notat v^{ ^^L^ ma- 
teria vestium. 

50*) Siif^^Ja I. Tabanga. Telum manuale ignipomum , pistola. In literis aethio- 
piois p. 9 1 nominantur : J^ C^^ (sclopeta parva). Meninslcy hanc vocem 
Turcicaiti appellant , nonnisi colaphum significari dicit. De Dombay in Gram- 
matica sua Mauro-Arabica p. go* (Vindobonae 1800), parvum sclopetbm etiam 
{j^ appellari doeet. Cetexttm M^^-^ eo , qul^m hic tenet, significatu occuxtit 
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U Bulttiint arahei^ Bn^ XSXa» V» 1 39. lin. it. ii\ in fdrmaf pluralf cUpj^Jo 
^ 1 33. Hn. a i^ 4. ' 

Jil. ) yi>tent ^f^-i f^tbe vittgmrtentum (8ff<l^fos) frgmftoat, itufqtrflrm ego hiveni. 
«eiieriM IM} seBM »;Uj^ iii Bttlletlta» arab^s i^. 132» li^ ft.. JJ(^^^ ^IX« 
nT«1 ^U» i;l|a <^H^ u e^ yipi$tolae nboteft^fhkii cdpttlis ohductlk auri* 
chalco . . • 33306. 

$9.) %^Sji Mopttmn tt^J^jB cartoUcHe. Noti hUcejepntoIis 9oli9 oectrrrere fm 
VeHlft ^ a^paret &k . relef iohibvs arabitii lupra jam cltatii (Bulletijaa irabes) 
Wo ^S ^bU^» 3 ^rbl-^^' e^* C?Vpt y^ viii^t^ e>*^ vlJ^ i. e. Lib6r 
cottqplttteiif ^e# itii\n: FrAfico» etGermaiiik gestaa aiiho i8o5-] Rehttjo XIV. 

c ^kxt^ 3< «uSkXiiJI^ Moscovitae in ea (Brunoduni urbe) relinquerunt miU 
le cenienarios pulverisy mille sclopeta j (aL^Xo) magnam pUtmbi molem y 
. ^ia/n (jfi^^ ^* ^- ihvolucra (dico u^^/ chartas} quibus intst quimtum 
•pUlveHs et plufnhi ad inferehdos sclopetorum (^^) et tormentorum 
(^kXft) tc^tfs 0/t7ii5 est, *1^^ qaod idem est ac AAJkX^ occurrit etiam la cel. 
Silv. de Sacy Clirest. arab. Tom.^. p. 437« lin. 12. 

530 ^^J mucro^ cuspis. (Gallice Bajonette.) In Giggeo, Golio et Memniky de- 
lideratur, led Domimcus Germanus de Silesia p. 136. habet lii-^t J.aL> ^i*. 
mato di pica , hastam gefens. Nescio an accuratins scribendum sit cum «5 : 
AjUUy aut KjU 3 J possessor summitatis y quam Tocabuli originem putarerim* 

54-) ^^fut. oy^ l;/<2/f; Golius non nisi secundam formam affert^ ea tamen 
nott tttuntur Arabes sed prima I potius, uti recte docet Giggeus Vol. II. p, 1335« 
Hic vero male habet nJl& ^ pto \Jj^ omisso 3, fortasse error tvpographicut. 
In usu autem esse vJ^-^ primae formlae futiirum exhocce jproTerbio satitap- 
paret: C 2o:^X>> ^i>^. l^ J^f, Camebts non videt gihbum suum. Cfr^ etiam 

y ft f - ' ■ 

nota 101, ubi prima nostri verbi ftirxna in TOceAf^A*^ item tegitilirr 
55-) i^l^ hic exsut pr«r Uf *U vel J^ U nx>rt ego^ 
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56.) {jai atgumattum, quod Golia* nonhabet» occnrrit in cL Silr. da Sacj Cluett 

• ar. T. I. p. aas.lin. ?.'. «J^>»aS y^ >*AS ^^l gtfj eJU cr«*ii ^ ^^ 

^ , . . «..MJ 3 «JU^ ^ /Cm 3 ^t^':(t , ot^JH fy»^t „Le jendi 3 de Rebi «e- 

• 

cond, on recut une lettre de Tamerlan, remplie ?de ttenacee e't d'ezpreraeiii 
. {oudroyantes, et, dans laqnelle il se ^laignit d^aroir fait mourir les ambassadeun. 

Elle etait con^ue en ces t^mes etc/< 
56"^) kaJ^ 1. bulisse e$t Francogallicum police^ etn 3<t(i(, dttc lKr)e Sd^tl^, Sta^s 

{t(f^etungf«64^ein« Y. Dictionnure Al. Fr. compoa^ par Schwan. Betlin i8l9* 

In lingua Italica 8 polizza. 
57) ^ji:^' ^f ^ JJeus augeat^ multiplicet salutem tuam} eit fommU gratiai 



agendi Arabibus uaitatai aicut et \^ »1R ^\ff^ retribuat Deus tibi bonum. 

Arabes enim nvinquam dicunt : ago tibi gratias y aed gratum animnTu , saln- 

tem et felicitatem optando, praestant. 
58*) ojhJ^^ lt/^^} equus Meimun, est equus fabulosus Alis Chalifae, cujus bisto- 

ria enonitur in carmine quodam arabico , in quo, 1393 Tersus complectente,/ 

bini semper yersus similiter exeunt. Hic liber , quo quidam (jivUaSt qj) AaA 

Iman^us, Ibn Abbas loquitur, esf e meis codicibus. 
59.) 0^'-^' ^^ Liber ineptorum etc. Auctor hujus. libri, in titulo indicatus 

est: ^^^b^^t a^^ (3^ g^jy^t AsscheichGelaluddinAssayouti (Sajutensis) 

vid. Herbelot s. v. Soiouthi. 

60.) g^ retinuitj reliquit^ deseruitj missumfecit* Habet quidem multas alias 
significationes , sed nuUa fere frequentior, quam desersre, Juvat hi^nc usum 
probare lepido quodam proverbio et elegantissimis, qui hoc ^equuntiiri versicu- 
lis (nox LXXIV) : 

Desere cui nihil est boni, alium inter homines invenies.. 



C^l> (j.UiJ JJi ^U ^U ^13 : ^U^. iis. bU iU ^ ^t 

■» » 

^ S^ JUl lAiii OUfi ^I 3 : </^L« JUt JOuI (Jj^ fJ^ 
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Pejpuaia inihi defkiente, sion .e«t amicus qui>te mihi praebeat 80ciumy 

Cjcesceiite ppciiUo, omnet homines amici mei mntj 
Quot 40^1 £d;ele« propter argenti profusionem sese mihi associarunt ! 
. Quot^eroalii, facuhatibus^perditis me de^^rtferim^/ 
6 1.) o^^^ yJiJsS \jLki' Iiiberrevelationis- scientiarum. Aucfor hujus libri est cele* 
berrimusHagi Chalifa, qui denatus est anno Heg. 1067 (1656 Christi)* ^ 

62.) v^^.;J pro: (/-*^jJ» aut JJ^;J . ' 

63.) u^ taedium^ sufjicientiaj tantum^ nihil aliud quaniy haud ampliuSj 

aradice (j^ satisfuit/ Haec notio in Golio et Meninskyo desiderata, a Do- 
minico Germano de Silesia pag. 7^9. 188*930.9576^959. indicatur. Etiam. 
Giggeus eam non neglexit, qui in thesauro suo, F. L p. 287- *• h. v. ha* 
bet: Satis esti yocem usitatissimam esse, excod. meo: Millc noctes et unoi 
satfs elucet, ubi innumeris locis reperitur, ut N. LXVIH. 

Clil^ :isl> eiHJl i ^y 3 : liU>3 UJb^'jwo^J3 

Dic ei qui taedio consuetudinis npstrae injadanos affecit» 

alioque praeter nos delectat amico: 
Nospriustui taedufty quamte taeduit nostri, 

Quod fuit inter nos, jam sufScit nobis. 
Item et n. XCVIIL ubi nihil aliud^ tantum^ significat ^^\ ^^ u^JU&t JU» 

J^jjIb qU^ Jj?.^ jU^ I^X^3 U*^ lH</**^ ^'^ ^J^- Dixit: egote suspendi 
etad patibulum afSgi nec non in tota nrbe cirdumduci jubeboi propterea quoa 
xnali punici baccas male coxisti, qut eiiim.sine pipere eas coquere potuisti! 
Respondit Hassan: nihil aliud (commisi)» nihil aliud? et iUa universa prop* 
termalipunici.baccassine pipere (coctas)? 

Notio tantum invenitur etiam in D.Savary Gram^ arab. Paris 181 3* ^«349» 
&X>>|^ AfrLM ^ s^^ ji : si una /antu/n superesset hora. 
^O ^jy^ ^k^ R^ldoro y aureus regalis. Arabes in quorum terris onmis generis 
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fiaoma.iusiim EujE»pMi coxifluuiit, boi ia«pfi; appfiPart tolint pxkpin^reiiL 
(Vid. Silv. de€acy Cbce«(.:iu»ibtB.. T L p* Sf^O^f'^^''?^^ ^Uo ^^K Hiipanomm 
Reale i ted diveno proti<t .£pi*tAlao auctor 4||teUigU Qucatuai }M«patticum, 
Vallonti uni et daodocim groaiii argontoii aoqiiMlpiD. Secaq^u?^ Sil?. di Sa- 
cy, intor Valleniein Fraaco-g^Uicum :{triam i^f ivc^ruoa) p% IV?alem araUciup 
e^dem interc^dit ratiO| quae iniar 64 ot 90. Chreit. ar. T. II.p. 364. No. 159* 
65«) wi^f quod vocabuliun Arabei pronunciaro lolont iinlf vice myldff repenif 
e.tiam i,n Dombayi Gra^. Maii(rQ-Arabica p. jB3* 

66.) {jii ^ nihil referty occurrit in cl, Silv. de Sacy Chreit. ar/ (T. 1. p. 4*4 in 

' " ... 

epistola Imami Maicatentii), qai vir doctiiiimui ait eam dictionem, qaamrif 

non iniit in Arabum vocabularii^ , in librii tamen eorum haud raro repiriri. 

Laudat locum quemdam AbduUatifi, quem ita vertit: le malheur jiest p<U 

grancL (T. III. p. 379 ot 348. Not 84.) 

66^) ^ Ex A))daUatifi compendio patet hoi cophinoi certam meniuram eiie. Yid. 
iU. Sily« de Sacy Relatiou de TEgypte p. i52. N. 7« 

67-) j^j^Bx^Qc.yavXoY invenitur edam in literii a Silv. de Sacy publici juris factif. 

680' (3/^ voxTarcica, rectiui scribitur ^j*^ h vid. Meniniky, |,Le v> lunDonti de 
troii points,.^^ verba lunt cl. Silv. de Sacy in Chreit. arab. T. III. p. S^^* ^*^'' 
,,eit une lettre partiouli^re aux arabei de Maroc. et le prononce conime le g danf 
gant. Voy^i p. de Dombay Gram. linguae Maufro-Arabicae p. 4. .§ 6.^ 

69,) ^f^j^ mMtiChya. Ibn Sina (yulgo Avicenna) in canonii sui impresii Remae 
1593, ^iectiohe de limplicibui dicit: ^^^tfiXCiJi wXi 3 (JJ^j^ : Ni^' • ^J^ 
^i^J^ ^/^ ^ li^ ^ si '/^ • i- e. Maluchya? quoadnatnraii», aUuI aliud 
eit, quam aUhea (Khubazi) ideoque eam memoravimui lub litera ^ ^aum 
mentionem faceremui {jjU^* De Althoa autem ^icil: Js-^^^^t ^ g^ : *ft^^' 

i, e. Quoad naniram genui eit fup;>JU Malvae ot contendunt ^J^ eise feram 

iii^ji^ hortensem» Eit porro ipeciei Maluchiae fi^ticoiae, quae.etiam appeU*- 

• tur.jHi«Si • Olui Judaeofam. quoA rubrum eit, non muhum differt^a ipaciefc** 
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e]as« CaeteniEki ez planla illa ef cibas.et potus praeparatixri cfr. ilU' Bematei^ 
mutf in libro : De initiij et originibus religionum etcp. 62. not* i59« 
7o.) )^aa333 termihus rei^ exitus reit casusj ft (y^ absotvit^ finivitj et locus 
j ubi legitur ,- ad verba aio vertendus : Et quod attinet rem syngraphaefinitam. 
7i.) ^j^ aunt graini teretea, semine cannabis non minores, pleni, laeves, ci^ereo 
colore, praeter eam partem, qua cum spica connezas fuerunt, acuti et flavi. 
Ijexica nihil habei&t de hoc semine* Semente facto edoctus summilii specienx esse. 
Sequentia tunt nomina seminum allatoxuni) quorum lexica mentionem fa« 
ciuntnullam; - 

jbJLbd s. h. y. habet Golius : Legumen in genere etiam milium et similia 
camplectens. Sed vidi xaj'-^ ^^^^ genus fabae minoriS], albae, in parte, 
quainsiliquacohaeret, nigrae. 
Li&u AjuLL» Idem genus , sed album in eadem parte« 
Ji^ Genus viciae. 

U*4 ^ cUu Usjj aJ JLa^ jMj^kXx^ Petrosilium } ill. Forskal habet (j<^3v>^ « 
fA? SoianumLycopersicum (8tebe6af>fel)< 
[8jjj^{j^3] JjU Coriandrum. 
Hyi^ Xa^ Anisum. 
Qj^ genus milii» 
i^ ,,Faba aut. pec* quae sicca,^^ sic Golius. Est autem ij^ genus fabae, 

qnod apud nos @aubot)ne et apud Gallos yeve de marais nominatur. 
.^ah^ ijo^ Anguria, cujus semen niger, in quo quasi inscriptiones arabicae 
apparent. Forte idemgenus,de quo ill. Forskal s. v. CitruIIus g.^ (FloraAe«' 
gyptiaco-Arabica etc. Havniae i775. CenturiaVI.p.idrOJ^*^®*' y^iFolia mvl- 
tiflda, Corolla 5.-fida. iSi;mzm5 superficies miris linearum pingitur anfrac- * 
tibus, utinGraptoIitho, quos imaginatio in varias dirigit figuras. Nuper 
iructus Alexandriae apertus , in quo omnia erant semina figuratay quod raris- 
simum est.** 
J2S) [^ Cum Lexia hanc vocem non exhibeant, nec Maurut ille semen sic iiomi- 
jxatum admemiserit, illudt;^ speciem g^^ (vid. not. JiJ) esse dixisse sufficiat. 

7 
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7S') ^ Hauc plasttai Abdallatif p. 7. ed. Tabing. ita detcribit: 

jp^ \ijj^ f^ luU ^m w^i ojixfe usa i^a. jjif iM fi^\ jjji^ ^ ^y *A-yi 

f JLAjjJit* Ulitb^^^ tjl^ »^jj» gi jtAj ^^l f^H /" J^ g^Iai »;^ *-l«W 

Qaae yerba ab ill. Silr. de Sacj (Relation de l^Egypte etc. p. 16.) hoc modo 
translata tant: ^yLa Bamia — Cette plante donne nn frait de la grofteiir da 
y,poace de la main et ast^s reisamblant it un petit concombre (Kath^) d*on verd 
,,fonc^, si ce n'est qa*il ett coorert d*an poil piqaant comme les ^pinet: il eit 
,,pentagone , ^tant form^ de cinq cot^s , oa battant • En roavrant on j trouve 
i,cinq loges tepar^es par det cloisons: ces loget renforment det graines ditpoi^es 
,,sur ane m6me ligne, rondet, blancbety inf^riearet pour la pandenr k cellei da 
jyloubia (liaricot)| mollet , d*on gout un peu tucrtf joint l une taveur etyptique et 
,,trit mucilagineute. Let habitant de rEgypte font cuire ce fruit avec de la 
„viande , pour cela ilt le coupent avec ton enveloppe par petitt moxceaux: c'eft 
„une nourriture qui n'a aucun inconvenient.^^ 
74-) 1^^/' defunctus \e\ beatus. Advocem: qui (Dei) mitericordiam expertot est 
75.) ^Ait est proprie iS{i2u5. Yeteret tamen Arabet ex tiderum orta, lunaeque in eo- 
rum domut detcensu tempmatet oriri credentet, pluviit et imbribut hoc nomen 
tribuerunt. Plura vid. in Pocockii specimine historiae Arabum ed. White 
(Oxon. 1806) p. l6d. tqq 

76.) Ij-^LjJL^ proficiat occurrit etiam in Corano UmJ! 'ijym (cap. IV. vert. 3. editHin- 

kelm.) \iyH^ ty^ . Arabet amant jungere duat vocet timiliter tonantes ad 

intentionem tentut } e.g. jXAjXi» Hariri consessus X in omnesparteSf quoqiU 
vernts* Saepissime vox ultimai rariut voxprima, nihil significat et adiectaeit 

Aon niti ^b^^ 3 ^ ^^^^ i* ^- P^r appositionem et junctionemi e» g* a-al *-^ 
stupidej stulte^ ^ ^ stulte obscoene \J^ U^ in M.N. etlL NoxXHII. 
U^ sJA^ U^ ^ptiis iu^JiUlf ^l^ et tUf maledictat nos contemtim txac- 
tat? ete. 
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770 hJi intelligentiam hujut aenigmatif notandom ett Toctm jiin (c&^) non solum 

m 

eise oculumj ted etiamybitfem; Nun (qj^) vero non modo litterae N e$$e 
nomen, yerum etiam /)i5C€/R notare. Amant Arabetambigoitateii etambigue 
dicta lunt i<ta verba, quippe quae etiam verti poiient: 

Duo oculi (ain) oculi inquam duo | nec tamen oculi videntei (led fontei) 
' £t in horum oculoram utroqne duae N (nun). 
Duae N, N ajo duae , nec tamen a calamo pictae (sed pisces.) 
£t in utraque duarum ittarum N (piicium) duo oculi. (ain.) 

78«) Verborum luiui in hoc aenigmate latet verbii : ^/^ J^ Kalla matnij i. e. 

ictus mei remittebanty {^^^ kallamatni i. e. mecum collocuta estfemina} 
et i^^Ul^ kalamatni i« e. me vulneravit femina. £it enim ^ Kalla de- 

fatigatui fuit, f£ Kallama coUocatui eit, et |Ji^ kalama vulneravit. 

79O ^^ haec epiitola recte intelligatur, cauiam, qua icripta eit enarrem, neceiie 
eit. Accepi nempe Tunete quondam plurei epiitolai, quae alii^ ad merCato* 
xem quemdam Libumensem datae incluiae, omnei erant arabicae inicriptae, 
iina tantum ezcepta, quae adme mittenda inicriptione praedita orat et Arabica 
etltalica. Hic omnei per errorem ad me miiit, et ego omnei ad me scriptai pu- 
tani, imam ex illif aperiebam, abique ut ejui inscriptionem animadverterem. 
Instui vero alii eam inicriptam reperient et continentem rei miiii ignotas, non 
perrexi legere, verum et hanc et reliquai ei, cui inscriptae erant, miii cum 
epiitola arabica, qua aiieverabam, me, limulatque errorem cognovissem, le- 
gere non perrexiise. Quo facto epiitolam n. X. accepi, cujui argumentum 
animum humaniiiimum liberalissimumque demonstrat. 

79*) ^iy^j^ vitioie icriptum pip ^y^.^ y quemadmodum yfy^J pro % y 4^J^ 5 ^jr^/"^ 
pro ^^^^ et »yA^ pro v^^aUc tantum in epist. X. XI. et XV. mendose exara- 
tum est. 

^o.^ 5^r^ ,^V>^ U perlegere non continuasse. ^^ et ^ praeposita negatione 
idem enim est, quod: noniterum^ non amplius. Sic in Savary Oramma* 
tica arabica p. 358. lin. i5. legitur: f Si^^ vA-^ ^^-^'' ^ U ^{3 quae 
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vettit, „011 bien noat n^ ^rendront plus de votre pain, <\ 'v b ^ 3 8 * 1 U *S^ 
Jl^Ij UXfi U , 4>^li LUfti U eandem significationem habent« Itidem in hac col- 
lectione epitt. XV. et aliit legitar : (»jl ^i^ U et f^ ^J^ U non ampUus optts esU 

81.) o^o^ propter essentiam i. e« propter^ proptereaquod j cumj qnae 

phrasis lexicis deesU 
82.) jj^^^ 0* Assiniur.) ItaL Signore. Eadem vox in litt. a cel. Silvestre dc Sa- 

cy in Chrest arab. editia repeiitur. 

83.) r^/^ pjfo (^ ^^ • 

84.) V* ^^ olio tempore^ alia vice. o^ hic sync^nymum est vocia ^ atin 

epist. XII. in fine i^^ «X^ ^ nihil aliud habemus^ 
85.) (•^J^ o* L^ 1-^ ^ alias: j»^Ljai -Qfc ^^^^Aid^Q^' U ad verba: /tOR sumus tom 

divites , lit benignitate tua carere possimusj nam ^^Afi ut e lexicis patet, no* 

tat: dives fuit. 
86.) v-^ j^ "^f o^ O^ *' quid praeter libros desideraveris. Hic supplendum 

est U«;l plur. a ^j nam si dicere voluisset : si alios libros dcsideraveris , scri- 

bendum ipsi fuisset: f^jt^ V^ ^J^ o^ O^ * Ejutmodi elisiones haud rarae 

sunt. 
87.) ^]y^ pro *S]^ plnr. a iig^IS fructus. 

38«) v^ Verbum mtsLt adjinem pervenit res^ et nomen w^ , successum vel exi* 
fu/n m, indeque adv. modo secundum^ modo posf , modo tandenu ^ Cfr. ap- 
pend. hist. aethiop. p. 16. 1. 10, itemque Meninsky s. h. v. et Jean Humbert 
in elegantissima anthologia sua arabica, Faris 18x9. p. l54* not. 12. 

88*) ^r^ nobilitavit* Saepius tropice visitandi potestatem habety nt in verbis 

^^^j^ J^ fj^ quando me visitabis? p>A5t ^^j^ hodieme vise. Qoac sig- 
nificatio originem debet humanitati et urbanitati , Arabibns -etiam deserticolis 
insitaej qua se aliorum* hominum conversatione nobilitari dicunt. V. Sched. 
IV. et V. 
89O ^ VM^ ^ 3 ^b ^ • ^ 3 minime h. 1. redundat , sed plane ut latimim ns* 
que vel neqiddem accipiendom M. vid« Abdullatif. Cotnp. memor. Aegypt. (ed. 
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Tub. p«.l50. liD.3- ubi % eodem tentu posituftx est: (jwLM^bK 3 ilJU vJLo |Jl3 
Q?;w\:>^5 leg. i^j^^^ (jfti»*') 'i ^ k!^ ^j^Aj ^ ut recte dedit Oberleitnerus inChrest. 
arab. (Yiennae MDCCCXXUI. pag. 217. lin. I.) Cfr. etia^ ill. Silv. de Sacy 
Relation deTEgypte etc. qui vertit (p. 41 7* l^n. i8«}' »U n'y reste pas mSme 
les fondemens des murailles," et pag. 446. not. 48* addit: j,Le Manuscrit 
porte : (jJ-**t\ ^ 3 1 et c'est ainsi qu'il faut jLire et non (jMlM^it ^ comme portent 
les deux ^ditions. '* 

90.) ^^ quem hic babet significationem sicut et ^^^Xoj Turcis esse frequentem , le- 
gimus in Silvestrede Sacy Chrest. arab. T. III. p. 343« i^ot. 53* Yertitenim 
gKXAaj tracasj embarras^ iourment. 

91.) ^v^t 3 xj*!;^' J^ oculo et capite^ i. e. summo ardore, quemadmodum ill. Silv. 
de Sacy per : avec le plus grand zele (chrest. ar. Toni. I. p. 459. 1. 1 1. et Tom« 
III. p. 275'lin. 9. itemque p. 347« n. 75») haec verba interpretatus est. Phra- 
ffif e more orta est personarum honoratarum epistolas oculis et capiti imponendi. 

92.) flM saepius non doctorem s. hominem doctum , sed in universum honorahi" 
lem denotat. 

92*) (^wXJI hic et innumeris aliis locis non relativum sed conjunctio est, et nostrum 
qnidem bafr 

93.) ^y*^^ id est (^ ^^>Jt^ Q^ aut ^^*^ s;;^ Bethlehemita j quales contractiones 
Arabibus non alienae sunt. Ita dicunt (^^v^a^vLo pro c^^rt^t u% (Hamasae carm* 
Taabbattae Scharran) , et(j<AXS/^ pro (jMXiJl q« * 

93*j ^^M. yyi\ Cl. Michael Sabbagh, amicus mihi dilectissimus ^ quem consuluerat 
. illust. Silv. de Sacy, hanc vocem interpretatus est per: g/s^ : ly^^-^y^ 9 i. e. 
devota mente alius gratiam petit,. V. Silv. de Sacy Chrest. ar. T. III. p. 363« 
No. 147* Occurrit etiam in litteris XI et XIL 

94* j^f^^ ^^^ ^^^ Gallica Empereur, organis et nsui Arabum accommodtfta^ Simi* 

liter ih hac epistola et in aliis juJ^ (plur, «^UU^-) legitur pro o}j^ Generalf 

^jiJiylai^ ^xoFontaineblectOi nec non^^^JLJt pro^j^^Ajf in precibus quae penes me 

ffunt, al) Arabibuv, Graecis etArmenfissubsignatis et imperatori in exulis gtatiam 

'tzaditiff. Arabffiadeff(Arabscach) in vitaTimiiri,ed«GoL p. 3^elegantissime dicit: 
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l4b> K^j»l\ ILJkin ^L^ LjJjkxs Jt «**?ve^» ^UWt «/ ^ -''jyH? «— w* 

C LiiUJ j^Ua/i i U xjk*r Lf?.^ 3 Lfitjit Li# j^ ob^' »i Nomen 

e)us Timoor . . . sed quando versat clava lusoria dialecti Arabicae pilam ▼ev> 
borum barbaroram , gyrando eam tomat ad vocum suaxam itructune et qaanti* 
tatii legea et pro lubitu in linguae suae circo velvit. 

95*) LT^ t;{C/a5 in Aegypto altemat cumjA:^ panis. Vid. Grammaire arabe par Sa« 
vary, Paris igiS* P''358- 1^^« i. (jm^Ii {J^ Ui v^. ^affert nobis panem 
vetuitum (exsiccatumy^ etcfr. p. 36 !• lin. 7* J t'» ^ 1-*^ <,>».a?Vj U ,iqaaa- 
do nobis dabis panem^S ^bi jk> pro illo positum est. 

96.) (j-i^ pro UbLM . 

97-) v^^^^ a« pro i^^ 0« quod attineU Ad vocem; a latire. RadixestJu>3 • 

98.) v^UItw>^ Malum granatumsylvestre^sic Giggeus. Ihn Sin9i(vulgoAvicenna) 
inlihioY. Canonummedicinaej (Romae MDXCIII) lib. 11. de medicamentu 
simplicibusp.2o7*banc vocem duobus punctis super ultima littera scribene dicit: 

i. e. Mughat: «^ - - - 8>fiJ l<^/^o «W^' (jf*!^! «jj^ o'-G- ^ /^ '^ a^t ^3/^ ^) 
quoad naturam , dicit aliquis y id esse radicem mali pnnici sjlvestris , quocum 
tamen non convenit| quod dicunt granam ejus eBse aphrodisiacam et ad venerem 
magnopere incitantem. £x hac ipsa epistola elucet , lignum illud pro remedio 

« 

partum levante haberi. CL Porskal (Descriptiones anomalium etc. Havniae 

1775. p. i53- l.ult.) habetoUu Moghat. 
99.) uAAfi post in Aegypto cum voce O^ altemat» 
100.) liUMfalse hic pro Um in textu exstat, sicut «|ai pro am in hac epistola invenitur. 

10 1.) ^^ et ^5^ vice t^ et ^jf^ vice tiA^ nec non M vice V^ in Aepypto usi** 
tatissimum est» Sic Savary in Grammat. ar. p. 466. 1. 1 1 : (j^ ^ J^ ^jca^ 
qui haec verba p. 385* lin- 3o. vertit: ouvre^Ft-il chaque jour ainsi? C^) 
etp. 366. 1. 14. vi>^t cfwXJ pJt i MiMys quae p. 386* xeddit: et je reposai 
jusqUd ce tems^ vice v;>3^t tO^ aut v;;^t Vxi^ item p. 467« 1* 5: i^^ ^ 
^ ^t Ayi^ MiMi (croyes vous) que je ne vis januus de drap quo colai cy? 
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(\x> ^t) Etiam in Corani Sur. IIL v. i54* ed. Hinlc. invenitux ^ pro fJ^ 

lOQ.) J Jy^ pro *J vJ^i . 

Io30 Neutrum hoc 1. occurrens (jmJ commodum tentum fundit, nec dubito, quin 

•czibendum aityM^ t;f 5/1 t;i^, quam scripturam in intezpretatione sequutut sum« 
1 04.) w^t hic male scriptum est pro ^^^yMAf! form. VIII. a wmm^ . 
io5-) /*»• pro^;*^ . 
106.) *JLjl5 pro »Xa]) .' 
10 7«) yJ^ id est: jj^*^^ ^ \Jl&^ O* qui res aperit. Ita in provinciis Aegypti 

minoribus praefecti appellantur. 
108O V^ (S^Nwmre) est vox Gallica JViim^o. 
109.} YoxCallica Capitaine A hujus epistolae auctore Qlla». > (cum ^) scribitur, 

ab aliis qI^^aS (cum ^) . •*► 

1 1 0.^ jy^ conjux. Flurimi Aegyptii hanc vocem falso adhibent pro ^j • Episto- 

lae auctor> ad hominem sibi familiarem scribens, neque praesagienS| episto- 

lam suam , festinantur conscriptam unquam in lucem Bsse prodituram , patriae 

consuetudini pauUum induTsit* 

III.) iSjJ^^f ^" ®» natus ex Chuf, (jj^^) qui pagus est inprovinciaAegyptiGizeh. 

V. Silv. de Sacy Relation de TEgypte, p, 73- 1. 6^ 
lia.) Voxiu^? plur. ^iUt^ Persicae est originis, ubi sonat^^^L^ v. Meninsky. 
1 1 3.) ^l> perperam exaratum pro ^L> , unde apparet nunnationem ab Arabibus in 

lingua viventi non^ utnonnuUi contendetunt omnino negligi, quod etiam de 

▼ocalibus valet, ut e nota sequenti elucet* 

1 14-) i^jy^ ^ 3 P''^ iST^ ^ -> forma IV rad« u\j • Orthographiae non satis peritus^ 
Tocis pronunciationem sequutus illam auctor expressit» 

xx5«) ^»!-*»'* pro L^jumuI a rad* ^m^ et ^Uli pro f^ fornia VIII» v. ^ » 
1 1 6J) Haec phrasis 9 Corano desumta est. 

117.) *^ G* ntaloka^y quo vocabuloAegyptiiutuntuxaddesignandum spatimn duo 
Idca intercedens, line dubitatione nihil jaliud est| quam SUU occunuSy sci- 
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licet occursusnoVi pagi vel oppidi, aU qaod quii in itinere pervenit»' Hinc 
potestatem accepit mei^sarae cujusdam milliariae. Scripsit mihi Arabs in Nilo 

vehentibus id maximae frequentari» Significationem istam lezica non exhibent* 

« 

118-») U^' pro 4:^, nos, 

^ ^ 9*) jy^^. ^^^ ^o^ Gallica chasseur» Mirum hic ijo loco (jl^ scrJptum esse^ 
120.) c;>3 pro ^\ v^ Quo? Quemin locum? Ita scripsit auctor hujas epistolae, quiit 
• a loquentibus multa cpntrahuntur, sicut ^ ^t quid^ qualis res? quod in 
colloquiis sonat Aisch^ indeque in scribendo contrahitur in ^J*^ « Porro 

^ \S^ quare? sonat laisch 1 et scribitur nonnunquam \J^ ; ^ ^j\ quan» 

doj sonat ^//nfa et frequentissime scribitnr ^/fj etc. 

121.) &>uum cujus Teschdidy ut illud^ vocis '^j^ significationi adangendae in«etvit| 
'est fortunatissimus t appellatio honorifica quae principibus tribuitur, velati 

Kam doctis 'mU^ prudentibus etc. 
122.)^;«^ (i. Gha/ar) satelles. Gallice garde^ (proprie protectio)y vox apud 
Arabes usitatissima, cujus allatam significationem lexica quidem non habent| 

quae tamen in dubium vix potest vocari, quum verbum iAc sibi velit texity 00* 

texit. 
12 3«) ij^j esi yox GalVicsi revolte. 
124.) ^l;|^ mL> Iuj^ manum conserentes cumiisj advetbum: nos universos ob- 

« 

texit praelium. Quemadmodum enim cidaris (a^Uc) caput obtegens , omnes 
capitis partes involvit^ ita praelium sicut pallium super nos omnes expansom 
est. Occurrit similis phrases in libro Jackuti almoschtorek: vlp'' ^-^ ^3 
,,nunc vero plane est diruta/^ V. cl. P. J. Uylenbroek , specinien geographico- 
bistoricum etc. Lugduni Batdvorum MDQCCXXII. p. ii« lin. 4« 

125.) O^j-^ impeius est voxGallica charge. 

X26.) ^^Jin iXl} Balad Allech pro ^ vXJLj aut ^tAlj designatPoloniam, quae hoc nd- 

men sortita est a dynifstia Lechi clarissimi Polonerum regis. 
*" D. Germanus de Silesia pag. 786 habet «Jlt 4>Jb ^yPolonia^^ Polonu^ dicitur 
\jk^ LehavL Legitur haec vox etiam in relationibus de rehus gestis inter 
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Wranco^Gallos et Germanos Anno MDCCCF. (Bulletins) No. 15. P.90.L 12. 

« . . . aJ iX^ Q^ vJU K-^U vXaju 2r/3E9^ ^t |P^ «IjjJt vLi^l 
^^mpexium tenentes relegarant eoi in locum r^motum, eo tempore, quo (dux) 
Pcloniam relinquebat/* V. Meninsky. 

137.) ^}7) est ^ox GdX\xc9i RegimmU 

128O >^(^ quodrectius scribatur A^4>(cum<3)acitfiai/ig^mo>p^rfpiCi7jr,v.Menintk; 

X39.) i^yaJP: Ut alterutrum redundat. Tales tautologias animadvertimus etiam in 

phrasibus: ^j^ Jj^ '^? Sched. VI. U>Ud tOcd .1^3 Sched. VH. Uit ^^ ^ jut^. 

llt. XQI. Scriptoris negligentiae hoc tribuendum quod, ne dicendi quidem ge- 
jieri vulgari consentaneum est. 

1 30O f**^^ o* ^^® [ » s y*^^ ^ O^ manna Z^hyri (leniorem). J^ cum ^ co- 
pnlatum etiam in Corano Sura XI. v. ai* edit. Hinkelm. occurrit hit verbis : 
0^ iitt ^J^ Kjj^ ^ f^ O^ 3 • Qui< magis nelarittf , quam qui in Deum 

mendacium excogitat! 
131.) J,Iju ik„mJr]y^ ^ pro i\jJ M f>m^]j^ ^ Affixum n hic exstat pro nomine tH^ . 
Saepissime hoc aiGxum ponitur pro nomine Dei > venerationis pietatiique causa , 
quemadmodum a nobis 0r* ante SXojcfiit loco te< Jt6nig6« Sic et Gallorum ' 
Sa MajesiCi idem est quod: Id Majesti du Aoi* t^)j^ est pluralis vocis 

Misericordia. 

332.) Q^t^li est nomen urbis Fon^ai/i^2emi« 

j33.) Aderamforte, quum femina istaj Aegyptiaca, hanc Schedulam scribebat, ro- 
gabamque ut mihi eam amicae tradendam committeret* Interim haec ipsa adve- 
ziiens e manu mea illam accepit. Cum vero discessus meus paucis hebdomadibus 
instaret, ut mihi memoriae causa illam Schedulam redderet, precibus impetravi* 

234.) ^ji sarcina mercimonia continens, quod In Golii, Oiggei et Meninskii lexi- 
ciB deest, legitur et inDominici Germani de Silesia lexicop. 449. s. v. Fardello 
Sarcina, et in Savar. Gram. ar.p. 343. 1. 1 3.*M;i ot^^t ^les balles soAt p^santes.^^ 

136.) i?/^' «^' pro cj^/^t ^) . 



^9^*t>^ 
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I N D E X 

vocum Arabicarum in boc opusculo occurexitium et in Glossario 

aut iu Noti» explicatarum. 



g>j)lj Nota 4^ 


O^ji^ 6I0M, 


U!)/«« Glosf. 


iU^ 6I0M. . 


i^^i^ inGlocsario* 


Bja-L». 6I0M. . 


iUiU Gloff. 


WU* n. 71. 


^ttft Not. 37- 


S/** »• 51- 


vJUl) Glois. 


Jj.* n.8. 


eJ^ n. 7. 


X-.^ 6I0*». 


*-?^ n. 50. ' 


cAU n. 49, 


U^ ,n. 63. 


sj^ »• 9. 


OJ^ ». 49* 


l^ji^ n. 32. 


lH5^ n, 71. 


u»iLi. n. 84. 


Ji^jA GlOff. 


U-hI^ n. 50. 


i^ n. 80. 


g»jf? n. 71. 


}3L^t O^ Glofi« 


X-JL*\^n.;52. 


Uu. Glofs. 


^^ n. 25» 


*r^ n. 99- 


w*Al^ n. 107. 


"■—^^i n. 53. 


j^ 6I0M. 


•^ n. 51, 


^ur n. 33. 


J^'j n. 71, 


^jSetU?.^».93* 


«l^ Glof f^ 


e»i' n. 81. 


tWM^ 6I0M.' 


(y^y n. 74, 


i>!« n. 80. 

t 


t?<JJ? t/<^ n, 39. 


fAf n. 71. 


66 °> 46, 


J^ic.GlOff^ 


X*«I 61on. 


0«^ n. 49, 


*rfi^ ».53« 


jbXjl^ Gloii^ 


«««kC« n. 117. 

« 


g^ 6I0M. 


j^ 61o«f, . 


cA** n. 95- 


aI n. 126. 


j*|j^» 61o«s, 


itf*» n. 30. 


vSll^ Gloii. 


gU* n..7. 


*— ^ n. 34. 


8^U«# n. j3j. 


^ n. 87. 


^j***5^**^ n# 7^' 


fc-l^ 6I0M. 


pbJu Glofs. 


^ n. 132. 


Ktt^U OloM. 


*— ft^n. 113. 


<OtJM6 Gloff . 


^? n. 134- 


jAi 6I0M. 


j,^ &I0M. 


vJJa n, 88- 


,(jfft«>» n. 62' 


Iw n. 39. 


&*^ »'49' 


ijb^ Gloff« 


Jalai^ »>»>** n. 71. 


Q^> n. 67. 


o^ n. 17. ■ 


Ji^^ Glofi. 


iV n. 71. 


sa*4* n. 8- 


»T**^ 6IOW. 


e^ n, 90. 


. JV»-7i* 


^ i n. 89* . 



. t 



.> 



«. . _ 



» • 
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LOSSARIUM 



f 



Sr« Nomen mensis Syro - chald. 
Augustu& 

^ constituit, substituit. 

y^ nqnquam. 
ao filius. sed est d tj^ 

5^1 fil^ tt pro eo vtt 



© - 



C^ fui* iJfi venit. 

jf^» plur.jy>\ MerceS) praemium. 

J^) Gausa, gratia. Terminus. 
1«-^ propter «rfJil^-^ : «5iJL^t i^ 
tui causa, propter te. 

!^ ^'^ unus, qulsquam, 
aliquis. 

iXD^^Sftgjflw quidam, nonnullus« 
^^^J >M8 Dies Solis. . 
^r et pro eo >>?frater. plur. ^JdA 

B 

V6>^£>r Soror. plur. ^y>\ 
"1 firateme. 



X->» Cfepit , accepit , sumpsit ^ 
corripuit. 

opprobravit, vitio vertit. 
>>! (II) retardavit. 
cunctatio. 

>» pZur. ji>^i finis. alter. 

^ alius. foem. tjj^ 

^{ et Jl%i-^f ultimus. 



»J-J>3f ^tera vita, futura ct 

aeterna. 
IrtP^ Denique. 

jbf Nomen mensis Chaldeorum* 
Martius.' 

f^ (II) adscripto tempore siguavit 

epMolam. ^ 

» 

^u Annotatio temporls. Epo- 
cha. Chronicon. plur. ^j]i^ 



/ 



f 

l4^l^t Hispania. 

yj^ (V a rad. Juf) indoluit, itt- 
gemuit. 

^^! plur, ly^ et *W Nomen. 

vid. ^^ 

- ^f Origo, stirps, radix. Cum qr- 

ticulo (i)^^t) significat etiami 
Caput r«i\ summa rei, (prae-^ 
cipue) ds0St in GoUo. 

« 

^t nrlul^ ne tantillum, nun- 
quam^ plane non^ vid. nota 
27. deest in Golio. 

^*^J p/tfr. ^^ Clima. Regio. 

=31 (II) iirmavit^ confimravit, 
perseveravit. 

i>^l Edit, comedit. 

5) Particula insrparabilisi nemr 
pe articulus omnis generis 
numeri et casus. 

^ nisi praeterquam, minus. 

ijfcXjl vide v5^ 
J3f p/ur. o>lf Mille. 

- L^llt Germania, Alemannia. 

iCJ) coluit, adoravit. 

^ Deus ^ J^' Divinus. 

*B? Deus.pro iBf ^ 



^ 



9 ol 
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i* ad« Mau#^ vtrtas. 

^T aut. 

^ Mater, pZtir. cil^t 

L-^> quod attinet. 

9 * 

>^\ Praepositus, praeses. 

Rex. Imperator. 

« Populi, gentes.' 

sinff. ^i--^ Populus. 

« yiir. ^^-*M mandavit, ^^ssit 

»t /i/ur. j«-^ty Mandatumi 

»r p/fir. j>^t Res, jccidens. 
t^ plur. *|^f Princeps. fixr 
ercitus dux. 
»5^ Uxor, foemina. 

j^/ut. o«4 fidit, confisus fuit 

^^W Securitas, fides, sinceri- 
tas. Protectio. 

oQT fides. 

Q>*^ itonreii equi* 

(i)y«T firmus, constans. Amen* 

Q? ut, quod, ^^T et ^ quod, quia, 
quoniam. 

5^ et o^ Quoniam. Proptcr- 
ea quod.' 



I 



o' Utique, equidem. i! Eqi^i- 
, dem ego, ^\ Utiij^ue tu. 

lii Ego. ' ^ 

vi^T Tu^/oem. \5cif 

5:1' ita s$t. 

U\ , Dunt£ucat. 

%>.A^J Evangelium. 

uiif familiaris evasit/ 

tr^> Genus humanum. 

^UJI homo. plur. (>« et 

Cy^ homines. 
u^** hilaris. 
j*lf^f Anglicus. 

S^ Populus, familia^ 
Sna^i Eurppa. 

4?» Frior, anlerior. Prin^a res. 



^ plur. (jly Tempus; U^ eum 
miculo (^) .nnac^ hoc 
indmientum. 

(3* quisnam? quae? quod? 
W Particula qua anjiectuntur 
affixa e. g. 

i^W ego. t^W tti. titfl^Iil ego 

et tuj 
^!^ o^ nos cum illis. 
jW Nomen mensis Chaldaicus 
Maju^. 
tP^) ^jT j^) et ^ quae res ? 
quid? 
^A» Etiam, iterum. 
j^Jl et *?rf' Ilva insula. 

iMjAlitit niyria. 

Oy^ September. 
«5^ i5» €^ li^.' Quando? 

^^f Ubi? quo? o«»'^Vquo9 ^}^^ 

unde? 
^J^ Job. 



M Vartiada ins^arabilis^ no* 

ian$ conjunctianem fere el 
instrumentum. Cum^ in, pro. 
Wj (Doncubitus. 
K plur. ol^lLi Pontifex maximus. 

lil* Consiliarius, praefectus, prin- 
ceps. 

^ Herba pentagona aegyptiaca. 
(vid. nota 73,) 

C^ id. q. gUt merx, utensil^. 
(Possessionem indicat.) 
J Inquisivit, scrutatus fuit. 
i}?V Begelensis. Est enim 6^ 
et melius Jl^ XaJU pagus 
^^gyp^iacus in prpv. Gharbie, 
Vid. Sylv. de Sacy Relation 
de TEgypte page 648. lin. 14. 

plur. jys^ et jU^I Mare. 

9 ' 

^ Fuga. 

Sj^i non estfuga. 

<Aj J> o* ex aplissima neces*- 
sitate. 

^ item 3^4 et ^yAa fut. ,y>4i 
coepit, incepit. 

III manifestavit inimicitiam 
adversus aUquem. 

VIII coepit^ incepit 
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'Si^ Munifice dedit^ prodegit, 
adhibuit siudium. 

tjj^foris, extra. ^ c5^ Agrestis, 

sylvaticus, feni9. 

Ijio* Extrinsecus. 



s. 



jj Terra^ coQ,tinens. 
5 Creavit. 
ur;¥ Creator. 



6 • 



X^ Creatura* plur. Vl^ 

« ^« 
^ discessit a laco suo^ dese- 

ruit eum. 
*>;# Grando. 

^J* Pulvis nitratus. 
sXi^ Cursor. Tabellarius* 



**# 



j;^ Prodiitj manifestus evasit 
n eminuit. 

j^ji\ Eminens, exquisitus. 

gr? Excelluit scientia. 

^3^ j»/«r. ^j0- Fulgur- 

^ Benedixit. III Beavit*. 

i plur* ol?JI Benedictio. 






species navigii. 
' ly^ Dolium, orca. (Barile hisp.) 



.• • 



Ia^^ Borussia. 



«3o 
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jji plur. j^ji semen oleris, vel 

k 

alterius herbae. 

iJ4 SuSecitmalum. Satis fuit, 
2 , «. 
U-^ et lH Suffitientia. Tan- 

tvim, modo. 

^^ cA tantum hoc. 

6. « 6 > 
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qUmo p/. mOrUj hortus. ^U^hortensis 

ia^ Expandit, dilatayit r^m. 

YII. Dilatatus fuit; gaudium 
et delectationem concepit, 
J^U^I Laetitia. 



•^^plur. 2^t^Menc,mercimonium 

^yM p/w. o>*^ Medium, int^rior 
% paurs rei, venter» 

y&^ misit. • 

«Xiu distitit, longms abfuit. 

«Xrt«^p/t»^W distans, longin- 
quus. 

O- 9 ' . - 

«x^ Longinquitas, distantia. 
«>t^ /<2em. «x^ post. 



6o* ■ " ^ 

0*>^ Pajs reK 
O^ Odium. 



So. 



»7 



Ji^ pZiir. 4^ herba ex semine 
nata. OIus. 



ij^ fut. ^yUH mansit, perman* 
sit, continuavit', perrexit, 
reliquus, superstes fuit. 
rv conservavit, ueservavit. 
&^ (melius ^) Permanens 

, in statUy reliquus. , 
^Uu Continuatio. vitai. 



m O 



j^s^ Primogenitus. foem 

6-09 

^jrf^ matutinumtempus^mane. 
il$ Flevit. 

iH Sed, sed etiam. 

^^ plur. vW^ Luscinia. 

m 

«^ Terra habitataJ?rovincia.Urb5. 
Si^ Idem. plur. ^^^ 
^LbLJ!^ Urbs regia. 

^%^ vox persiea. vid. SiJ^ 

^ Pervenit, contigit terminum 
II et IV f ecit ut perveniret. 
Pertulit, 

£^» Transmissior^ translatio* 
g^ Summus. 

x-«^ plur, "ii^ AfOictio. 

VenQtia.. Sclopetum plur* ^^^ 



a > o> 



^t^ Structura^ 



•■» 
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l^t pl. ^if Polleic mcoius pedisque. 



8 . 



^ Niteus, 8]^lendexis. 
vv jDiZi^ir* vi^V Pom, janua. 
Jl^ Cor^ meas, animus, memoria 
Syngrapha. 

^ Princeps, Bey. alHs i*^ 
^fut. y^f^ Pemoctavit. 

^^^ plur. ^jiii Domus, f amilid. 



{je^\ Albus. 

j 

glf /utur. ffsH vendklit. 
vn vendibUi9 fuit. 
f^ Venditio. 

C^fuU cAr^ distitit. n manife* 
stumfecit^ declaravit. 

\j^ inmedio} inter. 

^ 1« altemus, tamq[uam. 



i*'< 



# » * * • • 



jjpvj Mercaturam exercuit. 
j^ plur. ^^ Mercator. 

rf^ Mercmioniura. 



l^^^ Bethlehemlta, a^i^ ^;^ Beth- 

lehem. 

. yjS}. laterpres, a 'f^J 

CrJ Clypeum induit. V munltus 
|uit. 

'i^jU ^plur.ij^j^ idem u^J^ 



pkarah kj^P^ et qL^Ua 
Res omni^ ijua quis t^gi- 
tur, tutusque est. Val- 
lum, lorica terrear 



Tergestum urbs» 
i^^ Reliquit. 

» o 

»»**mJ Novem. ybeij?. ^^ 



•l m 



S f o 

Q,>*»^* nonaginta. 



undeviginti. 



^^c^J^ Nomen mensis Octobris. 



» o 
/• •• 



:5r^^w6J Novembris. 

liassus et defatigatui; fuit. 

«7*M Labor, molestia. 

^' l6ta, illa. 

> Totus, perfectus, absolutus 
fuit. n Complevit^ execu* 
tus f uit. •- . 



©. — 



f»-^ Complcmentum, £nii*. 
^U^L^ Plane, prorsus, omnino. 



I 9. 



^JuL vy^ Resipuit, reversttJ conyer- 
susque fuit a peccatis ad Deum. 

gS plur, o^-4^ Corona. 
[j^yi Tunis , urbs in Aftica. 



ei 



Constitit. II Stabilivit, fixit. IV 
iteniy certo cognovit, confirmavit. 

vyUS Confirmatio. 

J^ n Onere graviore pressit, mole- 

stus fuit c. c. J^ pers. 

X3SL5 Tres, foem. ^^ 

4^514 triginta.. 

jQ^^ Trecenti. 

Ul^rjLii Dies Martis. 

/iit. jti^ . Fvmavit, stabilivit. 

^' et i^ Firmus. 



sr 



«,» 



> Deinde, tum. 



^ Fructus. 
* Precium. 



4»Lii Octo; 
^CSt Duo. /oem. q^* a t^ /wf . ,>^. 

Secundus fuit, duplicavit^ condu- 
plicavit. 

Cub' Seoundo. 

y^ (i^l Duodecim. 

yNis^Sfjl^i Dies Lunae. 

"rt^ ets^Vestis. p/or, v^^' et vl^S) • 



Consolidavit, benefecit, restau- 
,-it^ extulit. III idem. 

« 

Benefactum. Restauratio. 
I^ovus fuit, magnus fuit dig- 



«• * 



« .' ' 



Novus; 
Kx> Valde. 
> Traxit, transmexit. 
^Ji et 8'W* Parvi fructus cu- 



cumeri^* 



lO 



s 



£f^ Animosus et audacia praeditus 
fuit V et X strenuum et audacem 
se ostendit. (fiolius hahei hanc sif- 
mficatioMm in^js^) 

i^t^ Audentia) animus. (Golius 



c * 



habet b^j^ et fc>>-) 
CjLa^ Germania. 



\3f^fut. fjyk, Evenit^ accidit^cucurrit. 



o 



i^j^ usualis. 



8^^ plur. ^}^ Insula. 

]/^^ Algeria, urbs- et Regio in 
Africa. 

et ijjA^J^ Algeriensis. 



0. 



Mj^ Copiosus. 

^J^fut^LSJ^ Pensavit, retribiiit 

>• plur. i>l-^T Corpus. 
J»?<>-K*>. corporalis. 




> plur. >*Uy>-> Corpus. 
Ja:> fecitf effecit) reddidit, curavit 
afi^iiu^/^cieiufum, admisit^posuit. 
juL>- plur* o^' Navis bellica. 



i^/^fut.j»^ et ^y^. injuria affecit. 
^ Magnus fuitr 



d^ Major, dignion 

xIj> Pyrobolus tarmentomm j de^ 

sideraturinGolio. Invenitur etiam 

aX^- cum g 

ifJ^ Sedit, consedit. 

^CoUegit) congregavity conjunxit. 
Vm item. 

^-4^1 Congressus. 

i^ hebdomas» 

«A^jH' Pi^s Veneris. 

£a? collectua,congregatuS|OJimis. 

g? collectio. 

K^C«^ et kI^L^- pbir. ^^j^ Stipen- 

dium, beneficium annuum. 

S^ Pulcher^ elegans et decens fuit. 

>. 

rV In summam coUegit. 

KU> Sutnma. 

^•is^ Pulcher, elegans, arridens^ 

aequus. 
Jl^ et J^4^ Amabiiitas et elegan* 

tia, offlcium, decor. 



» o . 



> Major praestantiorque pars ho- 
minum. Omnes. RespiJblica. 

wO^ ad latus, seu a latere duxit equum. 

vu:> Dommus, persona, noaje^tas. 
Porta. v.Meninslgr. 



u-^ plur. crli^l Genuf . 
ti>- Carptura. 

'fHff Sagax,perspicax.EstTOxPersica 



Z 



o « 



* » » 

^Xp- Diligentia usus f uit. VIII. ittm* 

«H^ Studiiun, diligentia, yis^ 
vigor. 

«bf^ Laboreetmolestiapressiis. 
^j^f^^Jr^ Gemma. 



IX 



» 
g^ Fames. 

Qt^ Sinusmaris. 

jL^yii/. 4^. Venit^ advenit) evenitj 

atcum^rei signijicat: venit cwni.e. 

adduxit^ inde verbum v^ seq. 

vl^ jfw/. v^. (Golius habet Si^^-) 
adduxit, appertavit rem c. c a. r. 

Pro N ^^ dicitur *jI4- et in fux. 



* m * 



^ Il£xpedivit)instruxitseapparatu. 
> Pannus. • 



^fut. ^yE, BonuS) egregius fuit, 
benefecit.' 
«>>>9 «^A>etwXA>Praestans,bonus. 



»«rf?.pro »# L«^.. nietrVResponsum 

reddidit. 

'I^ Responsum. 

>- p/ur. y>^ Sinus indusii 
vestisque. Crumena, saccus. 
Menin$ky. 

>- plur. J^ji^ ExercituS) milites. 
3JUa»> Januarius a Italico Oennaro. 
ja^ Geneva^ urbs Helvetiae. 



Amavit^ cupivit^ voluit. 
wu«i Amatus, amicus. pl. wU>»l 

3 



^ p/ttr. o^!*^ Amatus, amicus. 

3 ^ .: 



Amicitia. 



< 9 



p/iir. vjj^ Co//. ^-^ Gra- 
nimi, bacca. 



fi. 



s^:!^ jU:^ Anisum. 
gU^ pro oL-iJ» V*' mali pu- 
nici grand. 
Si^ Concejpit foemina. 

X^pU ^^ Praegnans foemina. 
jJa^ pl^* ^J*^ Funis. 



** * 
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Usque, donec^ adeo. 

^^ Profectus fuit ad aedem Mecca- 
num. III et VIII Causam dixit, ar- 
gumentis et probationibus egit. 

fL^y isitator Caabae,peregrinator. 
*#* Argumentum, testimonium. 
V^ls^ Janitor, claviger. 
Sj^L>. pZ. fr\i^ Paries intergerinus. 

vX>» -plur. ^wX^- Terminus, limes. 



* o 



et 



Gibbositas dorsi. 



1*"^ 



de novo exstilit res, evenit. 11 
narravit, verba fecit. V Item. 

CoUoquium, sermo. 



*i:>lj> pluT. eoj^ Casus. 

p/iir. ^'Ow>lNigrum oculi.Pupilla. 
Caluityferbuit. 11 accurate scripsit 
')^J^ Scriptum. 

}>• Calor, fervor.^ liber, nobilis. 
JLs^ Calidus, calens. 
j^ Scnptor. 

Bellum gessit. V. pugnavit. 

^^ plur. Viji* Bellum. 

Sul^ Certamen, proelium. 



Oo 



Amuletum. 
cr/i' custodivit. 

Mutavit, inveriitque rem. 



S o « 



aS 



v-ij^ p/ur. sJ^\ et ojjfiN Litera 
alphabeti. 

sj^ Ussit, combussit. IV. tt^^ in- 
cendit. VIII. accensa fuit iray do* 
lor c. c. J^ 

^^ II, Movit. incitavit. 

Prohibuit, vetituin et illicitum 
fuit. Vin.Dignitate venerabilisfuit. 

s ^ 

f^^ Sacrum^ quodtangerenefas. 
Consors, gynaeceum. 



>oI -x^! Veneratio. 



O 



* « 



Aes obductum capulo teli pyrii. 
(Germ. S€f4)(ag. Gall. Garniture.) 
dcsideratur in Lezicis^ 



-^f^ Venerabilis. ' 

'^J^ plur* '^J^ Linteum quo te- 

gitur et velatur quid. Mucci- 
nium, emunctorium. 

Tristis fuit. 

Oj^ p/ur. oli^* Tristitia. 

Putavit, bpinatus f uit, computa- 
vit, in computatione inscripsit. III. 
Computum inivit cum alio c. c, ac c. 
p.el V r. 

Quantitas, mensura^ valor. 

Secundum, juxta; a 

etU 

> Computatio. 



o « 
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^f^ Bonus, pulclier, elegans fuit. 
IV. Bonumfecit. V. Benefecit. 

plun oU*^ et qU») Bo- 

num opus, benefactum. 



o a » 




««9 



plur. 



* 9 



O» 



Benefactor. 



Obsedit, arcte circumdedit. 
!>*»' Prorenit, obvenit, contigit, evenit 
^l^ pL iV^S^ Proventus, com- 
modum. 



• 9 « 



Firmus munitusque f uit. V. Se- 
met munivit, in munimento se 
conclusit. 

Praesens fuit vel venit, advenit. 

« o ^ 

^/a^Praesentia,dignitas, persona. 

Deposuit, demisit rem* 

Conservavit. 

(jf^* Necessarius , dignus fuit, recte 
justeque fecit, II. verificavit^ asse* 
veravit. V. item. X. dignus fuit 
meritusque. 

(jf^- Verum et justum. VeritaSj 
jus , quod jure 4ebetur. Pre- 
tium reL Res e.g. in :i^^ S »^ 
verba fecit de repus meis. 

i^j^ Verus, justus, dignus, le- 

gitimus. 
Imperium exercuit, judicavit. 



* *, * 



^ pl M^f Judicium, arbi- 
trium, imperium^magistratus. 

*^ Medicina, quod ad artem 

medendi pertinet. 

Sapiens, doctus, philoso- 

phus, medicus. plur. *Lii^ 

{f^fut. if^ Dixit, narravit. 

K^L^ p/w.otl^ Narratio. 

S^ Descendit, substitit. Sblvit nodum. 
Licitum censuit, propraedahabuit. 

S^ plur. oSLi? Locus ubi quis 
diversatur et quiescit. 

yJi^ Juravit. 

^fut. j^. Dulcis et suavis fuit. 
0^ Dulcedo. 
^^ Dulcis, suavis. Comp. JJ^l et 

Bl? Hamah, urbs Syriae. 

c53^ Ex urbe Hamah natus. 

*^lr Columba. 

M^ Hamama, urbs fere L. pas- 
suum millibus a Tunete di- 
stans. Vid. Edrisii Africa in 
editione Hartmanniana altera, 
pag. 259. 

*l«li^ Ex urbe Hamama nata/oe« 
mina. 



\ 



H 



\ 



Laudavit. 
OJp Laus. 



vXaT Laudabilis. 
Jt\ Ruber. 
whr Portavit. 

' j^L>- Portans, ferens. 

g-Li /ii/. g>^' Necesse habuit. VIIL 
Opus fuit. 



O ^ &9 



Necesse. 



plur. ^]y^ Res oecessaria, 
negotimn tale. Dimimdivwn 



«o^ > 



pittT. oU^r 



ijli-yuf. ijj^. et JsA^. Circumdedit, 

cmxit, comprehendit. IV. iUm. 
c.c. V r. 

S^fut. ^J>« Praeteriit, transivit. 



* f 



^^ Stattm, confestim. 

v3'b>3» jjlfi Semper, in omnl stato. 

Ho\va (uE>^**Hi^) Nomenpagiin 
provincia Gharbie in Aegypto. V/ 
Sylv.de Sacy Rel. de TEgypte. p^g. 
648. lin. penult.) 

v53l> Ex Ilowa luiliis, Howensis. 

Vixit. II. Salutavit) vivHicavit. 

IV. vivicafit. ^' plur. oLa^ Salu- 
tatio, benedictio. 



J^ plur. Jl^t Status.di^ositio 

et cum articulo: JULXempus I ^ Machinatio, dolus. 

praesens^ momentum tempo- { « . , 



« o 



et «^ Vita. 
^/;^teU>. Hayatunnufus, vitaam- 
marum^ nomm mulims, 

Quippe^ quum* 
'J^fut.jd^. Attonitus fuit. V, Sollici- 

tus f uit, c. c. J^ p. aut r. 
^6\^fuU 5^. et ^y^! Vni. Dolo cepU, 

technam struxit. 



ris.Status rerum est : « (scuu) 
JL^ vi Statim. 



^i^ Tempus, momentimi tempons. 
Quando. 



6 » 



Scivit. 11. Indicavit. IV. Item c. c. 
HJ r. X, Exploravit^ sciscitatus fuit 
c. c. J^ r. 






*J> pZar. jli>) et ,^^j^ Notitia 
ac scientia reU 



iSj^ Althea. 

^^ et t;^/ut j^«^ Occultavit, a^^^ 

4^ plurS^ Latibulumetquid 

m 

in oculto latet. 
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Sigillavit, termtiumt,o1»NgnaTit 

-..♦^ Obsignatio. 

f»y^ plur. |m1^ Sigillum, annu- 

lus signatorius. 

Inservitj famulatus fuit. 11. 
2>aw* form. L 

sUAi^Officium^opus^iainistcrium, 

> Exivit^prodiit} ^cumju^hostili 
animo eonira aliunu 

gj»- ProTentus. Utilitas. neces- 
sitas, commoditag. 

-b^ Decorticavit, dolavit tomo. 
*i|p- plur. ^f^ Thesauros. 

3JAlf ijlf^ Apparatus bellicus. 
0?j2^ 'Junius mensis. 

lacturam f ecit, damnum passus , 
fuit, amisit, perdidit* 

8;U^ plj^Li^ lactura^damnuip. 



J^ Lineaj duadr. Scripsit, pinxit. 
n. Item^ 



> Scriptura ejosve character. 

*^ Striatus. 
> AUoquium. 

J^ Subiit mentem ru. Periculum 
subiit. 

>I^ et^ Mens, intentioani- 
mi, gratia, animus. 

t^^ *H^^ Ipsorum gratia. 
^s^^ Althea. 



p 



*■&« 
i^^^ 



9 « . 



« o' 



^plur. v,i U j > t Lignumj proprie 



et peculiare leclt, tri- 
btiitre alicui aliquid. 




« • 9 



t?^*as> Proprie, peculiariter, 
praesertim, praecipue. 

Quod attinet. 



« y 



1^^ Viror. 



Jjl^ pro vJl^. Occultus. 

> Liber, salvus fuit. II. Purum 
fecit, sincerum illi praestitit amo- 
rem, liberavit, solvit. 

\jal\^ Liber, immunis, merus, 

vaciius. 
oo^ Liberatio. 

> Venit post alium. II. Retro et 
post se reliquit. III. Adversatus fuit. 

wi^ Coutrarium, post. Alius, 

diversus i. q. ^ e. g. spCiSbi. 
alia vice, 
J^ Amicus fuit. 



i6 



t 9 



^ et ^ Axnicus. plwr. 
J^ In solo loco et secessufuit. 11. Si- 
nivit^ retinuit in loco. Slissum £e- 
cit. Reliquit, deseruit. 
»MM4f> Qumque. 

Quinquaginta. 
>• Quingenti. 
^/MJ^ Pentagonus. 
k-^j^ et U>S^ vox Persica. Senex, 



» o « 



C « 1' o 



£ -> 



9 . ». 



9 C > 



dominus. 



6 > 



^;3^ Chour et cum artic. ji^ jiomen 
pagi in provinciaGizeh in Aegypto. 
v/jj^ Chourejasis. 



Cil> /ii/, oL^ et yJty^. Timuit^ ve-, 
ritus fuit. 

U^li^ Timens. Metuen^. 

ui^ Timor. 

ol^ Avunculus. 

jL^ y£ir« 'j^4 Bene habuit^boao statu 

fuit. VIIL Elegit, selegit. 

^ Bonus, melior, optimus. 

Bona ac opes. plur. ^«j^ 

\J^ Pannus lineus grossus. . 

is\^fat. Jo^. Suit, consuit. II. Item. 

J^A^ Filum. 

5»^ Equi et equites. 

. *^L^ Agmcn equorum. 



't* ' 



tt ' 



» o ' » 



^^fut. gjs^ Volvit, volutavit, 



1 1 * 



v>J30 Intravit. 

^^^ Ingre$sUs. 

sji pZiir. J> Unio. 
II * 

\y> Genus fabae. 

J«li Obliteratus fuit locus« Didicit, 

exercuit ac praelegendo docuit. 



sx^p^ Lectio, praelectio. 



<j >' 



g;v> Genus fabae parvae. 



ij^ Comprehendit, intellexit. lYJtem. 
\^fut.y^, fet ^y^ Vocavit, appel- 
lavit, invitavit, invocavit. 

^US Precatio^ invocatio, catisa. 

^c^b Provocatio, invocatio. * 

II» ' 
^ Dedit, tradidit, propulsavit. Sol- 

vit, avertit.^ 

^ Solutio. Redditio. 

«kx« pL 1^^^ Tormentum bel- 
licum. 



«7 



9^ 



^^^ Sepelivit. * 

Sepultura. 

[iSy minutus fuit pulvU, 
^ pl^:0^ Minutum, pars 
sexagesima horae* 
UsftSkxs Ad momentum. 
%^o pl. ^\ii> Officina. (vox i^ers.) 
[- |»> Sanguis. 

Damiata. Urbs. 

iji pUur. diSf Propinquus. 

«>>i Propinqmor. 

suiSf prope eo, prope hoc. 

* 

Jti ya/. ^y^ Circumivit, gyrum egit. 



i* ^ 



e^ 



S*. - 



* 

conversus fuit, rebellavit, c. c. J^ 
II. /(€in; conquisivit. t:. c. J^ r. 
%MC iignificatio deM in Golio. 
inversio, gynis. 
j^pLji^ Domus, habitaculum. 
Rotimdus. 



9 « c > 



i^fut. i«>i Conversus fuit. VI. Ul- 
tro citroque versavit; 

f^/ut* p^ Permansit, persev^ravit 

in aUqua re. 

fy> Perennitas. 

Cf.l»S Perennlter. 



> 9 



^fut. Q3i\i Debitor, etiam creditor 
evasit. 

o^ pl* oJ^ Debjtum. 



^J^ 



[ ^S Meminit, memoravit, di^it. 



«Cj,. 



Jtt> Mentio. 

j^o^ memoratus, dictus. 

AiS Iste. 

^^ Vituperavit. IV. Protexit, in 
clientelam recepit. 



dA 



iu& plur^ ^ Client^la, fides. 
Securitas vitae et opum. 
V^ Abiit , praeteriit. 

. s-aM Aurum. 
3<^ Possessorj foem. o5*3 et «'*> .- 
v::»l3 Essentia. id q. cr^ e. g. 
j^tJjuT ego ipse etc. 
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Jij plur. 



9«» 



{j9Sj Caput. 

K^jfut. K3^ Vidit, novit, tcivit. 
IV. monstravit. 



» % 



,« > 



**); et Irbj Quod videtur, oculo 
▼el animo. 



s. 



4^ Dominus, creator, sustentator; 

plwr. v^> 
^ Lucratu* fuit. 

jUi^r innfc. quatuor, Fo^. ^t • 

i^^yK^f Quadraginta. 

^(Jh>}T Quadringenti, 

U^^I^Ljj Die« Mercurii. 
^j II. Ordinavit, constituit. 
^j Rediit, reversus fuit. 

g^ Reaitui. 

J^ pLur. Jl^ Vir, homo. 

Li^/Kf.^y. et 1^^ Speravit, rogavit. 
V. Rogavit. 

^j etj^j Spes. 

Spes, Rogatio. 

(^ Mitertus fuit. 

K^ p/or, ^l^ Misericordia. 



» 



> «.» 



I^^yt Qui misericordiam Dei ex^ 
peritur. Defunctus. 

\jaA^j Vilis pretii fuit anona. 

Kjc^j Vilitas pretii. 



U^i^j Exiguut, vilb pretii. 

^j RMdidit, respondit. 

^j Redditio. 

^jj Largitus fuit^ ac praebuit spec. 
quodvitae sustentandae sufCLcit. 

(3J> p^- rjli)* Stipendium , su- 
stentaculum vitae, opes, mer- 
cimoniumL 

iV^ Misit. IV. Itim» 

o^J Missio. 

xlL*^ , plur. M^j et o^iL^ Quod 

mittitur. 

(J^«^ pZiur. j^ Legatus. 



» «« 



cf^ et l^ fut^ j^^ Stabilis ac firmus 
fuit. 

sL^ pl. ^t/i et ^l-^/» Ancliora* 

^^^ Portus. 
o>^ Plumbum. 

{S^jfi^* iS^^ Gratum habuit^ pla- 
cuit sibL c. c. v r. VIIL /ttm. 

sl^^' Beneplacitum. 
tA^ pZiur. ^^ Tonitnu 



t^ Desideravit, avide cupivit. 
Vn. Item. 



0tt* 



^j Desiderium. ^y^ Cupiiem. 
(^ Elevavit, portavit, transtulit. 
Q^j Subtilis. 
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(j^^ A.d3ixvit^ comes f uit. III. Comitem 
sociuimqvie se praebuir aliin. 

^^j Texiiiis fuit. 

*• ' * -f 

(3«^ compar* ^j^ tenuis^ lAollii, 

levis. 



^€»y 



•^j plur. v^i Collum, cervix. . 

3^ plur. oLii^ Pars chartae in qua 
qiiid exaratur» -Schedula. 

w>^ TTectus fuit, insedit. 

. ^-*^j^ plut. v^Jji Navis, currus; 
vehiculum. 
kL^T plur. J^y Vidua. 
e^^ yitf. ^5^ Jecit, projecit. 
i^L^ Malum punicum. 
3^ plur. o^j Monachus. 



> > * 



k!^ yitf • pjy:! Abiit, perdidit, vento agi- 
tatus fuit.lLQuietavit. VIII. Quievit. 



^j plur.,^^y Anima, spiritus. 
^^5^3; et \y^j Spiritualis. 



'» -,•. 



*5H^ji pJur. ^j^ Flabellum. 
g^ pZwr. pW;' Ventus. 
^t; Abiens. 

K^l; et ii^-H; Quies, remissio, 
commoda conditio. ' 

^^jfiA. ^,^. et ^^ Voluit. IV. Item. 

i>l^T Voluntas. 

*» »» 

*>y Voluntas. Quod quis vult. 

.Expetitus. 
»>i !-• Nomen viri. 
V^ Dubium. 

3^ Jlj; Nummus aureus in Mauritia- 
nia, valore duorum florenorum et 
I sex ad decem solidorum. 



Ajj Villi, seu villositai. 
Vitrum. 



» ^ 



«j^^ Seminayit. 
^j^ Caesius. 

K^L%^ plur. oleli) Mucro, cuspis, veru- ' 
tiim^ deestinLexicis. Dominicus 
Ot^rmanus d!e Silesia in Lexico 
suo : Fabrica lingua^e arabicae. Ro- 
mae MDCXXXIX. fol. 136 habet: 



,,IJL^JH J-^l^ Armato di pica-y has- 

tam gerens.^* 
s y 
^^ Purus, decens, nitidus. 

«5^ Torsit filum. 

w(^ij^ Tortus, rotundus. 

^ji"|) Zacynthus insula. 



» £» 



qI^ Tempus i. q. ^^ efiam tempus 
diutiunus. 
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m 

oJ»j Abstinuit^ cessavit. 

«j^ et /5) ptor. jl^i et jj^j Flos. 

^^ Nitidus. 

^ pxt. 95yL II. conjunxiti consociavit. 

^j plur. ^y Conjux, par, nu« 
merus par. 

*:>5) Uxor. , 

«;;a^ Oleum. 

Q^^ Oliva. 
S\jfut. «^^ Auctusfuit, addiditi 
Vm: Item. 

iJpSt 3|^ Reiteravit dictum. ^J^^j 
Item. 



'• .- 



i^i|) multus. 
uflili vXrflj Hus aut minus, 
excidit aut deficit» 

O^^ Augmentum. 

otijt Augmentatio. 

Sfi^^J^y^ Visitavit. 
8^If) Visitatio* 



quod 



n 9' 



Ojjyttt: 4yi et iKyJ Desiit, cessarit. 

Jhtjlj Periens. 
^jfut. o4^ Omavit/ 

^:;^^* Omatus. 



^ 



S^fut* J^ Interrogavit, rogavit. 
c. c. acc. pers. et q* aut ^^ r. 

i]yM Informatio, interrogatio. 

v-^A*(i p&ir. v^**' Causa, ratio. 
v;>4^ Sabbathum^ dies SatuAii. 
jULm Septem. 

i^^VH^ Septingenti. 

1 1 1 ■ , 

^j^ Praecessit. ^ 

ii^U Alio tempore, olim, ante, 
nuper. 



^^. c5i^ Captivum cepit, abdu- 



xitque hostem. 

2 

Sex, foem. 



pro ^>^ Domina, hera. 
MU^Mf pJur:. ^\Jpm Omamentum colli, 
spbaerulis odoratarum reram.con- 
stans. Pastillus odoratus. 

'tf f 9 

KsU^ Tervor, aestus, calor. 
^ Laetus, lubens hilarisque fui^. 
Vn. Laetari. 
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hy 



jpf^ Laetitia, gaucliuin. 



I J^ Ebr. ICO 



j^ Liberum fecit, libere quo voluit 
incessit. II. Libere demisit. 



1 1 1 



^jj- Furto abstulit, furatus fuit. 
Hf» et li^ Syria. 

dl^ Syriacus, Syrus. 
' » » 
jo*» Delineorit, scripsit. II. Asw. 

^ pl.j\m jjj^ et j*bLi,fLin< 

Scriptio. 

yfui,jfa^ Impetum iecit^ vi i 
sultayit, irrupit. 



» f r 



^^««'Faustus fuit diesj felix beatus- 
quefuit. IV. fortunavit. 

Felix, fortunatus. 

Fortunatissimus cum Tesch- 



did hyperhoUsj sicut in 3 
vir admodum doctus. 

/** pZiir. jU^T Precium, valor. 

K^fuL ,^5*^ Cucuirrit, studuit, ope- 

ram dedit. 

i^^ Cursor. 

Qi**« Statim, yelociter, diligenten 

* ■ » _____ 

^**»-' in et IV. Secundavit, adjuvit. 

\J\mmX Subsidium ^ auxilium. 
* • • 
>^ Frofectus fuit. III. Iter fecit fere 

cum alio. 
B^ etj^ Iter, 



*9 tomus. 

Aegrotavit 
.^«•^«iM Aegrotus. 
i^-^Platea- 

O^ Quietus, sedatus fuit. Habitavit 
domum. Pauper, miserfuit. 

i:/^ plur. qI^ habitans. 



• ^o * 



f « 



^w p/iflr. q51^ Habitaculum. 

iO^m^ plur. c&^U** P^uper, miser. 
*J^ Stirps* * 
gl*- plut. ^ Arma. pw. Gladius. 

Je^ IL Victorem efficit. Dominum 
praefecit aliis. c. c. J^ 

^^LJaL plur. t;;^— ^^SL» Dominus, 
princeps, rex. 

o^ /«tf. o^^ Regem instituit. 
Ferbum quadrilitterum ortum e eub- 
stantivo qL^L* 

JJ^ Salutavit« Pacem impertivit. Mu- 
hammedanus fuit. II. Salutem di- 
xit. Tradidit ei rem. 

>«Xw et iiiSU pax, salus. 

p/ttr. «^U-sWi' Salutatio. 



' .o 






Muhammedicae rellgionis 



culton 



% ^ 
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J<^t Religio Muhammedica 

ejusque cultores. 

^ /uf . y^^ et <>*•«* Tranquillo animo 

fuit. V. Consolatione levatus fuit. 

v^^ V<ntU8 fervens* 

g<w Beneficus, liberahs et clemens f uit. 

^ Clavis confixit. 

£^ Audivit. rVi Fecit ut audiret. 

et ^^^ Altus fuit. II. Nominayit, 
nomen imposuit ei. 

«U^ jillur. otJUI- Coelum. 

<^U^ et 4*3'^ Coelestis. 

f^ pL -^W. et tr^tJl Nomen m. 

iu^ pftir. oj^ et ol^ Annus. 

^ U**^^.^^ Luxit,splenduit. IV. ex- 

altavit, altum reddidit. Totuman- 

num alicubi commoratus fuit. VIII. 

Exspectavit, commoratus fuit. 
s , 
c^ Altus/ 

Si^ Facilis fuit. II. facile reddidit, 
complanavit. 

^fut. j^. Male fecit. 

Malum^ calamitas, malitia. 

*>U/ar. i>^ Dbminus, princeps fuit* 



h . 



et o^ (unde hisp. Cidj pL 

\sA>Cm Dominus, henis« 
DMnina. 



S. , 



et 

b^ Melancholia. 

^]y^ Nigredo. 

K^U ptfirl ^^U Hora, tempus, mo- 
mentum. 

vjUyttf. vj^. Odoratus fuit,^ atque 
ita exploravit viam } inde : 

kJlIa Distantia, intervallum, pec. 
itineris^ quia ex teira odoratu, 
viarumduces indesertis explo- 
rant, quis tenendus sit trames. 

^jjUyitf. (3-^**s> V. Mercatui operam 

dedit, emit venditque 

'»0. 
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Pretium. 

\j*^j^ Helvetia. 

iSy^ II. Aequavit. m. Aequalis et par 
f uit alteri. 

cs>^etcs^praeter, citra^aequalis. 
j^fut. ^ff!*yJi Ivit, ambulavit. Obtinuit 

TftO^. 

y.U Usualis. 

Incessus. Ingressus. Itus. 
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• • 



ir 



U Voluit. fui «Lii 

qL^ Res, opus, negotium, effectus, 



actio. 

qU cn et oL& j^ i q, Jj^t o* 

Propter, ut, eo fine ut: e. g. 

^Ui cr» propter te. pjJqUJ^ 

£o &ie ut eamus. 

i?L& Mensis Syrograecorum. Fe- 
bruarius. 

'^Lji plural. AwCii Reticulare opus. 

Cancelli. Fenestra. 

m 

n. Assimilavit. IV. Consimilis f uit. 
Contumeliam dixit, vel fecit. 



o « 



^ «r 




•j^ ptor. jl.?uil Arbor. 

,^^^\^ Fructicosus. 
o^ Implevit navem. 
i;^^ Persona, corpus, individuum. 
^ Ligavit, corroboravit. 

»^!vXA Fascis, sarcina. 

^XsjiXa Vehemens, firmus. 

* • • • 

SvXA Vehementia, durities. 

§- 

/^ Malum j pfcr. ^j^ 

j^ et ^^ Malus, improbus, pL 

m 0» 

^ Explicuit, perputavit. 
^^ Explicatio, expositio. 



^f& Nobilitate ac gloria vicit. 
11. Nobiliravit, V. Honoratus, no- 
bilitatus fuit aliqua re» 

Nobilis^ 



m » 






vJ^ Nobilitans, unde «^^ lit- 

tera, epistola cjui accipientem 

quasi nobilitat. 

'' «" 
^^j^ Onens. 

«^^ Socius f uit. IIL Societatem e. g. in 
mercatu negotiisque cum eo iuivit. 

jy^ et W^^L&A Coasortium , par-. 
ticipatio. 

^j^fut. (jfAi Emit. Vm. Item, per- 

mutavit. 

f^ Scivit, novit, percepit. 

j** p/iir. jliA» Poesis, carmen. 

^ Hordeum. 



S^ Accendit iffiem. VI|I. Ar§it. 

S^ Occupavit, opus fecit, labojravit. 
VIII. item. 



\)A6 plur. v3l*&> Negotium, ppus. 
^l^ Intercessio. 

^j^ Condoluit, miseratione ductus 
aut usus f uit. 



♦ ♦ 



(y^ Commiseratione clemen- 
tiaque praeditus. 

(jfA Fidit, laceravit, difficilis, mole- 
stus fuit. Moleste habuit, sieger- 



H 



• • 



.'irime tulit.^ c. <;. J^ p. III* ifmc.ca. 
VII. fissus fuit. 



ir 



^- > 
.*-./. 



p/tfr« oUi^ et (jf&^ Paiinus 
longius. tela. 

(ji^ Parsaltera r^i) hincfirater 
germajius. 

Laude celebravit ob beneficia, 
gratias egit. 

/^ Laus. 

^)^ plur. v)lX2a Figura, simulacrum. 

j^ ir. Cera oblinivit. 



^ji^ Consultatio. 



'» ' 



s. 



c/br ILConturbavit^miscuit negotium 
iaboravit morbo. V. aegrotavit. 

^jddJ Morbus, aegntudo. Haec 
significatio deest inLexicis, sed 
Germanus a Silesia iu fabrica 
sua linguae arab« p. 58^ habet : 

(j»jlt o* uH^*^* Indispositio , 
morbus. 



'*« 1 1 • 



s « • 



^^ Cera oblinitus. lAnteum 
inceratunu 

^^ Foedus. 

(J--A Suspendit in patibulo. 

v>4^ Testatus fuit. m. Coram specta- 
vit, praesens fuit alicui. 

'^^ Testimdnium. 



Ot:^^ Indispositus, infirmus^ 
apparenter aeg^r. 

. yJl^fut. ^ji^ Vidit. Golius non re- 
f ert pr imam f ormam , ▼. not. 54. 



9 t 



t . t 



t • / 



r«f. 



^fut. ^^^. Desiderio 
Desideravit, concupivit. 

C^pi' j)t>^rDesider jum, cupido . 



- » . * • 



o » 



SwXpUw» Conspectus 

^ Mel. 

jf& Divulgavit' rem. II. celebravit 
merita sua. 

A^ plur.jy^ et jfaf Mensis.' 

^;>fS^ Celebris, i^otus. 

4-^yw^- v^4A« Voluit, amavit, cupivit. 

Vni. desideravit, 

iji^ exoptabilis, desiderabilis^ 

J^fut.j^. in.^^l-^ Consuluit alium. 
Deliberavit cum alio. 



.^LaXAI Desiderium. 



».. # 






^iiSifut. 

1^3^ Spina. 



Vulneravit spina. 



Spinosus. 

^pro Isifut. \M. Voluit. 

iw £& o^ et contracte: JJU^' aut 



I 



*lJu q\ Si placet Deo. 

*Ja piiir. *t*A! Rcs, aliquid* 

iJ^ Diminut. recula, rescula. 

g^ pl. ^^ et ^UyA Senex. Doctor. 
* aut autoritate, Principatu conspi- 
cuus^ primatus. 



»5 



U« 



h^j 



^Mo et pW^ Temptis matutmum»^ 

Mane. 



Patiens fuit. II. Rogavit ut pa- 
tientia uteretup. c. c. a. p. et ^^ r. 



u • 



Patientia, toleratio. 

^^ Sanus^ integer, vitii expers, ve 
ru8 f uit. 



Sanitas, integritas. 
f^ti^^ Verus, sanus. 

Socius illi^ aut comesfuit. III. 
Socium se praebuit illi. 

Im» -pl^ v^> Socius , amieus , 

dominus, possessor. 

Societas^ consortium. 

0>-«j;ii ju^ud Una cum legato, co- 
mite eo. 

m ^ 

w^lj^t ^J^ x^:5\^ cum homine 
epistolam perferente. 
cum eo. etc. 



« & « 



> a.. ' o «• 



» " o » 



^J^ plur. isjy^ Arbornavisy malus. 



t 9 f 



Difficilis, dura fuit reMj mole- 
stus fuit alUri. c. c. ^^ p. 

Aegjptua snperior. 



f f / 



^ ' Parvtr f uit. 

jf^ plur. jU*d Parvus, exilis. 

Ordine ac in seriem disposuit. 



s / 



VIII. J^\ Ilem. 
^l:!^ Clava lusoria. 
(,5«M«d Moneta Franco-Gallica, M/aut 



f ou dicta, quarum vigmti) francum 
valent. 

^^jo^ plur* (jhPl^ Cistia, arca. 



•> r / / 



9 » f 



gju» Fidit, scidit. II. Cephalalgia 
laboravit. Molestia afFecit. 



^ o ' 

u Molestia. 



# #• # 



/ » » 






m. vJ«>L«0 Invenit ezimjoccurrit. 
Verax, sincerus fuit. 

h / 

^v>u# Verax, sincerus. 
Sincerus amicus. 






*>> 



Ars. Dexteritas, habilitas. 

\JCs^ plur, (^UaoI Species, forma. 

f^ fut. oy^* Custodivit, asservavit. 

-(In.libro sententiarum usu recepta- 
rum occurrit haec sententia : 

» ^ > / # / / o • 

u^j^iaj. (^U ^^^ Serva opes tuas, 
te servabunt.) 

^Lao^ et oj»*** custoditus, recon- 
ditus. 

**. '«'* 

^yUaU partic* VIL farmae cu- 

stoditus. 



t t 



t . »« 



Expensae. 



V^ IV. vl^t Accidit, contigit^mvenit. 
s / / > # f - 

i^AAo^ n/ur. vs» U gu Aceiden^, ma- 
Itun, afflictio. 



26 



UP 



y^\J^ Accidens; quQd accidit, 
quod invenitur, inde mes- 



•18. 



h* 



XfLo MessiSy seu perceptio fru- 
gum. 



y^fut. ^fMA^ Factusfuit, evasit, ver« 



git, pervenit, evenit^ fuit. 
Aestas. 

S*o# 

Tempus aestivum. 



<> 



t 9J 



^^ Risit. ILetlV. Transitiv: formae 
primae* 

i^s^fs^ Risum excitans; ridi- 
culus. ' 

/o Nocuit, noxaaffecit, afflixit. 

/o Noxa, damnum. 

^j^j^ Noxa, afflictio. 



9 I r 



\^^ Verberavit, percussit, jecit. — 
s^SQr i\ ^^Jh Tendit, vergitque ad 



» ' 



9 f.f 



dulcedinem. Vm. v^t agitatus 

fuit, fluctuavit. 
h.9 
y/o Ictus, 

gtto plur. ^^r Costa et latus rei. 



i 1 1 



J^j*^. In se recepit. 

QMto Intus. 

Q>4i«aM Contentum^ argumentum. 
Q^ fut. f^fioji Periit, perditus, amis- 
' sus fuit. IV. amisi^ pefdidit. 



^^ Coxit, assavit. 

^u*b Coquus. 

^^a4» Coctus. coctares, cibus. 

^ Signavit ^ sigillum impressit 
epistolae. 

g^-frUM Impressus. 



f SJ 



(^t^ n. Imposuit rem reij duplicem, 



multiplicemque effecit. 

Haec significatio deest in Lexicis. 

hz »9 

(J^ Consertus. 

*»?u^ plur. oIJ^uIl Sclopetum ma- 
' nuale. Gallice Pistolet. Lexica 
non referunt hanc vocem. 

\j^]f^ Tripolis urbs. 

V;*JJ [jrk]^ Tripolis occideutalis. 



h 
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f * * 



ij^ Averti t. IV. Apportavit wm novam. 

o^ /i/ttr. o»il Regio, tractus. 
f » » 
,jj;^ Noctuivit. Pulsavit. 

(J^J^ pliir.^\i'/^ et j3'^t Via. 

*&!;» Modus certusy regula. 

>•!*«» />/iir. 3^' Cibus, ^dulium. 
Licium, subtemen. 



o^^ Pestis. 



t f t 



-v^ Quaesivit, rogavit, petiit, inter- 
rogavit, expelivit. 

- yP^ Quaesitus et quaesita res. 
Petitum. 
^ Ascendit, ad gradunij ad summum^ 
ad numerum , supervenit, advenit. 
IVetVIIIvidit, inspexit. 

^>» Libertati redditus, dimissus. 

^^^L Fide. (vid. not. 49.) 

\ * ' 

Jlb et i^ n. ^^liai' etrv. o^ 
Quietus fuit. 

^Jl^ Quietus. 



jpLb fui. ^yn Cecidit, huc, illuc er-^ 
ravit. AmbiguusfuiU 

^Ub y6yM» Valor ambiguus. De^ 
est in GoU 

yJK^ fut. ^y^ Gyravit, circumivit. 

Wjl-i» plur, vJMl^ TurbfiL homi- 
num. Populus. Secta. 

^Uifut.^ji^j!^. Paret potis fuit. 

(j^M^ Potis. 

JLI' yiif . oji3i( Longus fuit, diu dura- 
vit. II. Prolongavit. 

Q^ Longitudo. 

»^y3 Longinquitas. 

f^jjoj Prolongatio. 

Uiy^ fuU l5j^ Complicavit, aut in 

se convolvit rem. 

s »*' 

^ Plica. *^ in eo, 1. e. in plica. 

/uf. w^ Bonus fuit, suavis et 
delicatus fuit. 

w^ Bonus. 

jib fut. jf^, Volavit, avolavit. 



t ' 



I » 



^ 



^J^ Industrius ^ ingenio^us. £le- 
gans facie aut lingua. 

*»|;i> JElegantia. 



I » 



>4^ Injustus fuit. 



^ Putavit. 

i^ plur. oJ^ Opinio, suspicio. 
Scientia. 



" ji 



j^ Appariiit, manifesta fuit res, 



,.^Ji»..Injusutia, in juriif, tyrannis. I * j^ Meridies. 
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99 ' 



iXa^ Coluit, adorayit* IL In servitu- 
tem redegit. 



9\jXa plur. oF;tXfc Virgo. 



t I t 



pbir. 
homo; 



Cultor, adorator, 



t tf 



iXAft plur. 'XftAft Servus. 
Transivit. 



f r t 



(jXti Liber fuit. IV. Liberum fecit,, 
manumisit servum. 



r t' 



Miratusfuit. IletrV. it«ij pla- 
cuit. Vni. miratus fiiit. 

v^ Mxrum. , 

Res admiranda* 



• •• 



t tj 



j# Infirmus, impotens fuit 



I tj 



i>jF Festinavit, properavit, 

*i# Festinatio. 
^ji^ Foem. *A4^ Barbaric 
barbarica lingua. 



S ' 



Numeravit. TV. Paravit, disposuit. 

«1X& plur. i>sXe Numerus, copia. 

Multitudo. ' 
h t 
lAficXp numerosus. 



V/^ Arabica et exact^e loquelae fuit 
lingua ejus* 

S tt 

s^j^ Arabicus. Arabs« Et infoe' 
min. absoL 



' / t 



>«>^ Expers fuit opum. Privatus fuit. 
Privatio. Defectus. 



1 1 



9 ot 



IJ^ fut. 3wVju. Praeteriit,transivit.Odit. 

^O^ plur. ''^XftJ Hostis, inimicus. 

s^kXfi hostilitas, inimicitia. 

JkXe Excusavit. VIII. Excusation^ 
usus f uit. 



X^' Rota. 
t^ Conjux. 



9 1 1 



us^ Adversus occurrit, acoidit. Ma- 
nifestum fecit, exhibuit. Proposuit 
illirem. IV. ir«n, 

if^j^ ManiFestatus. Expositum. 

ijo^ Latitudo. Expositio. pL o^ij^i 

0L& o^j^ Expositio status. Sup- 

plicatio. V. Meninskf. 
H tj t h »> t 

tojjft plur. ^^j^ Specimen. 



I 1 1 



vJ/i Cognovit, scivit, intellexit. 11. 
Notum f ecit, docuit, indicavit. / TV. 
item. V. item et cognationem inivit 
cum aliquo. c. c v p. 

sJfs^^ Notumf conveniens. Be- 
neficium, Meritum. 

»^y^ Cognitio. Familiaritas. de- 
est in Golio. 

0j^ Radix. 

iy^ pro 'iSjM Conflictus* Pugna. 



t I 



fj^ Nudus fuit. 

O^j^ pl^- ^^ nudus- 



-e 
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Rara, cara, eximia f ait iw . Deti^j L^ Acon, urbs^ olim PtolomaYs. , 

Gallice: St.Jeandacre. 



nttit) retinnit rem ah aliquo^ c.Cq^ pf. 
je Dignitas. 
jjije Eximius/rarus, carus amicus. 



1 1 9 






» s » 



J^ n. Semovit, dimovit a Throno. 

^ i*M ^ Dif&cilis. 

^.Xmcs plur. jJU* Exercitus, legio. 

»j-Jrfi Decem. 

** ' * ' ... 
o^-r^ Vigmti* 

x,^ , ^ j" Vespera. 

«» .' * 

Vehemens, validus ventus* 



m f 9 



BoBOs odores spiravit foemina. 

^f-a» Aroma, oleum aromaticum, 
et pec oleum rosarum; 

^J^ Manu accepit, dedit. IV. dedit. 



'- * ' 



fJa^ Grave ^ccidit, magnumque ei 
f uit negotium. c. c. ^^ p. 

fi^ magnus, elatus. 

^/J«M honoratus, magnus/ 

jui. ji»A Condonavit delictum. 
c. c. ^^ p. 



000 



WN& Pone venit, successit. 

*» o» • ' 

wAfiA Calx pedis. 

# o ' 

%fAfe Post, deestin 
JiA» latellectns. 

i>SIb Intdligem^ prudens. 



(Jfie. Adhaesit. V. Deditus, affixus 
fuit m. Propensus f uit amore. 

Scivit. IL et IV. Significavit, 
> certiorem fecit. 

^ft et ^t pl *UU Sciens, 
sapiens. 

^^ p/ur. ^ji^ Scientia. 

^^ et iu:»* Signum, plur. >i^T 

>i>*«^ Cognitus, edoctus, infor- 
matus. 

^^^i^ Doctor, Prof essor, Dominus. 
^^plo^^ Mundu§. Creatura. 
^jut.jiMji Altus, excelsus fuit. Vl.Zrem. 
^y* Super, supra. Propter. 
O' cf** Ea lege ut. 
*^» L5^'propterea,quod,eo fine ut. 

t op 

*^xif supra. 

^J^ nobilis 9 supremus. 
,1^ Aly, nomenviri. 

6 » 

,^ Communis fuit res* Conunune 
fecit quid. 

(^ Patruus. Plur. |»Ufii et ^j^ . 

» » >o 

r* c^' Patruelis. 

i^B pZiir. f|^^ Vulgus, coetus. 
tKX«jfe Columna) id quo quis nititur. 

h99 

Plur. Oj^. 
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^ Coluit, exstruxit' 

et j4i^ Aetas, yitae tempii8< 



o < 



sjj/^ Vitae meae tempus) L e. 
quam diu vixero. 

^Ufe Aes obductum capulo teli py- 
rii, Germ. 83ef4>(ag« ^l»e«r a Lex. 

B^Uft Classis« Deest in LexicU* 



* * • 



y >i 



* I I 



^Wa Fecit, operam dedit- X. Usus 
fuit, usurpavit. 

u ' 

\^ A, ab, ex, ptae. 
Penes, apud. 



» f # 



(3^ III. Manibus coUo injectis ad se 
. adduxit. Amplexus fuit. 

(jf^ plur. ^Li2 CoUum, cervix. 



*. re$. ry. jW yiif. yyui Necessaria, 
ei opus fuit res. 

J3IB Carens, sine. 

^ fut. ^y^ N%tayit homOf IIL In 
annum pactus fuit. 



^ pL >«}>fri Annus. 



> >» 



ot /ii^ o-^*«* I-'^' O^ Juvit, adjuvit. 
IIL Opem tulit, auxiliatus fuit. 



>^l^/ Auxilium, adjumentum. 






« r 



t*w Voluit, significavit. Intendit ali- 
quid dictis suis. 

Q^ I^scriptioz^e QC titulo , quio'^ 
notavit librum^ epistolam. 



I * » 



<>^ Foedus pepigit. Stipillatus fuit' 
VI. Pepigit foedus. 

iX^kxX^ foederatus, confoederatus. 
•>« /iif . ^^. rediit, reversus f uit. Vid. 



» St' t 



Not* 8p. V. ^^ Pro more habuit. 
»^t Receptus mos. 



' fC»'^ I 



I 



ls>UJl g^l-^ Praeter solitum, prae- 
ter modum. 

^ Lignum. 

fut. jy^ Defuit, noninventafuit 



'^^ fut. *\« Visitavit. II. Celebravit 

festum. in. ^* Gratulatus fuit de 
festo. ' Desideratur in Lexicis. 

sXf^pljbifj^ Festum,pblectamentum. 

h 

O^ Nomen virij Aid. ^ 

ij''^ fut. [Ji^, Vitam duxit. 

J^ Vita, victus. Panis. 

v jiia j tA Victus, res ad vitam spe- 
ctaxis et necessaria. 



Vitae modus. 

h h^ 

*JUft pl. JC^ Domesticus qu^ susten* 

tatur aliturque'. Familia. 



» .: 



O^fut. ^:yi^. Fluxit aquay lachrima. 
III. vidit. 

ho. h J J , 

o^pl'0^ Oculu^ J^ons,$catungo 
^CuJproceres,magixates. Primates 

S,s. h 

9j^ph c>Ulfi Specimen,exemplar. 



• s 



t 
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Saccessiu, exitus rei. 

v^ Post, secundo. Tandem. Vid. 
not. 88- Meninsky hanc signi- 
ficationem refert. 

fut. y^. Mane venit. 
J^ Gras. 



• « « 

V/fi Occidit sol. 

V/^- Occasus solis. Occidem. 



S.o^ 



<>- . 



djM p/. w^U^ Arabs occidentalis. 

iPj^ pL o»'>l Desiderium. 
^j^ Demersus, submersus fuit. 
'/Tte.jjjij Oppugnatum venit liostem. 
j(jfi Expeditio bellica.' 

** ^ 

;«c Texit, obtexit. 

^ Legio praetoriana. Satelli- 
tium. Protectio. Deest Lex. 

Vicit. 

wJl^ Vincens, praedominans. 
Maxima pars. 

B Hallucinatus fuit, erravit. 
Ja** Error. 
qU£i£b Errans. 



>J1^ n. Involvit rem. 

(^ Clausit portam. Occlusus fuit. 

^ Cara, magni p^etii fuit m. 

lilli et JLq Canv. 

Moerore affecit. VH. Mbestus 
fuit, moerorem concepit. . 



8 « 



^ Moeror, tristitia. 

i* Pro praeda quid abstulit citra la-. 
borem. Felicitate quadam acqulsi- 
vit. Vm. Pro praeda quid abstulit. 

^t* Felix, incolumis. 




"^ C5^ Utilitatem cepit, con- 
tentus fuit aliqua «, pro sufficjen- 
te sibi eam habuit. Carere potuit, 
c. c. Q» r. 



o^ 



tS>*rf 



vlA /ttf. v^ abfuit. 
Ji-jA^ Absentia. 

^ Mutatio, differentia, diversitas. 
Alius. 



h.. 



^ sine, absque. 
•A^.o* sine, absque. 



A,!UExtremitas, summus wi.Terminus 



«I 






^ Particula inseparabilis. Et, dein- 
de. Scil. immediatae sequelae. Uti- 
que, equidem, ergOt 



ui Abbrev. votis o^ q. v. . 
^fut. v>U^ Laesit in corde. 
dj^ p/. Si>^f Cor, animus. 



3» 



vJ 



^ Aper uit. Juyit, promsit, resi^avit. 



Diligenter quaesivit rm* c. c 
^ ^ r* testeGolio, et eti^m cum Jk r. 

^ Fidit. Detersit, moerorem tuum 
Deus. c. c. cy^ ri. etacc* r. II. itMij 
avertit ab eo. . 

^ Laetus et laetatus f uit. ' 

z/ et ^^ Laetitia, gaudium. 

i}i Simplex^ solus, unicus fuit. 

^* Solus, simplex. , 

»i^ pl S^ et oli^ Sarciiia. Deest 
in Golio. D. Germ. a Silesia p. 
449 habet Fardello . Sarcina. 

(j-^j^ Equus. 

■ 

*-6]i (rectius iji/) Lectus, grabaton. 
V. Meninsky. 

*> - o» 

Occasio. ' 



i^i^ Francus. Moneta Franco-igallica^ 
viginti solidos valens. 

^^ Explicuit. 

O^ Corrupta fuit et vLtiata, res. 
II. Perdidit. 

u2^l9 Ineptitudo. Debilitas consilii. 



^ m t» ^ 
*m 2. *' 



g^ Absolvit rem. Finem imposuit eii 

Cessavit. 

gy Cessatio. Finis. 

£jo Vacuus. 

^«jj* Separavit, difijunxit, dfspersit. 
VHL Itemi 

(3!;* Separatio. 
*il5 ji Navis velox. 

^/ P** t^^ Francus, Europaeus in 
genere. 

LTrt^j* et c»ii^*^ Franco^Gallus. 



Dmt L£:r. Golius Habet 
Debili^ mente «c consilii fuit. 

(jfft^ pZ. (jf*^y Capsa pulvere et glo- 
bis impleta, tormentis sclopetisque 
ap tata. (Gallice : Cartouche. > 

Xfi».Ua3 Claritas orationis. 

S o. *t * * 

d^ Sectio libri, pars. pL oy^ 

S^ Superf uitl Praestantia vicit, emi- 
nuit, excelluit. V. Benefecit ei, op* 
time meritus de eo fuit. c. c. Jh^ p. 

J^o Praestans. 



b^ 



v^^ Praestantia, beneficium* 
Benemeritum. 



•» 






^ Fecit. 

ho h . 

j^ pU uv^ Actio. Factum. 
%- ■ 

<>^ Amissio, detrimentum. 

^ pl ^^ Pauper. 

W) Wj i^^jf^ Indigens misericor- 

diae Dei. Saepissime sola vox 

jA^hancsignificationem. habet 

quandoauctorlibri aut episto- 

' lae nomen suum indicat. 

y^ Cogitavit de aliqua re^ memor ejus 
fuit. Vin. Item.^ 



Ji pl. jl*Sl CogitatiO. 



f t 



'». if 



*^» />/. «^1>* fructus. 

•^'V a Persico ^^ Chalybs. 

>«& Piper, 



• ».» 
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U"^ Obolus^ pecunia. 

i3j^ Nomen seu pronomen certi at in* 
nomirtaiiy hic vel ille. Golius. 



trt 



(^ Intellrait, percepit. 
"^ jut. ^^, praeteriit, superayit. 
^b ^^. jj^ Potitus fuit, felix fuit* 
ly^ jut. (yH Superavit. 



/ 6/ 



j)^ Supra. 
S^ Superior. 

f I y yf • 

»li fut. «^ Verba fecit. V. Item. Ma- 

le de eo locutus fuit. c. c. ^ p. 
j^ In, super, propterV 

UaS Propterea^ quod. 

^\^ fut. ^XfJut X» accepit, comparavit 
sibi opes^ scientiamj commodum 
fruitumque exiis percepit. Profecit. 

^.U Utilitas, conmiodum. 

fj^ ex i et ^f Quo ? quem in locum? 
« O^ Yienna urbs. 



> •• 



S >«9 






(jpp^ Cyprus insula. ^yo^ Cypriacus. 
fcS Accepit. 



." <i* 



mlia-5 Centurio j a voce Gall. Capitaine. 
{A\i qI^ Summus classis prae- 
fectus. 

J-Ai Accepit^recepit. Il.Osculatus fuit., 
m. Compensavit, eregione oppo- 
situs fuit, ex adverso respexit ad- 
venitque. 

i34^ Ante^ prius» 

J> >» ' 

oj-^ Acceptio. , . . . 

sOjUa Compensatio. 

XuliU Ex adverso veniens, directe 
petens. Osculatio. Compara* 
tiO) collatio. 



*M Osculum. 

vpS Occidit. 

*?«■- , ' 

o^ Caeaes, nex. 

*M Cucumis. 

<>i Particula verhis praeponi soUta. 
Certe. Jam, modo, dudum. ; Prae^ 
terito tempore praeteritam act(onem 
affirmat y futuri forina futuram 
praesentemve actionem indicat. 

. oSi certe, jam. - 

j^ Potuit, valuit. Magnlaestinaavit, 
in magno pretio habuit. Dimensus. 
fuit. 11. Possibilem f ecit. Disposuit. 

j aiPotentia,quantitas,valor; usiir- 
patur etiam pro circa, cxrciter. 



3f 



o 



jVXMAf Quantitas. . 



fjS^ n. Furi£U:avitt ftanctiiicavit. 

ijtJM Cumartwulo: Hierosolj* 
ma^ urbs sancta. 

tr»^ P^- o ^ ***" ^ Sanctus^beatus^ 
(jmX&« Sanctificatus. 

{M>^ Praecessit. Prior fuit. IL Acces- 
sit, appropinquavit, praebuit. V* 
Praemissus Cuit^ in anterioce tem- 
pore fuit. 

fjf^ Prior, praecedens, Antiquus. 

j*>ls Appropinquans^ adveniens. 

piA5 Adventus. 

1»)^ Coratn. 

Y^^ Prae ceteris, ante aliis. 

8^03 Exemplar. Quod quis imitatur. 

f-^'^ fut. 'tj^ Legit 7i6ni/it,' epistolam. 

^^\ luU l^ Dixit ilU salutem. 



«^ Appropinquavit. III. Propinqua 

evasit re». 

*» ' f - 

V^^ Mox, prope. ^j^S Proxime. 

*• ' ' rf 

V^'p2' V;^* Propinquus* Proxi- 

mus. Cognalus. 

£«^>^Praeter pi»pter , circiter, 
fere. Deest Lexicis. 

JXb^ ;iL '\j^p Charta 

^U>'lLarmalj, nomen auctoris. 

*». - 

Uxor^ 



• - « 



vr* Presbjter. 

^••-y^ jpZ. LT^*^ Sacerdps^w 

/^ jp/. »-*»* Cortex, crusta. ^ 
ufl* Narravit. 

i^ /rf. sjA^ai Historia. Negativui 

jMC« conscriptunu 
» » » 
o^ Tetendit^ inteodit. Prop€)ff|uit 

sibi. Contendit ad eum. 
«X*ad Scopus. Propositum. 



>3 Ad te. Te versus^ 
i^MAj Ut. ad« eo fine uf. 

«^XsAflS Poema. 



- - - 



y^ Defuit. Diminuit. II. Minus fc^ 
cit quam debuit^' cunctatus fuit. in 
negotio. 

jj^ Segnities. Cunctatio* /Voit 
invenitur in Lexicis. 

^y^ X.SummvLm tentayit ^diqua in re. 

^ya» Devrevit^ deterainavit* FiaiTit 
consummavit. 

J*aiet«L*a5 Absolutia EiKcnio. 
iH^ £xituar<s. (Cmt.> 



JbS Unquam^* uUo.temporc 

Jaii^' Taniimu 
^ pl, ^UtiSt Tractus terrae. 

jfaS Scidit, secuit. 



i3 



S^gniciiiiim. 
^ Gos«ypium. 



^x«S Sedit Stetit. Pennansit w ttiO^ 

j^U» Cophinus ex foliis pabnae con- 
textus. 

S^ Paucus fuit. X. extulit se. 

i^ Paucitas, tenuitas« 

%- . ^ <,- 

J^ Paucus, parvares. pL^*^ 

JSi \en\ty conTertit. V. m etYIII- 

Mutatus fuit. ] 

v^ pL si>i* Cor. 
c5&ii, Cordialis. 

v^l ConYersio. r 

* 

^ ^xtraxit. Loco dimoyit. 

t^ p/- g^ et ^ Velum navis. 

*-^ piur. vW* ctgj» Arx, Ca- 
stellum. 

^^ p2, >^! Calamus scriptorius. 

g4 Triticum. 

^^jj-M VectigaL 

(>Q Linteum. (Non e^^tat in Golio, 
neque inGiggeo.) 

Cannabis. 



» «iO' 
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Cumbara Pyroiwlus Bamtajritts. 
Deest Lexicis. • -< 



^joa pl. J^US et UmU Consul. 
P^ ph jftW^ Poi\dns centenaHum. 



» »< 



vJ^ifia, o>«« Aluit nioc 

oji Alimentum. 
u^Jui* u^ Mensuravit. 
3li/tt^ iMrf Dixit, 

Q^ ;?/. (3lpT Dictum. Sententia. 



9 >. 



f^ fuL f^. Stetit, surrexit. Fidem 
. stetit. IV. Commoratiis fuit. Prae- 
fuit. X.. Commoratus fuit. 

amS Statura, valor. 
^lif Coramoratio* 
(^ Commorans. 
xil^ Stamen. 
iCAaa pU oUuu Consessus. 
Li^* /*^* c5J^ Valuit virtute, rooore. 



mi 



^ Potentia, virtus, robur. 

3 . 

0[^ Fortis^ valde. 

{^\^fut.\jo^ in. Exposuit mercem. 
Permutationem instituit. c. c. v r. 






Permutatio. 'Commutatip. 
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^ 



£ Particula quae praeponiturnominL 
Sicut. Instar. • 

^9 Ac si.. ^^ Ita, sic. U/ Sicu- 
ti^ prout. 

^ maso. et ^ fom. Affixum se- 

cundae personae. Demonsira- 
tivum in Ferho : Te, tibi. PoS' 
sessivuminnomine: tuus, tua. 

^ Magnus fuit corpore^ opibus et 
dignitate. 

^ pl* J^. Magnus. 

jAiff pL ^9] Major, maximus. 
wsi^ Scripsit. m. Scripsit ad alterum. 

v^ Scriba, seriptor. 

vU^ pl. ,\Jxi Liber, codex, epi- 
stola, et cum articulo: v^t 
Biblia, ^criptura sacra. 

'^i>^pZ»wwul5CiScriptum.Epistola 

jul» Scriptura, scriptio. 

• fcijU^ Commercium litterarium. 



non hal^ent hanc significatioxxezn. 
([Vid. not. 52.) 

wa/* et l5^a/ pro Uif Ita, sic. 

l^ Ita, sic. 



Mentitus fuit. 
p 



J^ Littum.* 

^ Multus fuit. II. Multiplicavit. 
VI. Muliplicatus fuit. X* Multum 
exoptavit. 

B^ Multitudo. 

j^ Multus^ valde* 

^UiJl Multiplex. 



Mendaciunu 
y Pila, sphaera. 

*i/ Moerpr. 

**«y pL u^:)^J^ Pars libri, aut quaxer, 
aut octies complicata^ 

fji Generosus^ honore digniis fnit. 

(i^^ Generosus, nobilis. 

f^ et f(/i Veneratio. 

^/ fut. i^J^. Locavit. Vni. Item. 

]/ et *l^ Conductionis locatio* 
iiisque pretium. 

v-^ Lucratus fuit. VIII. Item. 

V^^ Lucrum. 
'^ Fregit rem. VII. Fracta fuit ras. 

f^ Fractio^ afflictioy vulneratio. 

«J^ Clades aut fiiga. , (In vita 
Timuri.) 

aliquid; 




K-)^SJi pl. 



Fragmenta i. q. 
deest GoUo. 

UU>I^ Praefectus provinciae* Kaschef. 

Detectia 



6 4, 



^clopetum. Lexica [ ^ Universitas, omnis. 



^ 
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» C- 



C^ p{iir. ^U^ et oli^ Involucrum 
lineum funerale. 




Suffecit, satis fuit. 
iU/et^.li^ Sacietas, sufficientia. 
^ et vj8r Sufficiens. 

y Remissus evasit. Lassus ft defessus 

fuit ^ 

J^ Omnis^ universitas. . 

^ Totalis, universalis. 

0*J^ pro ov Quicunque. 

U» Quotiescunque. tjD Quicquid. 



.Imperavit et subire jussit quod 
difficile esset, officium imposuit* 

^JEC^ Vvlneravit. U. Locutus aut affa- 
tus tuit. V. Locutus f^it. 



Verbum, yocabulum. Dictio. 

^ Oratio, sermo, loquela. 

jiiUJ! w^>^ Verbum tenens. 
Gubernaculum tenens. 

j^ Quantiun) quot* s^ («i' Quoties. 

j^ Peifectus^ absolutus fuit. 



iM» Integer, perfectus, omnis. 

oU/ Integritas , totalitas* 
^ ct qU/ Etiam, idem. 
Q» Texit rem, recondidit m/ti. . 

OJ^ Rec<widitus. 
C^ Qjjf Decembris. 

vj>UIl Q^ et />^' Qj^ Jahtiarlus. 
AiL3-j^ Fabrica, e Turcico «^L&^tf 
^fi^ S^cerdos, pZ, ^^ • 

O^fi^* O^ Fuit. c. c, a. extitit, factus 
fuit, accidit. Il.Paravit, comparavit. 

ijj* Essentia. 

O^ Quia : ij^ : «5uJ/ Quia ego, 
quia tu. Deest Golio. 

O^ cr Propterea i. q. J^l cr» 

ij^fui.ir^. Astutus^ingeniosusfuit. 
Lepidus fuit, haec significatio ca- 
ret Lexicis. 

trft^ et dimin. w^.y' et u^ Le- 
pidus, desideratur in Lexicis. 

tr^ Bursa , marsupium. 

Quomodo? 



- o-*^ 



J 



S Pariicidla inseparabili$. Equidem, 
utique* ^^ P^^' ^ po^^ ^^ habens affi^ 

^^0 k5^ : ^ : l^ tibi^ illi, nobis. 



J Particula inseparabilisy nota dativi 

casus et possessionis deinde ad, gra- 
tia, ergOy ut, propter significat. 



3S 



J 




0i Quia. ' 

^Lfi ^ 3 t)i^ ^ nec noct# nec die. 
vj^ Vestivit, 
t^yut. 4.5^ ConfugH ad cum. VHI^ It. 

^i^s^U Refugium. 

^^^ pl' ^yys^ Transfug». 

Caro* 

ij^ ad, usque, apud, 

Si Suave et jucundum comperit. Vo- 
luptatem ex eo cepit^ V. VIII. Item. 

wV^) Suavis, delectabilis. 

<3^ et cum articulo : ^^«^ qui. Plur. 

^^yHM] foem. ^y^ . 

,j^ Quod coniunctio^ 

^,5^1 \j^^ Alter . . , . alter. 

Partim ...... partim. 

f^ Necessarius fuit, izidiguit. Pt c# a. 
Vni. Necessitate qoactus fuit. 

fj^ /'/> f^Jj? Necessitas, obligatiop 
qI-.1I Lingua, 
(j^ Adhaesit^ conjunctus fuit,yillf it. 

Patibulum. 

Mucilago. 



j2 pl.j\JkRQuod involutamet occi:iltam 
habet significationem. Aeni^^ma. 

X^ Idioma, lingua. 

yji Involvit rem. 

wAm Pannus, lodix. 

Enuntiavit^ protulit verba. 

^pZ.jUSfEnuntiatio.Vox Dictio. 

iJ^ /«^. ^ Occurrit^ vidit. III* Oc- 
currit. IV. Jecit, conjecit. VIIL 
Occurrit, invenit. 

UOU et KjiU Milliarum. 

O^ et ^^ Sed^ attamen. 

^ Ut, quo. 

f^ Non . Futuro Gezmato praefixum, 
habet praeteriti sig^ificationexxi. 

I>J congregavit, coUegit, habitavit ali- 
quo loco. VIII. Item. complexus fuit. 

U postquam, cum^ quum. 

^Xi^' plur. S^ et %Sjiiti Auditor , 
discipulus. 



» / f 



3 , 



JpiJ ex i) .et J^ forsan. ^ et gA**^ 
Forte ego. Et sic cum aliis afjixis. 
Sive casum, sive spem notnt. 



Kjr^ palpavit. VHI. tctigit, palpemdo 
rogavit* 

o ' 

^ Non. 

«I Polonia. Vid. not. 136- 



•f«' 



^ Si. V tt ?? nisi. 
f^ fvi' prrf culpavit, corripuit» 
O^ p/. olP' color^ fbrma, genus,speci 
g^ (rid. *i supra.) 



les. 



i 



3» 



* l 



\j^ pro u^ .i>^n f^tf ««I non est* 

non sunii mZ non fui) uUmJ 
non es vel non fuisti. 



(3^ /ttf • (jfM conveaitf decuit d t* ^ 



' «f % 



«;j^ Libumnm^ nrbs* 

J^ pl. oW et ^J^ taa. ^aox una. 



p r f # 



Ci Quod, idquodi quidquid. Quid- j Ja^i^ Excrevit muGUm. 






nam? Quoadi quamdiu* 

# 
tt Quamdiu vixero. 

UNoii.v^L4autJli«p]rO(^tUcerte ego non. 

AjU; juMt- j^U centum. 

i^UiU Ducenti. 

^^ fMf. g^ Merx, supellex. Etiampos- 
M99ionem imdicat} pertinens. ,e. g. 



• # » f 



id^Uu vl« Liber tuu^, Uber tibi 
pertinens. 

^yy* Ictus. 



* * ' 



f .# 



Qiianda. 

,^5Xa urVQnando? 

j[jU Similis fuit. Stetit coram eo. V. 
RepresentaYit, advenit, ob$6nrayit 
morem^ leg^m^ VIIL Item* 

O^ SimiliS) par, sicut. 

S^ a ^ pl. Jl^l Similitudo. 
Parabolai Proverbium. 

Superavit alium gloria. 

iXi^ camp. (X;^ Gloriosu^^ 
laude dignus« 



4^1*^ Mucor nasi- 
JcA^ 'i^j^ Muccinium. 
Extendit. 
v^ Spatium tenyporis. 

9 

tX^^ ExpansuS) longus. 
HjsXa Oppidum. * (GoUus.) 

ijij^ Madritum^ oppiduM Ili- 
spaniae. ^ 

(j(Xt Substitit) commoratw iiut. 
*^**-* pl. cj^ Urbs. OppMmn. 
piC» KljJLi.i. q. J»A*j Bagdad. 



9 f 9 



X» 



j^ Amaca f uit r#s. Transivit^ praetev* 
vectus fuit. 



•f I / 






^it/*^ et ijj^ Amarori amaritudo. 

*« •" ^' 

V V^*y^ ^ *^!;^ Vicis nna, SemeL 

Murgane^ nomen mulieris, a 



» 9 » 



< O» 



^^.rr parvAe margaritae) J«ii /iro' 
prie significat Coralium* Haec no- 
tio deest Golio, sed Dominicus a 
Silesia eam refert pag. ^/. 



4P 



'» u» 



*• t 



t 



Turba, coetus. 



OPj^ Morbus. (jso^j* AegrotuSv 

LLyw/* Massilia, urbsGalliae. 

XJ» i. q. Ci* Profecit miW, iuvit w» ci- 

bus. Junctim dicitur cutti U> e. gr. i j-j^ ^^ .^^ Genus Malvae. 

l^j^ l-i* Proficiat iibi, gaudipqLue sit. ^ j^^j.^ lasxxln. Maltha. 

4. . . 



SCi/af, tir Impleirtt. IV. //«if. 

iy^i i>^i et ^ 

^ Sal. 

'*» ».' 
**6.>etiUi 



■' o I 



• 



^^ Gaudium, jocus» 

yj*j^ Tetigit, palpavit. 

Jnctus, €t cum articuLo jft ^ ' 
Messias, Christus. 

Umi et ^y*^ Vespera. « 

Aegyptus, urbs magna, regio. 

v5/^ p/. oy^j^ Aegyptiacus. 

o > 

/li/. ,^*2ai^. Praeteriit. 

# / ' ' 

jV^U et u»U /om. iijv«?U Prae- 

• / . 9 I 

teritus, 

JoA Pliivia. 

£• cum. tfWi £• Attamen. q' ^ Et 

si, tametsi. 

Malum granatum silvestre. Gig. 

iiAA Oculus, nigricans pars oculi. 

Moram traxit, duravit. 

tr^ V^ctigaL Tributum; Portorium. 

^jS^ Dignitate poljuit, Pptis fuit. IJ, 
0t IV. Possibilis fiiit. ' Potestatem 
alicujus rei conce^it Deus. / 

^^ Possibilis, 

J^ Taedium cepit. 



- fi/» s c 



ti / 




iM« Possedit, regnavit. 
<ii^ pL ^J^ Rex. 



«^ pl. iriE^^ Possessus. Servus^ 
Mamlukus. 



'• //«/ 



'> » 



'» / / 



'. // 



' /-/ 



■» ^ / 



a>Uj: pL vcXIU Regnum. 

ili & ji /ii/. (i^ n. & IV. Frui x>cr-. 
misit, in longum tempus concessit. 
Diu consuevit at potitus f uit amico. 

fjA Quis, quicunque- 

^ €Ly aby e^ ex, de. 



e t 



^ 3enignus fuit, largiter d^edit. 

p^ Donum. Melaerium.. (Vulgo 
Manna.) 

SIa • sXJU i & vV* A, ab. Composita vox^ex 

.y* & 6t e.2. LTA** c>^ «^ A die Jotis. 



j i 



/ ./ 



• > / 



c^U /i/f. vj^ Mortuus fuit. 

s • / 

o^ Mors. . 



*. // 

oU Mors. 



JU 5/r. If-^ Dominus. Divus;. 
i)U p/. o!>^> Opes, peculium. 



«i- 



•^ pro •y* pL «yn Aqua. 
j^i^ Natura reiy ex ^ et £, . 



4» 



r 



qKX^ Palestra, hippodromus. 
^AA Portus, navium statio. 



O 



6« 



A« 



L?u /iif. ,^?Ui et (>?^! Evasit liber 
et liberatus fuit. 

cj«A# Cuprum. Aes cypnum. 

pZ. v5>-b^ Regio. 



' &« 



=" Circa, versus. 

v5^ Vocavit, advocavit. III. Vocavit 
ad se, convocavit. 

%iy Descendit, decidit. IV. Demisit. 

^^ Texuit. 

^^ Descripsit librum. 

J Lenis ac gratus ventus. 



' c. 



L«^ yitf. ^jMjji Sc U^j. Oblitus fuit. 
u^ Homines, vid. u*^' 
^*U%j & Qi>j»<*i. Mulieres, foeminae. 

l-S^ yiif. LA-M 11. Incepit struere na- 
veniy domum* 

l^ & *A^ Pnma structura seu 
aedificatio navis. 

Argumentum scripti. 

S Defendit eum contra hostes. U. 
Liberavit wm j VIII. Vicit. Supe- 
rior evasit hoste*. c c. [^ . 



h c 



Dimidium rei. 



(JjJoj Locutus fuit. 
(jhWi Loquens. 

^ Vidit, aspexit, animum advertit. 
Speculatus fuit. Expectavit. Dele- 
git, selegit. V. Patienter tulit alium. 
VIII. Expectavit. X. Rogavit ut si- 
bi concederetur aliqua mora* 

,p-ttJ Consideratio) inde »;— »* 
respectu. 

j-^ Similis, aequalis alteri. 

JJol\ Toleratio, cura. . 



Mundus fuit. II. purgavit. XI. 
Mundatus fuit. . 

* & *^ p/. ^ljul Commoditas vi- 
tae. Deliciarum perceptio. 



f rr 



^ Penetravit. IV. nlisit* 

j-ij Turba hominum, et persona. 
Haec signijicatio desider. in Golio. 

{jr^ Anima, persona. Individuum. 




. .1? 



Ego ipse. 



jAJ Profuit, usui fuit. . 

f^ Utilitas, commodum. 
)f^ pL £5u^ Utilitas. 



> 



^ 



o 



]Jj Repulit, relegavit. 

^ Expulsio, exiliatio* 

^J^ Relegatus, exiliatus* 
u^ Imminutus f uit. iV. Dimminuit. 

\J^ Deficiens, minus. 

Purus. 



y^ Abnegavits non cognovit eum* 
IV lc V* Reprobavit, improbavit. 

Lw Germania. vid. MadMky. 

^lw Germanus. Teuto. Fbar. 

Ij^^lw ft "^^^ Dominicus 
- « « * * 

Germ. deSilesia inFabrica sua 
linguae arabicae pag. 51 1. s. v. 
Germania et Germamts habet 

Lm*^ iX^ et (jr^l^M^ • 



O' 



» b« 



^ fi^' KS^ ^ y^ Increvit. Aug- 
mentum cepit. 

yi Incrementum, augmentnm. 



» Rapuit, diripuit. 
pi. ^H^' Fluvius* 
^l+i Dies. 



"^fut.^yi Vicem subiit explevitque 
pro aUo. Vicariam operam praesii^ 
tit. c. s. fj^ 

JwjJ Vicis, ordo. 
^ juUS Mea vice. 



> > » 



J^ /ui. jy^ Luxit^ splemduit. 

. jli pl o^^ Ignis- 

jlH pi* jIh* Splcndor, Inx. 

?3 jpt ^l Species r^i ^ genus* 

^jiyi Naulum* Deest Golioy sed Me- 
niiufy' hanc signifieationem refert. 

^y Somnus. 

vjy Littera Nun« Piscis. 

^ Occasus sideris, eeu ipsum sidus; 
pec. quod ad aliquam 10CVIIl.Man- 
sionum lunarium pertinet, cum 
multo maneoccidit) opposito side- 
re, quod st^j didtur simul oriente 
unde pluviae et tempestatwn progno- 
sinArabes captaiU. Gig. Et ipsa tem- 
pestas. vid.not.75. 

qUm^ Aprilis. Mensis Syror.septimns. 

« A' 

Quod excedit. Excessus. Aliquod. 



« Affixum tertiae personae sing. masc. 

l^ Affixum tertiae personae singularis 
foeminini* 
l> Ecce. 



Proscidit existxmationem. De* 
decoravit. 



I f t 



^fX^ Quievit. 



h' 



o » 



Induciae. 
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\S^ f^^^ iS^ Attulit, obtulitque 
munusi IV. Item. 

^nX^ Munus, donuixu 

«0^1 Traditio r«. 

\A» Hic. «J^ Haec. 



$ $ 



t t * 



y^ Fugit, aufugit. 
vrty> Fuga. 
MoUis. 



iV^ An? num? 

^&^ Cito, cert^, sine dubio. c. c* U 
et sine U^ est enim credo, error or- 
thographicus pro uJp properanter, 
yehementer. Golius s.v.v^habet: 



Cursuni suum persecutus est, seu 

continuavit equus j et sub 'm^ Ve- 
hementia hyemis. 



»11 



^^ Periit. IV. Pepdidit, distruxit. 
iU^ Sollicitudo, propositum. 

^fjit. «y*? Profecit mi cihus^ V. Fa- 
ci7i ac •alubri cibiy bono mmtioy re« 
creatiis fuit. 

^y^A^ Recreatus, alacer. . 
Up et UpIj^ Hic. 
Aitf^ Ibi, illic, isthic. 

j^ Hle, id^ idque« 
# # t »# 

O^ fut. qMH Vilis et contemptibilis 

illi tait. 

^ Vilis, despectabilis. 
oy^ et ]^ Acr. 

i,5>^ Amor. 
i$ Illa. 

oLP Da! Cedo! quasi o)t 

'i ' f ' 
^fut. ^^ Excitatus, concitatus fuit. 



3 £t, atque, elxam ad, sed, autem. 
Una cum , cum, dum* Est quoque 

juramsnti, e. gr. 4 Per Deum. 

i I ' ' ' 

HV >. v l j > r> 3 Per vitam tuam,^ con* 

stndtur cum genitivo^ 

t" 

»3 Pestilentia. 



•t 1 1 



f*i>3 fuU uxs*. Necesse fuit quid age* 
re. Necessaria fuit res. Convenit ei. 



Officium» decentia^ haec 
notio desid. in Golio et aL Lex. 



t 9 t 



^A^ fut. ^X^. Invenit rem quaesitam. 
^j^i^j^ Praesens. Existens. 



1 1 1 



t 1 1 



(^fut ^. Doluit, doloreaffectus fuit. 

fut. 9^. Honore spectabilis fuit. 
II. Spectabilem fecit. Convertit 
faciem, ietendit. V. Se convertit, 
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profectus fuity tetendit c. c. ^^ 



/ o' 



vel _ 

*=?3 pi- h^ Facies , vultus. 
*>;yi' Ingressus. Incessus. Gressus. 
^> Latus , tractus. 
^> o* Quod attinet. 

%x>t^ Unus. Solus. Singularis; 

\Ji^ MaluS) improbus, sordidus, foe- 
dus^ teter, spiircus. (contrarium 
vocis iV^?) 



h 

A 



>5l Pejus. 



A it 



^ fuU ^ Dilexit, amavit* 
^ Amor. 

8^ Amicitia. 

» • » , , 

9^fuU g^ Deposuit, reposuit^ asser- 

vandumsivit, missumfecit. n.Re- 

liquit, valedixit. 

*? " • ' • ■ 

fW^ Valedictio. Extrema salus, 



quae abeunti dicitur. 



9t9 



^yjy fut. ^jA Advenit. 

h > 

^j^3 Adveniens. Praesens. 

htif 

^j^ Rosa. 

h »• . ■ 

^j^ Folium, et arboris et chartae,;iZ. 

h»tt 

^^ Foliuni unum. Charta. 

h t . 
j^3 Vezirus. Administrator imperii.* 



h 1 9 ^ %' **\ 

Oj^ P^' ob->* Pondus, modus. Jixsta 
quantitas syllabarum. 



9 t f 



9 I ot 



^^ fiit. j^myA Spurca, inquinata fuit 
. vestis. 



9 rt 



^fut. g^ Comprehendit et conti- 
nere potuit. 

h » 9 h ot 

y -^ et ^yr> Onus. 

t 9 t 9 i 

\J90^ fut. vJuo^ Descripsity enarravit. 

h ot S I o j 

vJ^ pl^ oLo^i Descriptio, nar* 
ratio. Attributum. 

t 9 9 * # * ^ 

^^ fut. o^ Junxit, copulavit. Per* 
venit ad iUum c. c acc. III Con* 
junctus ei fuit« 

«>A^ Conjunctio. CopuIa.Amicitia. 

C^y^ Adventus. 

iVM^Quod advenit^quodallatus est 

h * t » 

A-t^l^* /ContinuatiQ sine inter* 
ruptione. 

^yoy n. Praecepit, 
V et J^ -r. et acc p. 



c.t:. 



9 9 9 



^^ Evidens, clara fuit m. IV. Ma- 
nifestavit. 

pUs^l et ^l^J Manifestatio. 

9 t 9 ^ t f 

^f^ fut. ffH Posuit, deposuit. Com» 
misit. 

h t ^t ^ »' ' 

j^ pl. ^]y^ Locus. 

^.g^fut. wbai Assiduus et perfrequens 

t t 

fuit. Perseveravit i/t re. UL Item 
c. c. J^ r. 



r 
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^ fut- «^ Promisit. III. PoUicitus 

fuit. Fidem dedit. IV. Promisit. 
j-»b Abundans, copiosus. Amplus*^ 

^i Abundantior. 

{^fut.^j^. Conlperit conveniens esse 

r«m. UL Convenit. III. (Jf^i Con« 
venit, consensity accidit, 

^jj^ Part. form. VIQ. Conveniezis. 

i^ /tf/« «y^ Totum dedit. Persolvit 

iebitum. V. Spir^tum Dei reddidit. 

V- , - 

si»3 Obitus, mors. 

^ et yJ^y Integer, completuf^ 

totus. 



s . 



H,. 



ssi^ pU oSjl Certum tempus. Hora. 
Otium. 

^ji et *^ a» id. q. ^li statim. 

^ Accidit, cecidit« 

)Ui^ jp/. oUi^ Casus p9C. bellicus j 
praelium. 

«>^i/itf-^ Peperit moZwr. Gemxixvir. 
*^3 p/. »^^3' Filius^ proles. 
0JI3 Pater. 
«liJS Mater. 
ooLyi Nativitas. 

^ fut* j^ Avertit ab eo f aciem. Ami- 
cus et adjutor fuit. Praefuit, II. 
Praefecit eum regioni. X.Superavit, 
dominus rei factus fuit. 



iS Pronomen primae personae. 
b Exclamatio. O! 

u^u Siccus. 

^ pl. multUud. c5<^' Manus. 



iS 



f 99 



«^ J^ Ope ejus. Ejus opera. 

1/1' 

^s Joppe. JafFa. ^ Urbs Syriae. 

^ X' 9 9 

"9:^ pl* ^AS^^ Hyacinthus. 



' L9 



«O. ytinani. ^U Utinam ego. 

ks^jH Judaeus. 

CH ^'I- p!^ Dies ; €t cum art. p^t Hodie. 



l^'-' 



pii Dies Solis. 
c^^HT (»H Dies Lunae. 

•fi^^T ^' Dies Martis. 
•l*t>^» p^ii Dies Mercurii. 
vr»» g * (SM Dies Jovis. 

XiMi^- (i^ Dies VenerU. 
oM , *Jt ^ Dies Satumi. 



,« 0« .«• ' 



«•'^ .# «f 



I-IM ^H ^ ^H^ ^ Singullsdiebus^ 
in dies. 



SYLLAfiUS MUTANDORUM. 



••«WM» 



Png. VI. 1. 2, lege peculiaria, pro pecularia. 

46. l.penult. »-~- .^ 3 * ■ !"^ l <»i) *— - ^^^^ ^ 

• 56. 1. 9. — '*- «/-• v^' -ij^ wf^ 

. n L 9. — k<^ — ^M^ 

- t*i^ 1. 4. 

. n i ,5. — i4^\j^\ — i4i>i 

ro 1. II. -— ^ii^fi -~. ^i^j^ 

I n Glossario. 



Pag. 9. 1. 13. 


A 


pro 





— -^ 12. 1. 9. 

— ^- 13- 1- 3- 




■ 




15- 1- 25- 


S^ vJ^ 





V ^^ 


— ' 33 1- 9- 


— • fructumque» 


• 


{ruitumque 



VIRIS PERILLUSTRIBUS 



HENRICO FRIDERICO LINCR, 

BORt7SSIARUM RE6IS A CONSILnS MEDICINAE INTIMIS, MEDICINAE DOCTORI 
£T IN UNIVERSITATE LITERARIA BEROLINENSt PROFESSORI PUBUCO 

ORDINARIO, AGADEMIAE SCIENTIARUM SOCIO, etc. 



ET 



CAROLO DE POUGENS, 

SCJPRCMI ORDINIS MELITENSIS ET ORD. RE6. CAROU III. EQUITI, AGADEMIAB 
INSCRIPTIONUM ET LITERAAUM ELE6ANTIORUM, SOCIBTATISQUE 
A.SlATltAE PARISIENSIS, ACADEMIAE IMP. ET REG. DELLA 
CRUSCA ET PLURIMUM ALIARUM SOCIETATUM SODALI. 



HUNCCE LIBELLUM 



GRATA MENTE 



D. D. D. 



AUCTOR. 



-*^^ n 




^ fjJbS^ \^^ S i5^^ S}j;^ J^l^ v^iU^iJf c:**^ Ciuf L<C (^^ jj^Ui^ftJf 

\t\j^ Lj^j^3 U«JUI^ U^3 UUt^'^ U:^>Aj Jm«1/ |»^^f o^ ^f »^j 



fc «O^f^ > ^ *-«U f;*C ^i^f ^ jjf iS^itJf 



^ Leyaa. U-^y ^j J^. ^ yAi^f fo^ ^^f b^- jXoL»*. ^f^ ^^f 

xJkJf j^f^Jf ^> L^^ o^f f^f x-^ g&^ ^^f jOJb •r^ ^ji^ 

tSr . . ^f c5*lUe »1«^- 3 ^Lft^ X-*9 ^^ 1-4A» t5^* J 

J Ji J Ji 



t"o 



^ XJ. o^lt.^ 



XcLolTbf viiM^J /^vj^ j«^f ^«uJJf •Ailju» eJj*? (J^ o» J^J»^ 

J^aM^ l>JU )Lli »JU» \:iAJ^ ^ JwJlMjil »mJLJ» VlWf^ V^ (2?^«S^ «iCu it\f^ 

ccUij ^i\iU^ ^^f ^ L^fy».f^^f. ^^fi:i^3 ^Ls? ^^ »S^ vi^ ^ 
fpu»^' J(;4 *^f;:^ ^^y J ^f i^ v:>4f Uib' oiU \xiu i 

v^U» 3 1;l^^ v^^aj^ \} L^Xa^ Lojju fj^ ^)L!^] ok^ ^^jJUc U 

vi:4'i l—^-b" «OwLft' JLL Jf^ ^5,AX:i. ,Ouu 3 L-jf^ LjL;^ 3 ^ 

Cf^ *1^3 t>*l^^^ ii-*^ li^» v:>(;i" 13*^ l^ a^rfi^^ S^S-i^ X ^y^ 

^i^ "^) *-*<^l^ »0^3 Jq^. ^jf^ ^ U ^^oJf o«Ua^f 

>?■ (i$Jio j^OsXjld- i5Ca.f^ x-)'«iljtw M^Uay vi^duli' ^^f vi>A;ifli \s^;^ ^^ 

3 x-jt<o cxiLwi 




tS- 



Lbu ^Lvf ^f ^Lammmw oiji^ f^ iS^^ 






J^^U ^^^s^f iiwa.f J jX>Ssf '4^ j*Ju xJi;«L fi»i AJ"v>L*^ j^f^ ^l v:>«,-* 
J( ^^JJf i'v J^ ^Lju.f <JL«J [^^i>J l5*^ ,^ v:i*«, viUi 



rt 



^ py g .t; 



f 



.^oJ a^l^ 3 JL^^' |»W< ^t^ -i^. 3 «^ ^kMX:s=Wj <^oJf 




^ >^ IS O ;^f 

^ jjf i^\ ^J ^o^yj' Oo.f UxJ^ 8^ L^U. ^f fo^ 

^ uSJo 3 JaJb (^ASO^ c^^^ ^>>ii J* w^f^ ^ ^if ^jmJ 

/6 U olxiii(» , ^ U^ U^ OuJiA^ J^. i C^i.> Uuf L^ C*-»oo!li 



!»■ II ■ .-»»- 



rr 



8^3 «Jlc ^^UJI OO^ 0«JU ^ jJltl Ofc^iftai. . ...... ^Jnll jljLJ (y »V ^&ff 



^ v:>4^ v:>4^ tfO^AJuJf V^^ v.^^A* .«iS^^cFU ^^jikf i; lif^ 



I. 




^ ^ ^^ J» OuuJf «f^l * . i^ u>uJf »^*ia. ^il 

^Ui L^ ^ ;,^J^- ^f «<(^ ^ftKi- jLi^ 8U*u ^^^ Li 
jjo^ ^oac v^f <^- o^- ciul^ ^^f vuU^ v£^ tXJie v:>al^ i_^ 

jj^y 3 Q-b viU*^ yC&'» 'iJ >»l O^- .yi>J^ ^J l^\yf^ t5^ 

jHii;C Jw^ ^%i- h OuuJl .iC*-;^ yc ^ (idojic ^^l^ ^^f SSjia 
^ viUc [^♦L^j iUl^ lkx;c (^3 (^j^ j^ J^ ^ (^4X^3 W^ 

t3? I/V.1 XJU- ^UI ^^>5l^ fA ij 



rf 



M{J^*^^^ ^'Jv^UJ ^j^iJI ou^ ^ aWI >d»to. . . . v-uuil ^_^f 



X-fr LiJf ^6^>— ^»g^ ^^ vjL&I^ J<7f bOsA^ A^S^OUc yoi^! Ui.Lji0 fosj^ 
^^Um/*^^! tSir v:>.A^f '^ ^«JiIa)^ l«X^f ^f^ i^x^ v^^ 



^f ,,^^f ^ ^ *^bJf ^jA W^L-Jf i ^^yi 

^ vil^' xJf >iifc>. . v^uil 

^iui^f ^^X^^^ so^UJ ^jfoo.^^f L^jjj^s^Ab-J^ jfji^-iJf^^ 

oUi u$J6;At3 Ovji+Jf ^f Ub ^U i^ ^^lxA^ l^^j ^f 3 ^^ ^l^f 
,»Ji^3 JUi- 2sAIf Uxs" 0^3 iu» U U*4».3 J^.f ^Af^jjJi^ (^!>^ Lf ^ 

J\ LuiU f^JLs.-^ «-d=u,li- p,j ^^yiil3 ^^>J^ Uif wA^f UAa.f. Li 

AJilf JUu3 .^«JCJc [^JLmJ UUP ^y^ *rn%3 jk^LJf ^^ ^•^l>> v^^ 
^^A j(*<teKiUi' if^\ ^ ^J ^^ fX^jjXi Ij,4:?U J f^JJ\ ^ 

^ If 




/ 



n 



iSt A-Jf a^ab:^ ... (^OwM** ^,Aa.3 tj:Lt g^f ^ju^ . 



^ ^Lm Js>I^ («^f l^U^ Oo^^f ta^ ^A^ 3 U^L. 



^ J.l*i- *JJf «^f - >^f^ w*-rtil ^f 



^^ ^f jL^ ;^50ac f^^jujs? ^f ^i^O^^ |Xf Jto^f jJuO^Uj Jb-^ Oju 

U ^ ULJf J t^^f ol» ^ ^jjiA. Lj ,X;^f5 



^ U.Lwo gfj^f^l^ ^lwo Js»!^ f>^^ ^ (♦--^^ ^.i>4* vi>4^ fo^ fo^ 



1 



\ 



^♦-jCJf ^ oou ^ i(UiIf >^ . . . *-a.f^ w'^ cr^' 

'i^ J^ iS^ 4i^J ^^^ >^ (^ jjf /jAOsJUJf vUjJf ue>-u:^ Uf ^«.Xs^f 
^.^XL/» |?L-Lj^f ^s3Jf y^O^t veyas5 Uf ^ Uu»5 U ^^^ ^ *-i j,30^>>' 
3 L^La. iUsSP i^^fe j*^^f ^f Jf f^^-^^li vi^ jjJ^-i* A 

U oo x^Lm bo^ xJb j«)3 bJd (^oJf (jMXiUf Jy^^^f u«ydiss Uf 
if^ *.^;;:aJ b>j»^. uMXiU ^^f f^f ^50. ^jf ^^^ ^U^^ ^ 



f* 



^ o 



t^ i,Uj aW H^aia^ X^l^ >^f (^^vXxw- s^^ «,4^ 



3^ J^ J* iKX^f ^^3 ^^ SO^Uw. ifjjf^^f 8^04^0^ 



^f (^Jw* Joaa» OJfj i— A^f ^^^ ^_^f jvXif ^ ^^^ «kX^ ^lrf^^l ^^ ^jA 



^ ^:^ ^^y^ ^^l^^^fj^ ^^^ i A-A» iUf <>J j,ij;^f^^f vU<Jf 

pXiW^ j*jOo ^f ^^f 3 (^>^3 *^'f ^^ ^ Cs^ ^ o'^'^/ O^ 

■ ^ o . . . . ^♦Xftri.f j.iLJf ^ j^ ^ yj^ f^ 



,J (^yaa.^ ji, ^f JJ!--- A^U <Jf OuJuJf viLUiJi. v^^ 

K i-l l ajf ^«X^^OJ» >aOX (2)^ ^f/^f r*-Jtlf (^ J««a£k. OO3 «OAjJf ^ «Ou^ 

j^f (^IjU. ^ ^^f ,*5>^f jjCi-oev^ jj j^XJLl^ b^ 






M 



ULiuS^ L, JLil^ ^vUJf ^'^ Jjf i ^^ Uf Ju«3 tj>fl, j^^ ;V.U5f5 

p/vXiC ^ Xif Uy:^ »U^ II3 U^ ^}^ ^^ (J^:/^^ v5'V^^ C^j»^^ 
iliOsje^Lyui^f^^ ieP^fJ^OV^ lif j4<» Ai J^U^^^f i^iLc U Joaa. 

^^y*^^ ^O^ ^ aUu ULa^ OJU3 tj^ v*J«i- Unj- ^^UaLJf oJu ^Ow. 

s,^3 bj^ ^^«^ ^b^ ^^^ y Jjf i^^-^f 'ufj ^ U^^-^ xJiU 
^^-.^ ^f ^^^3 iuu^;i-JSu"^f 3 x-»L;u,fj^UJf 3 li^* Ju^ Uif bu^ 
yf j viUlf soU^ s,^ UJ^f^ Ljf/ ^f ^3^ v^^ ^^3 ^^- ^3^ 

oJlJf K>J^ ;^oU i ^ib s-^' \j>As.)M^ja2^ ^^ ^\ IJLOIJ- Lufw 

tiiij LJl^C^ pulfc bjjwaxif O^ aCj i^lif^ iuf^ U*C3 IJjS.i J^f vi>Uft3 

ovi^ L-u>.f Jw«'^3 ^ viLuua.3 4i.f .^^ ^% Uo JJS3 jy^ of^ 

tjtL^ ^' **' t^' -» > J-«!^3 <^^ u^LJf j^ .iCvk [^♦L.u 1! ^^l^ i ^llw 

iSr yf f^A i 1 ^ "^^ 



t*? viUUf ...LLii . . . ^j 



u 



Ta ^ 






j^ LJ ^JL^ itj!>^ ^ t^ (^^ "Tiy^ ^ Ulu^3 IL- |Ji«Jf LioJ^ J* U 



'-^*-^/b L^^.a!r*^ r^t^^u*'^^ LijJj^^^^U^fJs^v^ 



^ j-j^l ^j«*«-« u^y^ a^^'-> «^^-^ }4^j^^j^^ Uc JL*j ^^ 



JUf 3 »^*^J-^f Jl UjL» j*d9 (♦<Jlc jJL*j »,U ^^ v:i^3 ,*XJc ^^L» 



>4^3 o^^ ^i/'^' »^' "^ ^i:^ ^ *:^f ,♦<»/« (♦JyJ^ ,*aU ,^>. (j*.UJf 

3-y3UA*5:?3UfwU;fy^f4^J<JX3xJU,^f ....^U;=if»f;^f J*Ui 
^♦/^ 3 U4« ^ 3 ^xf^ AJ>J . . . ^y f U>jC« ,^>.- ^yj\^ V!>^ UJ 

. . . (jdWJUMAlf ^^txJf^ *^ tjojf lyaj 



n 



of^f 3 ^j^f ^^*il& ^UJf J^Jf^ jJviUf ^"^f olsjf iJiH 0ju*f 

t& >o^f ^^f . . «.f^ 



^ ^^-;^f ^f^^f siJJi «J^UJ ^jfOcw^f [a voUli- ^3 ^jf^^llf ^^ 



fv 



aU ^i^\ 3 ^U*Jf <<5kH». viUUJt ^ 1^^ (^^ls- ^4^. 3 1-53U. aWJ 

•g? (^^jL^TvJt .... ^ U«*tiuJuLU&A 



td 



|./Jf jJl«Jt ^ijS LijJj > 4,Lu- 3 Jcp iuWt *i>Jt3 *-^t *^Jt 
x-cLi&j A-J^ /j^ (*^ ^. 3 *^j-!^^ H^ *-^ J^*^ S^' <;'' 



cr^' 



jwij^ U jA^3 («^^;!!» ^^ «jy^yi^(5jU* »-^tj«<jj^ »;*^' 

O0J3 ... ^ylixjJt8t;-.t3j*:r^ji1^olWt^v.:>e-o^3^ 

L-*-jJt jft;;j_^3^yo^t j^t j^ (J ^^(j UU^ ^o^ ^J^ j«i^ 
La J ^,^U.^ Uj^ -iiL^l^ Liiu» »>JUc ^*? jJt ,4/^ .nMt^^ ^J\A 

3 Ljiija. ^ »JA»' i^oJt L-iaw^ Ut^ «^L^f »0^ ^ ^ LJ^yAJuu Jf 

bLim io^JUc U wAiifr so^ LjJb* Joo .i^ *, / kvUJf Y oolc L;)Ca^ 




^^♦C ^_5«jJt . . . ».-4^ jj»jf Uf 3 ^j^ OJb j«/;j»b ^^ 3 ;jU^ OJb jX-»J 

(jMWt J^"^t J^3 ^^t^jy^j 3 /*«s:fU*j Lij^ n*L ^j ijijt,^ uSva^f 



^;^^ ^yUJL Jli AJ»JUj yS^t-/U«Jii ^3 \^ ^jJbJf^ ^t waJJ^ 



^ n 






p^ lif ^f w^f^3 L vfb^t blw^^^t f^. «^ 3 AA!f f^U^u •<) ^ 

)f ^3 UioJf ^ iJin or» »v3«U ^3 LaoJf lo. 

^f aWf A«f ^^l^ >.3lUf o-oCJ^f bf 3 Ail!f f^ ^^.jjf ov^. 

c>U ^l »^ v^^' jy"^ <^ u«^ 3^*^^ cr^ 
^3j:^ «oo«,3 iUi- *WI 0;iv. Ubu V;*Jl3 j^yJI ^ ^xxe^ ^!>WI J^ 

Ulc^ <^ ;^' ^^f .i^3 uSogr, <^f w^ 

aII j^ U^- j!-» iJxAi- ^5oJf^3 1^^- j^f ^f vUs^ ^^j^ ^' 

^j5^iU x-*xjii-3 x-^- .iSJUa» cr> ^^J ^*^^ ^^^^^ ^^ (JJ^ 

jJ>.f3j*J'^fbf3Uc^<^UjMf^-3j^o^yL^.-^3 1.,*JUU 
^jl vj^* c^il^ U*>;^ ^ ^^1 is.Lt Js^- Ujuj.^oJI ^I^ y^l/il 

3 1— M>.»ri4i <<$jyii biAi u ji^ x-jU««^3 oJi o^^^^ ^^-^*^ '^^•^ ^^^!; 




S3I3 4bU.A (^fOOc UU^ CX':*^' ^ ^^ ^ ^l<j^. 




jL**i3 Jl^^y«|»!^3(j*j>*»*«3iL-j^Ui>3 1^1 ^^^^.Ai^ (j*.U 



fd 



. . . jJOwoU*» isS' viU Jx ^^UkjJ yJ:f (^ W Js^l^ v!^ 1^^ CT« i^ 

li ^W ^^ Ow^C j>C i:^A5« Uit ^^y O» »j\^jji2*J\\X^ ^M ^^l(f jji 

3 LUC S-^>it J^ ^^^IS »Xjj4 X-JuJf U*'t; J-^ C>^f ii ^jUt ^_>*«J 

juyLf jJUs (-{>lsilj ^.«XL&i^ ^«Xftilju^ xJJpAJf oLc^])t sJ^ ^^ ^^ 

r,i>^ ^^} ^ ro^jfxc. ^:^ .^\ja^\ ^ cA^ 

^•^3 jjCiW Ubf 3 X^ A^f ,4/Ua.f «JulJ^ yj[*D^^\ J^bu ,*^U:>.3 
S^ (.f/f JXi U«t^f fy*J^- Ufc iUi ^^3 OJ^^ iL-^3 Ja:J^ vV^^ 
s^yodf oUc^^f j Uc,?>3 ^>^Ui-3 iL^j^ fS^\ »y 3 Aiyalt vi;**Jj (S^j 
^tXJlc f>NiUj3 (jt^J-^^f 0^3 >»iUJf^3vHi l^l^3 ^;* viUo.r^ 
^UJt ^^l^ ^t S ^jS^ ^O^ >»Wf if >XJf ^ »iUf U' 
. . Ua. v«Ail ^ lAn 



\f 






iudA6^3 *JU J^^ j^ jiOo ;ui3UvJf *(^1,3 *Jb «i-^tv^JtviJ,^ ^^^f 
»^ U U^3 »Uj^3 ^yi^ UJyaa. ^if («i A^^Jf iJCkX^ S|AkMU ws^ 

.^^ i ^^- ,^ojf ^^ A«f ^3 ,*XLoiu iuss» ^}* ^us ^y^ 

f 



^ rf 






«Jc^LS ij^tm^ L:w3 LjuU v:>Lif ;^5^f f^\^ Os^oJIj b^O^ luk j^AkiAj 






l;w^f (^^ ^f^^f (JuOu oh^ x«9^ A*»iti. Oc?a (J ^^-^f^ Uuj Ua9 *4snif 

^ \ijjSiS ».Sj^ IaIv 2uU ^^f;^^^.l"1 S ^ jA^ JJ^ (*^ (^^ 
. . . Uai. (jCiUsi ^foJf 



• • • KS^f^\jt^*^\ U^f, ^^ ^JiJ^^ U*a.f y2o. yU^ ^ 

^ ^f sLft; ^Ui JilKf ^b 

JuJiaJf ^jf^-^sJf Jsj^3 x^yf yfjJf oUftUJf 3 2ui-J) oLcsCJf giGf oou 

VjSC» (jCx^s^ UL^f »^j\i J45 iu»f_^ ^«Xjlft v.jk^ S\jL j^J^ 2S5;;XIf 



r»" 



Wf ^yii. JJU j^ j^.3 pjCfeiA^ lJ4;3 C^ 






c 

aJW LjU» Xr^^Uf ^pC^^^f^f «J^Ua J^f ^f^bodf ^jUa' 

,. J: Jf^f 




t 



.y» ^^jkoai. S^jXt J^f Jf UnLIsf (^^oJf v:^»^ ^y xif ^U^o^ Uib 

UJ^Ud ^;% ^^3 »ij^f ^tXc+s^wf UJs (^Jbti- xji^Jf ^^UJI 

W 1^/«^ ^U^j^^ *-!;*^^ ^r^ Ifi^ (^ ^f; jUiA' 

><J* jAii iutf ^ UJ .Ud U ^f^ rAC ,.,^3 ^^ S^ "-r^ "^J 



tf 



tr 



st ^W jJl!t aJU . . . ^^^xImJI |»^( U^u^ L^ 



3 «-ftSlc^^^ SXi *U**Jf j^Jii^^f^il 80j>U-« X^ Jj!>^^( »;i^ «^S!/-» ^ 



a^f j^b:^^j* U^ IP^fj db^f <^> ^^^f ;^^f ^ Ubjy^Jf 



^)w»b' L-i^3 j*<i>iU x-sJ» ^fjj^ ^^jij**^ sU^ ^Uif;^ !• iji^psWf 



ib' U J^l/ j«<«b «uLij^ isl^.^ i^JuJ ^UJf ij^U^ Jy0) ^ ^jCa^ 



LJ 1^^* ^Jb <> U ^^^f ,*J^ «3 i^ UJ f^- j^^ 




Uif A-Ji^w^ Uo-;cU^^-b^^l,.Jll^|ju,^_5j}b^;^ui!^ 

ij\ ^jM4 UAa.U Ock.f^ v^f U,^ j^^ f^Usl A^aJa. ^_^ 





^^Uai j^lL.^ Ul fykoa. ^5:^3 U&f^^ oLlXk^^UAf^ ^fyi- ^>-a^ 



9 U« Juia^. U ^ U^ |«X^ i^oJf J^Uo |*<;UJl a;^U.^^ U 




^s^ \^ ^^ ^Jjijj^\ cy* r*^ ^^^ r%*^ r*^^ ^*^^ ^^ 



^J*A ^^ l^U^f ^^ Uy^^^^iJf ^^ ^^ fSi^p ^ybaf ^ fouf^ Jg«ce 



n 



r 



^^^ »:iJj^ j./i\ lyjj* ^ Ljs? «^ y^.),\ 



^ ^lx» ^f «.^ |.^f ^^ 



^ A i^f ^S^j^jS. UL03 oleUJf O/tf 3 dSj^f <i£r^l# »-^li- J^ 



3 j^Oo J* ^j*4^' C^ IJ ^yf vy<tf UUoj iut^ iUAbllf iUL« Jj-^f ^^ 



liJ^^ ^^l^Xaj^ J^ U^3 ^♦■^Xo ^ j,jOo U^3 "^JLa. Ui jiU,lj jJo:$ li;^ 

I 

^^«JC^ U3 JaUiV UjyCCt fwC^ jCif L>a9^3 JOyo^M jb&9 pfy^ ^Uj' ^f 

I 

U Jlil^ dLl6 Ui ^'oc^f ^xJl^ «jjc^ ^'o^ U3 ^^ U ^x (^xtmK ^ 



^\ ^^ »0^ J^ 'yX U&f i iaiii ^^Uj^f olSjf t^ o*^ !;3/^ 

^U,XA:>^'3^^>M^^Jouf LUcv^^ J^j^.^jJf 

^ Udc w-c?.f3-JU. J^ jLt iL-u-lXlli U»« f^Ajoo:* 

^U:?.^ ^ ^jto. w*^3 <£}^ ^:y,^LJf JjJ.f J^. U^ ^^-^ vl>^ ^ 

^^f^ ^<Xus? Ui ^.00 Uj;3 viUo^ j^XLo» bj^ 3 jjCs^b (^y. U^ U J^IX^ 

^f (^^^J^UJt ^j [5^3 liCiOu fOofjjMii Ua Jua^. U U>i^ O^iaif fv3^ (^ 



r. 



cJ^ p^ Ji^^vUJf **9 oUi^f li^if ^^UiuJ^yf<>fi! ^f ^6 Jb A« 

y^yU-«^4^<^^ v^^jOi viiu^f^ ^500 jift x-*wf j^Ufrf yjjjf jjy 

O^ ^3 dJ^f Ow^ f^ *JL45 iU U* jiUJf 3 ^^l^ od» Jjf Jf cyU 



J oJL*;f (^ JJf \UA-:.f, 3 olkw» Wf (> U>J ^^^f L«xJL:L .fil l(f L^ 



^f iULjUM 4ji l?;^ Li;> ^^ AxU (^vXJf (^o^ Ij I » 0% ^l^^r 



fjiU ^^.oJf u^LdJ (jeLL, v*-J^ ^Uif j,>^f »0^ (J^r^ v^ '^^ 



iuUbJ ^.U ^^ ^J^ oLso- "^^ cpjJb J J^f viU Jjif o^jfj ^^liaJI^ 



^ tAlt X— Jw# y^f -^ 



^ w^-;XJf L>a->u J >-j0^3 ^ y i ^ i ^ ^^^^-jJ fjvjj 3 



M 



b^ i v^U >S ^^3^%, i au^1X* »xjiP ^^ jj ^«^f JU^ id^ 



fv3stf>^ jHi=fe cJh+A^ (^^ ^^ ^ ^'» a->^ ^ ^^jyj^^ zf ^ *^ 

J^ iLju t^JLuu jj ^v,>$' LilJ^ t^ilfi^ 



J s^ >5^f_^ "5^3 ^M ^^ JU ^^ «>3^ U ^ ^y^f ^^ 



^jc ^3 ^^f <Jf j»<Jic fjxs^ o**M «-JU s.;^f wJiii- vi>L*,f ^iJLjf 



^^ ^^-f&f i«-JC^ p>Jf ^^li Ui^^LiJ^^f c>f Lj Uf ^^^i-o^f dC.lir 

dLJjv/^ L-*^* v^AaoJ^ ^^^-fti^ l«*9 ^^^ ^;j^ «J^ >»Wl# ^^lUf b JOLt 
f Jsj^^Ldi. jty^ ^3 «.^lxlf iuQ^U. X4.'.^ xJli=W UxJkCjLo »A4bUf AA&uoif 
j^Jf ^y^ j^ jj^f viSJij ;CAAi>Uf iLJLAJf j^f idS j^ f^l*Xi& JUj^ 



^P^f ;ux«« vicJoo^ f^pju^ tr^^ ^-^ ^ljid^f Uuc oowMi^ ^^j}* "^ 



UxJLc ui*^f iuLi« (5^3 fo^ vll* j**Jf 3^Jf (:^^,AJtAJf 3 ^^f LucFU 

t,j^ ^f ^b Lb, bub ^ *JII o^Ksil» AJL-Jf »0^ Uf 3 ^;^>UJf ^ i 



AiU^ ***^ pH ^^f viUUi^ pV^ "jft^ D* ^ i^ W; I/aS^ ^^ [y^ 



Sj^\i»ji J^ 3 votJc 0-J<.)w6. ^^ bOJLC ^3 (^Uf i3Ls& «^ Q« ».mJtm J ^ 



^ <^f 3^f Jb^r*«Xif ;50Jf J^LJf 3 ^-«^♦i.^f ^^f ^f xi^ u^ Ij 



^jA ^s^W Jih O^^^^^OwA (^jOUc ^l^ bf^^lacOI 2U.4A^ «,LwjL ^33^^ S 



1 



u 










a* Cr^ J>i- ^ t^fLi^ ua-*i^ ^5& Ji' j^UWb^^ J^ (>Wf3 ^ 



^ ^«f^oJf (^ 1»^^^ vXjya^ ^ !^*W. i^t^ iW^ w^'ic«^ 



^ jj*u>X, IaIv ;^ Jj^f ^^yl^ ^f^f i f^^ 



1 



^ . . ^f^^^f ^-^f ^ yi^ J\ 



yy^f fo^ v:>JLsav^ ,5Ca^ jJUj U^ ;uf »iU Jj«f ^^ J^ J^^^f^>f L» 






\i^j^ J\ v^i^ Crl;^>>'^ P>*^f'!;A:i-^ ,^^^U:i.f ]^ ^^ ^^ 




^^f ;iSUc^w:*Ma iuifj ^^ ^ iiL-fci-l^ «J^ ^^l^ ^f ^Lc J^, 



Iv 



s2)LamK« j^ (J^ yi^^j^ v:>.^t ^^jX^ (}k JUs UU ilU^ |^ 



^^)^ Jiy li4j\^p\jyj^ uSJ 54^ ^c>\jA »J\jyj^ <> ^jS W 



I 

^L*J\ <Jc J13O0 n^jL *if sIa^ s^ uflSli % »j^ «^b 'i^t 



fj ^f vii^-j^ Juo^ U «-if ^^ U ^ j^OU*. ^^^f w**:?^» 
j^J^vUc l^ ^^^js?^ y*J (^f jM (j*^ *iW«> C5^ (jfA! f >i a*ij^ 



(<^3 (^oJf ^j^U^^f (^ v:>w^ o*^ >^ -> '-^'^^ 6^^ ^^ ^^ 



(^f ^3jOjf ^^p<j »JbJ 3 viU «JuN^f^ (jaiU <^oJf (Jb C*;suf v^ 
(^ «— J^ f,»;-- ^ 3 f;Ojf (^ ^_>i _^3 ^aj^y ^i U^ O^a^ ^) 



3 l^^3 (^ <i5J 1^a:$:Uu Oo (j^i<^f oL&. »jcA Uf^ <^U^ O;»'^ 
(;^f ^Ji vU^ ^i;OU£ 3 t^^f (^jsXMii) do^f 3 tf)Owhaat (^50vj;p i^ 
ii— M*jy L&f (jaju ^ uSJ *JL«,f (^^f^ uaAsL, j^3^ «^Aju UP fc-J^^^i&f 
J^^- <^^f^ ^^l^ ^J uSJ<S ^^-^3 U-!;<^f 3^>> J4;* cr^L, ^^ ^ L«^f 



JUj *-jt-« S^j\^j^ ^\io X-^ Ui> .i^f ^^^ (^3^ O^U, Jm**,^ (juji X 



\ 



iLJ:wi_^ ^M^ Sd^XjUif '-'VJ^ X-iUIf ^^•iJ j^^OUc oUvi"^^ 
(^oJf ... O^ _jaj O^ ^i^yy (J^Jo Jc viU *-AL;f ^oJf ^j!S2.\ 

jyl(f 3 ^^^ v^^ p^f 2uJ"^ viLU^ o^ ^^ ^y^f j^f 3 «^ 

»jU^ ^ib v>3Ca t5dAC3 ^^ p^f 3 UU,^ 

r 



II 






l^ if^^ iUUJf j^ y&fr |»^f U^ f>«<g <;^.\;>JL;f (^f Jo^ v:>.m^' 
^/^Uaif ^yf ^^ yii C^V*'^ UP v^3 w*i>f ^^3^3 v::*A»M>Jyf ^_^ 



U^>w* 1^'^f L^ ^ ^f o^f^ ;^ ^3 cj^^ ^J t^ay^f 
^•f^jjf JbpiLJf30!-«f^ (^ Uj»«-^ Ufjj J^Uif <j3 t^^Jbfey i(u*b 



^ lH^^IaH «-;-« J3^f ^^^- rv fM^jif^ ...(^ 



^ CXr^f <yt-*^' Jditf ?< tiAffc .... >-Ji^f^ jL^^ wi^ ^J\ 






JauiJ^ S^j^ Siy^ «^ ^a^f; l^ (jU^ ^^ ^3 (tXi-oiU iua*' Jc AJlIf 
*^^3 ij J^/ ^ ^*^f Uwf u-i^f3 /J h>j^ U^ lilUu J^lf 



I* 



$ ^l A^ . . . »-^!^ ^\ jijfi\ v^ Y^ ^*^ 







oU^yodf j^f;if ^^f jjfrf vfy^ji- ^3 {***f;*f^f v^l>J^ &>* v:i^ *if 



^f cjIUJ «j, (JUj ^^Owun L. iu»it;> ^ibi^ «lij Jift ^iU,» Uf^ f,>y^ u^ 

«i^Li. g-M-i^q^JJj^f, IjJii'^ iJUa. «Oua U ^^L^l(f j^f tjaJ l. JU! 

^>^^ o!;* '1;3>« 4;*^ L*^ ' Irf ^!> cXi^^i-- vX c>^ U^-3 «^^ 

1 p^. l^3^.f ^^. v:>iU Lgif o/3 ;^f ^^IMc ^yi (J ^f^ 

foj) ^y^ s-M-Jf (J-^f ^f3 (:,^>^ i^y» (.bf i«?;f y^- v^ #ju 

<Jf ^^f ^1^3 LPjltyLl csiVi U^ 0^^ ^ ^if (Jbf^^f Uf 3 V, 



C5».g>* y c^Jaa^ 3 y*a^ n ^^^itf (Jf ^H*^ (J J^3 !^3 J^^^jtJLr* 
.^xk^i.^ »Mf^ ^j*^f;iUf J^ vi>W3 ^^'^ U< 3^li ^Jlft 0^3 «5,3 



<f 



m 

.^ f^^fj yu^^\jO J ^-**<J y&jf^lj^^iJ J^f UiJiS jiliAi |JJ 

^ O^^fAl J^ J^«fiif JU;f ^ f6f u$^LJ v^f ^ f^li 3 LP^ 



^jUJf v3cS..f yUf II3 <i$Jju v:>uuib^ JUiM iur^ Js^i^ (j^>> ^ XcUt} 
«i^Jii^ X-ft» g^ 0;«i (^Jjf {5& ^^.y{p\** J^ o?>A^* v:s*iOo3 ^_^ 
y^uji* i ^^^ «Ouaft; ^y^ »^f <i^ jM«j,f u>U^ jjfcUsif X S^yj^ 
X y^^iMi i5^f oU^f Q% uad^f^ O"*^ *'^^^ ^ ''-^^ Uf 3 wufiX* jUAi 



Jftjft oliU ^j«*i. »i o^ JiU j^U' X J-^/t O;^ o^-r^ ^ iiSJ Jj*f oo^fj 



jjj J^. uiu«Jf 3^1^ J^ *jf p^f W>aj3 x*^ Uudi^^^C^f 3 l**sjji 






3 8^f OcL^f ^U*Jf j>* |XJf^3 ^kHi iy, l««S^(5& iAlfU^^l^ 



IP 






^j*^>f ^y U ^^f jjj v;;4« f^f J^^ >^3 iUw- jp^L^ 



j auwJ^f c^3 «^0s^3 (^ v:>siU6l (.^oJf >»>^ siU «JU^f yJJf 



*s yi^fj» plXa.f i ^Ji^AUJf vIJ^3 ^^^^f (j«^f a<u.^3 Jbu^f ^ «J 



«iyi<dj ^^^f «J*^ ^jLtp vfL^. U t^ fo<^ *-»^ ^j^owuJf o^^ ^ ^ 

'^^ U^:;^^ Oh*^ «^^ <>« Ji*^^^ vU^ ^ ^A*«3 jAc iut^- (j«^f/ 



j^f 3 ,^0s! jj^ u^^ fj^^f ^O^Ji ^J^ Lj v^yj^f MWs-^^oJf ^;;^f 



j^ U <^6 ji^3 ^y (^jJUw/f fit wAa^ i»^ <ji Ui. KS^^y^ 



^ v.^f Uuj c^of^ p^ ^^jyCxJ . . *-^f^ Ou J^e j^^ 



If 



^ iJilt ifjaia^ , . , . . jLJ^jj» jijtii^ A^ 9/}»^ V^ X^ 






^L^ i^^^j^ 4^ *^ fWW^ xJ*^ .^^eyjCi v(y> (^j^- ^^ J«kt^- 



Jb xJU^ ^^^jwaif 0*?f OwuJf ^i f,^ J^\_^^ L^^^ 



^' "5^ iU^S. Irf i, Jj*i3 >H**aJ^f 80^ ^ 0,Up ^l(f 3 id^^ 

u^ li* ^1# bf^ ^^a ^^ f;^. U^ ^f 3 aSitt* v^^ ^^ j^^ 

ji) f6f AJ^^sj^iUtU^^ft^^xMLyU^^iJU^f^^^'....^ 
^tj^si^aU. bf^jfli^f^ljJ^iti^fx^AU^t^f^^-iyMUf L*5ij^y^^ 
c^ Uuu ^>.jU uJl^ liSUo Ju>^ L&^U v^'^f U^ »j^f ^L^^f fo^ S 
t,**fti^^t L^ ^i.^Jt «o^ ^^ o-jii 3 ^j^ ij "^^-a/ i »*^ «oJ^^Lm^^ 
0« <!^l*-it o>Lw tot ^t J^" "^3 voS^t to^ Jv^ ,i$J A.^t c^oc LjyUJI 
Cjrfcr^c/^i^^^oUf |.^<Jtviltcs?^tU,^AWf^3v.^LCo^ 



\ 

1 
■ 



.'^ II 



dijf. tof^ ll&«^ ^M^ U (3^UJlj ^UL.M^'oy:c;^3 l^oj^' ^ w^^t 



^ i«.3 >^lii^ O^t ,^t ^1^3 jilf U ^f f;^ ^ ^^ U ^!^^ 
^ jM-^f 3 j^f 3 yM*^ jWii^ f^y-XL. iU ,*«LapJ3 c^fcuJf 3 ^f^ 

(jvl^ iu>.^ iXsJ^ HJ^ i^j "^f 3 ^ "^' »^ ^ooc ^l^f^b oLs^OaI» 



>^LJf3 (^t jA^f fXf^ cy^*««Na3 {«X^ii^ Uj^3 «.^ ti^A«Uf (^0J>^ U fo 



o^Wf vjlf c&^f (^3 '^ 'i***^^ '^^ ^NiJ^f (»Wf ^f L6 (jf ^^jyCi 

3ju,li f>L> ^^pjOJ>U4f oiyif (;,f j^ t5« ^J-^^ ^«^ -.♦^ iucU^ 

3 <>;il^ A-^tSji^ »>Uj^ ^-^f/^ L^b- iu^ 2uJlc o,foj j^_^ y^ 

^!;>>=^^ O* ^<^j*^3 i^^' ^Hr^f t)l^f *J^ O* '-^^ 
'iU^&XJLjJf 3 i» jv.'2Jf ^> i Ui* f^ 



I* 



* 

-^■^CJ^. 3 -^. «-^ *^*^ y^ L» 3 *-*§r?5 *-^^ *-ft^l^.J 



3 «.^ f;^ U f>y6- 3 L. j^J ^» ^^» (^*^ Oi^ j-«i !§r** 
J jJc^a^f ckj (^ ^f <>if^ njij^ tj\ JL> ^sji'^ o^f owuJf 



Jaowof (^Ciy^ *— ^3^ M « « • «^i^fr ^•li^ «NxAJf Uf^ oi»3 sOJ^ 



obU^f ^ ySwi v>^^ fouS> J^ <^jJij^ L». Jlil^ Utf> o^- 



^fcj*^ U 3g^3 "^->^ *^ e>^ ^^^ ^ ^f^^ ^ t^ d^^ 

3 ^jS^\ fo^ i iuut »^ «^ viU jM«,f 0^3 ^ Owft«>. ^^pXj 

dLf" J^ 3 f^ »iJLJlc' jJU*j. *if (J JU (jAW OwuJf iOif ^ocT 

jU^ (Jji^f *-^ ji OcL ^^ ^^y*i, >6,ls? ^ ^OOC OOC>^ ^^f 

03*^3 ^U^ U^^jisi jJ-OO* ^yl^ ^^f3 /pai J>Jf *iJ>3 v*^ 



iU- drfiJ y (^l j^lfSjojj^ JJ^W^ 5*!»y» Ji',^ ^U. ^fA;& c^i1^3 



y ■ 




ijXtc^ 2uf ^^ fiU^ piUff 8^ ^^^3/ jf,A^f J^ Juu 

^j;oJf'vl^!> ^!r^^ (> »^j5 Wj ^^^ ^ ^M4»j:^ 

^f v-//f>Jf j^- UJ>ii>iif jb 3 A^f t>4iM ^ (J r-^ 

^^lif ^f 3 jir,l:SOf U4IU3 bf ^Tf^i ^j^^liiJiJb Jyy^ viU Jm*,^ a»j>i 




^ 



^F 



fjf ^l M^Mji^^ Up W ,4 J-iUJf }\ *^f oUj ^ aujjU^f fj 



j^-. w^f^^ f^ U ^U AJjUi^f^ Lo^. ^^^ «Ow« Jll fJ^ 



lys^^j iu^L^f 3 ^ia *^f WL^ ^ujjLj^f ^^f f^f 

v-a/^ j^ili ^Jo juJju^^f J^f X-H^Lj^f fy>^ U Oou Aif Jcf^ 
»*-A^ J^ cj» Vr^ »;-^ 3 ^i^i-^ yU*« CX:^>»^ ^1*« 3 jU^ 




Lf l, jUi 3 Ub ^ylMf UiJ» (^ 3 ba.f; ^^.f ^yf fOCwf 0;«rf 

X -^«J ^^p^^li j^imC ^ «^^UJ^ oUaJX ^f ^.UJ^I^ U««w 



^^.3.«^ t_^3 r^-*i^ »j<*^ ^^ .iSUU) uiULjf ^> ^0^-3 



^UJf^ *IJ3 jL^J ^ O^ U^ y^ft 30^f^3^ O^ ^f jjbf 3 



iUjU ^p^ <JUi- AWf 3 ^t^iU. ^y j^ ^/ f^ ^ 




iU^^U^f jr^a*-* ^f ^f-^ (J -^ Ou^fj jjJUif 3 L^jJf j^ 



V -^- 



• 

% 



^kX£i' jdf j^Uo; ^ jku0^f O^Uu 11 ^^f ^ ^ Umm; ^ J«&> U 

1 

^\ ^.\I^j:^ ^ ^jii^ y^ >^f 3 ^OOCcyJf U*> ^^ g^/S^u 
^ ^iLJf^ . , o ^^ ( ^ t i iM ^ «^w*s? jj^ Uuf ^il^ ^««JLw^ ji*c 2jUi 



^ A«f aM». -^^ x^^ j^^^\ v*^f ^f 



^^ o*^U^ j-t-6 j-:^f>f cy ^^ '^^^ (*^«^> l?§r' (jU^"^' !r^ '^ 

'ij>^ U&f J* .uS^y^^f 3 %Jo \ySiA u$J v:>^ saUi' Ai*Jf «KJO» 
wO;^ ,Ui^UD :«^f>^ Osi ^ *iUv:>l^f3 UiU (^ l^xJIp v::**^ (^f 



v:>-*jb 3 M:j^ ^^^'^f 5**^ J* .«^^Ajlfef 3 *U ^f oU^ g« «,^ 
Vf^. L>a*-? i «.r^* .«iS^f ij<f i^f viuU» iuJ^f ^t^ gf, j*J 




^f b^ l, ^f^ viU;9 ^^,*^ j,ll»cf^^v3df «.f^ 



(fj^^Lfef ^^f^ ^J^ 3 {*«^ i J^ 3 ^^"^ (^J<Jf ^ jl^ 

^l^ siU o^s^umJ ^f (jdM&ff ^ '^^Mu x^Uil wNA^ ^ U^>r^ 

^folJf (jojuj jjLy d5uM ^Lmj U (^oJf^ ^OOC i, ^jSUaaj v^f l,^ 



^UJo ^ U_5 <£)U^ viU |?,yuJu d^jUi^f cMuu ^f ;c^lj.f ^f <^ 



3 j^JUi ^^ Jw^- J^ iLi?xJf ^ ^ ^f ^f J* ^^Ui- -i 3 



OcjiJ» H ^oo ijJj 3 j-iOw» ff L^ K^}/M.\ji iuji^ UJ> s::*»!^' 
auJbJdf fvXJP ^^ tjSi Jgwaa. '^sl ,^f >JJ *xjl 3 JJJf UUu O^ 



,U^3 ia-Jii viUUAff ^IX» -U^f Q« ^p*»Xif ;50jf ^f iLof ^^f q* 
^^jj^f (jiuu ^ ^yl(5 O^f |JUu» UfU U l^ M^ ^y^jJjf 01:^1 
Ux^ j^f >>^ 3 ^ y.^^ U JU^UJf 90J> f^ (.^OOfr U foJ> 3 



*Asle ^^.>i^f ^f J^- Mlnji totjj «:A*Jf *«ei^ \:>a.l« 



utr <*a*- _^U n |»>» f;^' 



^ 




o* 



.K^f 



^ «11 



'• • 



o^ 



w.f^ j^Wf iUJf jy^t ^"^r ojj?. vif 



Al'f " 



cr, XJf ^f l, jjGyuJyJwJf ^ ^} ^J^^\ ^J^ ^ 
Ufj iJu^f ^UJf ^^ c>.*^ 3 ^/ 3 15^ cA ?*^ 

\jLm f^^y i^^f^ 3 i^^f^ \i,'puiA ^/U bf ,^v3Jf -^^ ^^^f 

^^ V^f f j^ i i;;^ »iU wsXJu j^ Oo^f^ ^f lif 3 *i;?M* 

*k-^f i JUf ^3/ M»:>. / U* c>A^ >o^' o» \3^ ^^ *UryJf 

U ;^yi f j^ j^ i viiJU,f Xil *^_^3jy;jJf .iC^3 v:>jf, ^i^ <is^j 




^jtLS^ ^-^ «^bXJf i J-JjJaS 



cr*^^ 



i^jj^Li uir 







r 



^- ov' ^^' ^f ^^^. o^ *^f>ii^jjJt v^t it 



(^t oJLiflj ^j,t ijL\ [> ^j»i vX*«*Jt (♦Xfi^ \t!^J (3!^*"^' 1^4/^ ^ 




o 



afc-xJu^t ^\jjk w^i^f j^ 3 ^ ^t^ Axs^^ ^J^i*^ iJ^^ 

(jAju Ll^ ^^ u^jfy^t^ viU gy«jf AHIf U ^yf foo^et Jga^ I 
U-> ^ jiUiLu J3 j9Ui:u»at L Ouu »J |SuLpt ^oJt W$^Li« 



^yo^ U iMu UP Jly»^ ^^ ^j^ g;f WVb iX« *ttlU ^^fj '(J^ 

jiu^f ^4**»^ U^ t_^U> ^^^ «ift j»b y**iy ^jtyu ^;^! Uaj Jju& 






A • 






«^ jAii Uas? U vX^ Ki^ CX^Ij *-«*-« L^^^Xa.^ »Jaj*iyl\ \^ 

/ 



^^fijji^ (jiir^ 8^^ 



^f .(_^l If ^^ ^ ^^ fv !jJ«.Li 



^ i^^ O^ t/^ J^ ^ iS^j^i^ l5^f ua*aftJf USJ g-«jf 
bf^ iX-aJ^f LAJM-f «^j* CJ:***^^ «3^^ <j*^^ i* v:i*>f^<i^ A-^-^s^Uuf 

vaJL«* V «ii*S}^f o* CX:**''-*^ f>-»^X-i s-^"X» ^^ Jm«jJ ^^LXif viCiiJ ^ 

^^viJjUspf ^vk^(>-gv3^f Lgrj/alf yUr Jx ^_^f j. Lof^ ^^^f ti^jw 

^ oUc.Ua» Oi^ *AIf y^^ &«ii^(jf (5^ fi^ ^-v^^JLi jy^U .jpyi 

^jis viUy» Uf _5 fjuf viUfs? <_yv.jf •::) ;^^ 3Jo f^\ ^Wf 3.<^ 



<j«5^.C5' 



!v3^ S viUUaj iU*j,oJf ^ ^.«^ J-e u^Uif ^f^f jA*j ^ ^^Uf 



tSr » — JjXitA ^^ji\ 05^ J^ UUs: ^f^y f ^Uj ^^f^ 



^ ^f A^f j«.Li^ jj^ ^f>if ^/j^f v^f ya^ vU^ i^ 



^^^ Uufij iuif lus? b ^jMl ^jjJf jJ:^3 V^ ,^^f «^ 0^4 
^^ (^ ;uf (.^am:^^ (^fb |«^^3 f«<A^^ iisSi' ^J^ A\}fUx7) (J^ey^ 



b^ ^ y*jL^U#jJf f;/ viiyJacf^ ib^ULJf OJ^\^ vii-wNM^- «JLkVj 



:i*-*-^ t^^ 0*3 o^ «-^tJ^ o->^ o* ^ o^ ^ t:^ eP^ 






3 c>-^/ i ^ f^Oclf j^f ^jA ^U* j^a (^ j*^>&^ ^lla 



J.^. U^^ yuJt »v3^ ^ iU»a;Ljf (>wu ^ |^(j>^. l^ va.w»U> 
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